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ÖNSÖZ 

 

Bir haberleĢme aracı olan, hemen hemen bütün dünya milletlerinin 

edebiyatlarında edebî bir tür olarak değerlendirilen ve çeĢitli tasniflere tabi tutulan 

mektup, Arap edebiyatında da içtimai, resmi, mensur ve manzum gibi çeĢitli 

tasniflere tabi tutulmuĢ ve edebi bir tür olarak değerlendirilmiĢtir.  

 Elimize ulaĢan ilk Arapça mektuplardan baĢlayarak hemen hemen tüm 

mektuplarda atasözleri, Ģiirler Ġslamiyet‟ten sonra ayet ve hadisleri görmek 

mümkündür. Daha çok mensur olarak kabul gören mektuplar kimileri tarafından 

manzum olarak da yazılmıĢtır. Tezimizin ikinci bölümünü oluĢturan, ġeyh 

MüĢerref'in sayısı iki yüz elliye yakın olan belagat dolu manzum mektupları, Arap 

edebiyatı açısından Ģüphesiz ki önem arz etmektedir. Bu öneme binaen ġeyh 

MüĢerref'in Arapça manzum mektuplarını, danıĢman hocam Doç. Dr. Abdulhadi 

TimurtaĢ'ın önerileri çerçevesinde araĢtırıp değerlendirmeye tabi tutmak istedik. 

ġeyh MüĢerref'in Kürtçe kasideleri üzerinde daha önce çalıĢılmıĢtır. Fakat Arapça 

olan yazıları üzerine daha önce hiçbir çalıĢmanın yapılmamıĢ olması bu verdiğimiz 

kararın önemini daha da artırmaktadır.  

 ÇalıĢmamın bütün aĢamalarında, düĢünce ve önerileriyle bana yol gösteren 

danıĢman hocam Doç. Dr. Abdulhadi TimurtaĢ'a, tezimi okuma zahmetinde bulunan 

değerli dostum Muhammed Ġkbal Candan‟a, kaynak bulma konusunda bana 

yardımları dokunan ġeyh MüĢerref ailesine, talebelerine ve diğer dostlarıma teĢekkür 

etmeyi bir borç bilirim. 

Abdulkadir ĠLHAN 

Van/2019
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GĠRĠġ 

 

Peygamberlerin mirasını yüklenen, Hz. Muhammed (s.a.v)‟in sünnet-i 

seniyyesini ve Kur‟an-ı Kerim‟i hayatlarının merkezine alan, ilimleriyle, 

mücadeleleriyle, yaĢamlarıyla insanlara örnek olan âlimlerin hayatlarını, eserlerini 

araĢtırmak ciddi anlamda önem arz etmektedir. Bundan dolayı her biri farklı 

özellikleriyle araĢtırma konusu olmuĢlardır. Bu Ģahsiyetlerden bir tanesi de 

bölgemizin yetiĢtirdiği, gençliğinden vefatına kadar hayatını din ve ilim hizmetine 

adayan, yüzlerce talebe yetiĢtiren, onlarca eser veren, ilim ve marifetiyle özellikle de 

dört dilde yazılan Ģiir divanıyla meĢhur olan ġeyh MüĢerref el-Hunûkî‟dir. 

ġeyh MüĢerref'in Arapça olarak yazdığı mensur ve manzum tüm mektup ve 

Ģiirlerinin lafız, mana, fesahat ve belagat bakımından zengin oldukları için 

araĢtırılmaya ve akademik sahaya kazandırılmaya değer oldukları kanaatindeydik. 

ġimdiye kadar ġeyh MüĢerref'in Arapça olarak yazdığı Ģiir ve mektupları üzerinde 

akademik alanda herhangi bir çalıĢmanın yapılmamıĢ olması bizi böyle bir çalıĢma 

yapmaya sevk etmiĢtir. Ancak ġeyh MüĢerref'in bütün mektup ve Ģiirlerini bir tezde 

araĢtırıp tahlil etmek hem vakit hem de tez kuralları açısından mümkün 

olamayacaktı.  Dolayısıyla biz de ġeyh MüĢerref'in tüm Arapça mektup ve Ģiirlerini 

tez konusu olarak seçmek yerine, Şeyh Müşerref el-Hunûkî'nin Hayatı ve Arapça 

Manzum Mektupları‟nı tez konusu olarak seçmeyi uygun bulduk. Çünkü ġeyh 

MüĢerref'in sadece bizim tespit edebildiğimiz yetmiĢ beĢ farklı kiĢiye göndermiĢ 

olduğu iki yüz elliye yakın Arapça manzum mektup sayısal olarak azımsanmayacak 

kadar çoktur. ġeyh MüĢerref'in Arapça manzum mektuplarını önemli kılan bir diğer 

husus ise vezin ve edebi özellikler açısından olan zenginliğidir. 

ÇalıĢmamızın amacı ġeyh MüĢerref'in hayatını, ailesini, ilim tahsilini, 

hocalarını, tarikatını, Ģeyhlerini, edebi kiĢiliğini, tasavvufi kiĢiliğini, tedrisatını, 

imamlığını, talebelerini, mücazlarını, halifelerini ve eserlerini araĢtırıp onu daha 

yakından tanımak ve tanıtabilmektir. 

ÇalıĢmamızın bir diğer amacı da ġeyh MüĢerref'in tüm mektuplarını, manzum 

mensur ayrımı yapmadan kime gönderdiğini, hangi dilde yazdığını, nasıl bir dil 

kullandığını, yazdığı mektupların yaklaĢık sayısını ve konularının ne olduğunu kısa 
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bir Ģekilde ortaya koymaktır. Bundan sonra esas konumuz olan Şeyh Müşerref'in 

Arapça Manzum Mektupları‟nın çeĢitlerini, kimlere gönderdiğini, giriĢ, geliĢme ve 

sonuç bölümlerinin teknik yapısını detaylı bir Ģekilde örnek vererek açıklamaktır.  

 ÇalıĢmamız iki bölümden oluĢmaktadır. Birinci bölümde ġeyh MüĢerref'in 

hayatı, Ģahsiyeti, vefatı, eserleri ile alt baĢlıklar altında doğumu, ailesi, eğitimi, 

hocaları, ilim icazeti, imamlığı, yetiĢtirdiği talebeler, tasavvufa intisabı, Ģeyhleri, 

tarikat icazeti, halifeleri, edebi ve tasavvufi Ģahsiyeti ele alınmıĢtır. Bu bölümü 

yazmadan önce ġeyh MüĢerref'in hayatı ile ilgili yazılan bütün kaynaklar özellikle de 

ġeyh MüĢerref'in büyük oğlu Muhammed Nazım'ın Arapça yazdığı en-Nûru's-Sarî fî 

Menakıbi Şeyh Müşerref el-Hunûkȋ el-Berwarî adındaki eser ile ġeyh MüĢerrefin 

yazdığı Şeyh Müşerref Hatıraları adındaki eseri defalarca incelenmiĢtir.  

 Ġkinci bölümde ise ġeyh MüĢerref' el-Hunûkî‟nin mektupları, ġeyh 

MüĢerref'in kendilerine mektup gönderdiği zatlar, mensur mektupları, manzum-

mensur karıĢık mektupları, Arapça manzum mektupları, Arapça manzum mektup 

gönderdiği zatlar, Arapça manzum mektupların konuları ve Arapça manzum 

mektupların kurgusu ele alınıp incelenmiĢtir. Ġkinci bölümde manzum mektuplar için 

gerektiği yerlerde örnekler verilmiĢtir. Ancak bu örnekler için dipnotlarda verilen 

sayfa numaraları, ġeyh Muhammed Salih-i HêĢetî'nin (Ormandalı köyü) el yazması 

olan ġeyh MüĢerref'in Divanı esas alınmıĢtır. ġeyh MüĢerref'in Divan adındaki 

eserinin üç farklı nüshası mevcuttur. Bunlar; Molla Osman‟ın el yazması, ġeyh 

Muhammed Salih-i HêĢetî'nin el yazması ve Abdusselam Kartal‟ın (Bicirmani) 

bilgisayar yazısı olan nüshadır. Her üçü karĢılaĢtırıldıktan sonra örnekler ve mektup 

sayıları verilmiĢtir. 

 ġeyh MüĢerref'in büyük oğlu Muhammed Nazım babası hakkında Arapça 

yazdığı en-Nûru's-Sârî fi Menâkıbı Şeyh Müşerref el-Hunûkȋ el-Berwarî adındaki 

eser, ġeyh MüĢerref'in hayatı hakkında Ģimdiye kadar yazılan en kapsamlı 

çalıĢmadır. M. Halit Sadini ve Tahsin Doski'nin ortak çalıĢmaları olan Şêx Müşerrefê 

Xûnûkî û Şairên Malbata Wî adındaki eser ise ġeyh MüĢerref'le ilgili yapılan ikinci 

çalıĢmadır. Dr. Nesim Sönmez'in Diwana Şêx Muşerrefê Xınûkî adındaki eser ise bu 

konudaki üçüncü çalıĢmadır. Ancak Muhammed Nazım'ın çalıĢması, ġeyh 

MüĢerref'in hayatı, menkıbeleri ve Ģahsiyeti ile ilgilidir. M. Halit Sadini ve Tahsin 
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Doski'nin çalıĢmaları ise Nesim Sönmez‟in çalıĢması gibi, ġeyh MüĢerref'in hayatı 

ve Kürtçe kasideleri ile ilgilidir. Sonuç olarak bu çalıĢmaların hiçbiri ġeyh 

MüĢerref'in Arapça mektup ve Ģiirleri ile ilgili bir çalıĢma değildir.  

ÇalıĢmamızın kaynakları, öncelikle ġeyh MüĢerref‟in kendi eserleridir. 

Çünkü onun hakkında en sağlam bilgi kaynakları ancak onun kendi eserleri olabilir. 

Özellikle de ġeyh MüĢerref'in hayatı ile ilgili tarihler için Şeyh Müşerref Hatıraları 

diye adlandırdığımız eser kaynak olarak esas alınmıĢtır. Çünkü bu eser ġeyh 

MüĢerref‟in kendi el yazmasıdır ve özellikle otobiyografik tarihleri kayıt altına 

almak için yazılmıĢtır. Bunlar; Divan, Mektubat (Molla Bedrettin Sancar'a 

gönderdiği mektuplar), Mele Alaeddin, HaciAhmed, ŞerhuLuccetu'l-Esrar, Tûtîzade, 

Eyyuhe'l-veled, Tehiyetu'l-etfal, Gûz û Miwîj, Adanalı Muhammed, Şeyh Muşerref 

Hatıraları‟dır. Muhammed Nazım'ın eseri baĢta olmak üzere M. Halit Sadini-Tahsin 

Doski ve Dr. Nesim Sönmez'in. ġeyh MüĢerref hakkında yazdıkları çalıĢmalar da 

bize kaynaklık etmiĢtir. Abdulhadi TimurtaĢ‟ın Arap Edebiyatında Divan Kitabeti 

Ziyauddin İbnu'l-Esir Örneği, eseri de mektupların teknik yapısı ve edebi kurgusu 

konularında bize kaynaklık etmiĢtir. Kaynakçada listesini verdiğimiz kaynakların 

tümü doğrudan veya dolaylı olarak bize kaynaklık etmiĢtir. 
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I. ġEYH MÜġERREF EL-HUNÛKÎ‟NĠN HAYATI, ġAHSĠYETĠ VE 

ESERLERĠ 

1.1. HAYATI 

 1.1.1. Doğumu ve Ailesi 

ġeyh MuĢerref el-Hunûkî 1926 / 1344 tarihinde Siirt‟in Pervari ilçesine bağlı 

Güleçler (Hunûk) köyünde doğmuĢtur.
1
 

Otobiyografisinde “Ben Pervari olaylarının olduğu yılda doğdum ve bu yıl 

1926 idi” diye yazar.
2
 BaĢka bir yazısında Arapça manzum olarak, 

 مسّّجلديّترابُُاّّّّخنوؾّبُاّنشئيّبُاّغالبّالعمرؿّأرضّوأوّّ

“Toprağı tenime dukunan ilk yer Hunûk‟tur, orada büyüdüm ve ömrümün 

çoğu orada geçti.”  Diyerek doğduğu yerin ismini belirtmektedir.
3
 

 Ebu Ali el-Mücahidi, ġeyh MüĢerref‟in doğum tarihini manzum olarak bir 

beyitte ebced hesabıyla Ģöyle bildirir: 

ّفنافٌ شر  بمجيئه مشر   ،الا :ارَّختّمولدّسيّديّقلت

 “Efendimin doğum tarihini yazıp dedim ki,“Dikkat edin MüĢerref, geliĢiyle 

bizi Ģereflendirdi.”
4
 

Beytin Koyu kısmı (Ģeddeler hariç) ebced hesabına
5
 göre hesapladığımız 

zaman hicri 1344 çıkmaktadır.  

                                                             
1
 Muhammed Nazım, en-Nûru's-Sârî fi Menâkıbi Şeyh Müşerref el-Hunûkȋ el-Berwarî, yy., 2012, 

s.13. 
2 Muhammed Nazım, en-Nûru’s-Sârî, s.13. 
3 el-Hunûkî,ġeyh MüĢerref,Divan, (Yzm) Aile ktp., s.153. 
4 Bu bilgiyi ġeyh müĢerrefin kullandığı divan nushasının kapak kısmında bulduk. ġeyh MüĢerrefin 

kendi yazısıdır. 
5
 Tezimizde bir kaç yerde ebced hesabi geçmektedir. Dolayısıyla burada ebced hesabı hakkında kısa 

bir bilgi vermek faydalı olacaktır. Ebced veya Ebûced, Arap alfabesindeki harflerin kolaylıkla hatırda 

kalması için düzenlenen bir harf dizisi ile bu harf dizisinin her birine tekabül eden bir rakam değeri 

sistemi ve diziyi oluĢturan sekiz kelimenin ilkinin adıdır. Harflerin her birine 1'den 1000'e kadar 

matematik değerler verilmiĢtir. o sekiz kelime Ģunlardır: 

كّلمنّّّّسعفصّّّّقرشتّّّّّثخذّّّّضظغ ّاتّدّّّّىوّزّّّّحطّيّّّ
91ّص81ّّّف71ّّّّع61ّّّس/51ّّف41ّّـ31ّّّؿ21ّّؾ/11ي9ّّّط8ّّّح/7ّّز6ّّو5ّّّىػ/4ّد3ّّّج2ّّّب1ّّّّّا

ّّ=1111غ911ّظ811ّض / 711ّذ611ّّخ511ّّث/411ّت311ّش211ّّّر111ّق
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ġeyh MüĢerref‟in babası, ġeyh Es„ad-ı Sanî‟dir. (ö.1967, Hunûk‟ta 

medfundur.) ġeyh MüĢerref bir Ģiirinde Arapça olarak Ģöyle der: 

كّافّفاضلب ّبعلمّّّوحلمّّّيقتتٍّّّدولةّّالفقرّّأبيّأسعدّالثانيّوقد

“Babam, fakr
6
devletini edinen, hilim ve ilimde üstün olan Es„ad -ı Sanî‟dir.”

7
 

  

ġeyh Es„ad-ı Sanî, dört evlilik yapmıĢtır. Ġlk hanımı, ġeyh Fehim-i 

Arvasî‟nin oğlu ve halifesi ġeyh Muhammed Emin‟in kızı Fatıma 

Hanım‟dır.
8
Hunûk‟ta medfundur. Ġkincisi, Molla Kasım-ı HiĢetî‟nin (Belenoluk 

Köyü) kızı Zemzem Hanım‟dır.
9

 Bu hanımdan çocuğu olmamıĢtır, Hunûk‟ta 

medfundur. Üçüncüsü, ġeyh Hüseyn-i Basretî‟nin oğlu ġeyh Muhammed Emin‟in 

kızı Behiyye Hanım‟dır.
10

Hunûk‟ta medfundur. Dördüncüsü, ġeyh Es„ad ‟ın hocası, 

Üstad Molla Hamid‟in kızı Zehra (Kendisine “Ümmi” diye hitap edilirdi.) 

Hanım‟dır.
11

ġeyh Es„ad, Zehra Hanım ile evlendiğinde hem kendisi hem de Zehra 

Hanım yaĢlı idiler. Dolayısıyla Zehra Hanım‟dan da evladı olmamıĢtır. Zehra Hanım 

babasının yanında çok iyi bir ilim tahsil etmiĢtir. ġeyh Es„ad ile yaptığı 

münazaralarda çoğu zaman haklı çıkmıĢ ve ġeyh Es„ad onun hakkında ġair Lüceym 

b. S„ab‟ın Ģu beytini okurdu: 

ّقوىاّّّّفافّالقوؿّماّقالتّحذاـاذاّقالتّحذاـّفصدّّ

“Hazami, bir Ģeyi söylediğinde onu doğrulayın. Çünkü söz Hazami‟nın 

sözüdür”.
12

 

                                                                                                                                                                             
= Ebced: Elif:1, Ba: 2, Cim:3, Dal:4; Hevvez: He: 5, Vav: 6, Ze: 7; Hutti:Ha: 8, Tı : 9, Ya : 

10; Kelemen: Kef : 20, Lam : 30, Mim : 40, Nun : 50; Se'fes: Sin : 60, Âyn : 70, Fe : 80, Sad : 

90; KaraĢet: Kaf : 100, Rı : 200, ġın : 300 Te : 400,  Sehaz: Se 500, Hı: 600, Zel : 700; Dazığ: Dad : 

800, Zı : 900, Ğayın: 1000. (Bkz. Maluf, lüveys, el-Müncid  fi'l-Lüğa ve'l-A'alam, Daru'l-MaĢrık, 

Beyrut, Baskı 33. , 1992 , s. 1.) 

6
 Fakr, ihtiyaç duyulan Ģeyin yokluğu demektir. Tasavvufta kulun kendinde bir varlık görmemesi, 

herĢeyi Hakk'a irca etmesi, Ģahsının, amelinin, halinin ve makamının Allah'ın lütfu olduğunu kabul 

etmesidir. HerĢeyin gerçek sahibi Allah'tır. Bu yüzden bütün varlıklar ona muhtaçtır. (Yılmaz, Hasan 

Kamil, Ana Hatlarıyla Tasavvuf Ve Tarikatlar, Ensar NeĢriyat, Ġstanbul,2014, s.177). 
7 el-Hunûkî, Divan,  s.153. 
8
 Muhammed Nazım, en-Nûru’s-Sârî, s.160. 

9
 Muhammed Nazım, en-Nûru’s-Sârî, s.160. 

10
 Muhammed Nazım, en-Nûru's-Sârî, s.160. 

11
 Muhammed Nazım, en-Nûru’s-Sârî, s.140. 

12
 el-Ensari, Ġbn HiĢam, Şerhu Katrı'n-Nenda ve bellı's-Sada, el-Mektebetu'l-Asriyye, Beyrut,1994, s. 

20. 
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ġeyh Es„ad-ı Sâni‟nin altısı erkek dördü kız olmak üzere toplamda on evladı 

olmuĢtur. Erkeklerin en büyükleri ġeyh MüĢerref‟tir. Onu, sırasıyla ġeyh Münevver, 

ġeyh Muhammed Nûrî, ġeyh Bedreddin, ġeyh Übeydullah ve ġeyh Hifzullah takip 

etmektedir. Kız evlatları ise, Zemzem, MaĢallah, Âmine ve Afife 

Hanımefendilerdir.
13

ġeyh MüĢerref, ġeyh Münevver, ġeyh Muhammed Nûrî, 

Zemzem ve MaĢallah‟ın anneleri, Seyyit Fehim-i Arvasî‟nin oğlu Seyyit Muhammed 

Emin‟in kızı Fatıma Hanımefendi‟dir.
14

ġeyh Bedreddin, ġeyh Übeydullah, ġeyh 

Hifzullah, Âmine ve Afife‟nin anneleri ise, ġeyh Hüseyn-i Basreti‟nin oğlu ġeyh 

Muhammed Emin‟in kızı Behiyye Hanımefendi‟dir.
15

 

ġeyh Es„ad-ı Sanî, ġeyh Abullah'ın oğludur. ġeyh Abdullah, ġeyh Es„ad-ı 

Evvel'in oğludur. ġeyh Es„ad-ı Evvel, Hacinin oğludur. Haci, Farısın oğludur. 

Faris ise Botan beyinin tahsildarıdır.
16

 

ġeyh MüĢerref‟in annesi, Seyyid Taha Nehri‟nin halifesi olan
17

Seyyit 

Fehim-i Arvasî‟nin oğlu Seyyit Muhammet Emin-i Arvasî‟nin kızı Fatime 

Hanım‟dır.
18

ġeyh MüĢerref, annesinin hem adını hemde seyyit olmasını Ģöyle dile 

getirmektedir: 

 تشيتهاّّنالتّّبُاّأعظمّّّّالفخرّّوأميّمنّنسلّالبتوؿّوقدّغدت

 “Annem, Betül‟ün (Hz. Fatıma kastedilmektedir) neslindendir. Ve onun 

adaĢıdır. Onun adaĢı olmakla büyük bir onur elde etmiĢtir.‟‟
19

 

ġeyh MüĢerref, iki evlilik yapmıĢtır. Ġlk evliliği, 1947/1366‟da ġeyh Fehim‟in 

oğlu ġeyh Muhammed Salih-i Arvasî‟nin Kızı Safiyye Hanımefendi ile olan 

evliliğidir.
20

Safiyye Hanımefendi‟den iki erkek ve bir kız evladı olmuĢtur. Bunlar; 

Muhammed Nazım (d.1372), Muhammed Asım (d.1375) ve Cenneti 

Hanımefendi‟dir. Ġkinci evliliği ise, 1961‟de Bülbülü‟l-Kur‟an Molla Halil et-

Tillovi‟nin kızı Hasibe hanım efendi (“Ümmi” diye hitap edilir.) ile olan evliliğidir. 

                                                             
13

 Sönmez, Nesim, Dîwana Şêx Muşerrefê Xinûkî, Seyda Yayınları, Diyarbakır, 2018, s.8. 
14

 Muhammed Nazım, en-Nûru’s-Sârî, s.160. 
15

 Muhammed Nazım, en-Nûru’s-Sârî, s.160. 
16 Sönemz, Dîwana Şêx Muşerref, s.8-10. 
17

Çakır, Mehmet Saki, Seyyid Taha Hakkarî ve Nehri Dergâhı, Nizamiye Akademi, Sistem 

Matbaacılık, Ġstanbul,2017, s.161. 
18

 el-Hunûkî, Divan,  s.223. 
19 el-Hunûkî, Divan,  s.153. 
20

 Sönemz, Dîwana Şêx Muşerref, s.8-10. 
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Bu evliliğinden beĢi erkek beĢi kız olmak üzere toplam on evladı olmuĢtur. 

Muhammed ġifa (d.1382), Muhammed Vefa (d.1393), Abdullah, (d.1396), 

Muhammed Said (d.1401) ve Muhammed Sami (d.1404) efendilerdir. 

 ġeyh MüĢerref, tüm erkek evlatlarının doğum tarihlerini hicri takvime göre 

manzum bir Ģekilde yazmıĢtır. Ġlk erkek evladı olan ġeyh Muhammed Nazım'ın 

doğum tarihini Farsça, son evladı Muhammed Sami'nin doğum tarihini Kürtçe, 

diğerlerini ise Arapça manzum olarak yazmıĢtır.  

Bu tarihlerin bazılarını doğrudan tarih söyleyerek yazmıĢtır. Örneğin: 

 بدافّتاريخكّوّناظمّدادّمعبودّّّّىزاروّسيصدّىفتادوّدوّبود

“Bil ki, Ma‟bud‟un (Allah‟ın) Nazım‟ı verdiği tarih, bin üçyüz yetmiĢ iki 

(1372) idi.”
21

 

Bazılarını da ebced hesabıyla bir kelime veya bir cümle ile vermiĢtir. 

Örneğin: 

 عصمّاللهّبفضلّعػػػػػاصماّألقتُّتسساًّوأرخّّقائػػػلب

“Allah fazlı ile Asım‟ı muhafaza etsin”diyerek tarihini yap ve beĢi çıkar.”
22

 

ĠĢte buradaki, عصم الله بفضل عـــــاصما cümlesinden doğum tarihini öğreniyoruz. 

Bazılarını da hem sayı hem de ebced hesabına göre kelime ile ifade ederek 

vermiĢtir. Örneğin: 

ّػفاتذاّنتُّوّاثنتُّّقدّرصّّّّّّّّّّّّّّّّبتاريػخّّألفّّثػػػػلبّتذػاة

 لػوّفلوّاجعلهماّمِػػػػػػػلحفاّّّّّّّّّّّّّّإتعيّّرضاءًّّشفًاّّمورخّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّ

  “Bin üçyüz seksen iki (onun doğum tarihi olarak) düzenlenmiĢtir.
23

 

 Ya Rabbi! Rıza ve Ģifa kelimeleri onun doğum tarihi oluyor. Dolayısıyla o 

ikisini (rıza ve Ģifa) ona örtü eyle.” 

 Burada da gördüğümüz gibi hem tarih doğrudan verilmiĢ hem de iki kelime 

 .verilmiĢtir (رضاءً  شفاً)

                                                             
21

 el-Hunûkî,  Divan, s. 38. 
22

 el-Hunûkî,  Divan, s. 123. 
23

 el-Hunûkî,  Divan, s. 127. 
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 AĢağıda bütün tarih manzumelerinin tarih satırlarının kronolojik sıraya göre 

verdik. 

 Muhammed Nazım‟ın hicri takvime göre doğum tarihi: 1372  

ّبودّزارو سيصدو هفتادو دوـــــه      بدافّتاريخكّوّناظمّدادّمعبودّ

 ػػػػػػػػػػػػػػداّاوراّدىدّنهجّاعاظمػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػخّّّّّومػػػػػػػػػػنّدادـّبأوراّناـّناظمّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّ

“Bil ki, Ma‟bud‟un(Allah‟ın) Nazım‟ı verdiği tarih, bin üç yüz yetmiĢ iki (1372) idi 

ve ben ona Nazım adını verdim. Allah ona büyüklerin yolunu nasip etsin.”
24

 

 Muhammed Asım‟ın hicri takvime göre doğum tarihi: 1375  

ّاػػػاتظػػػػػػػػػػػػػػػػػػرهّتقياّسػػػػػػربّعمّّّّاصماّصارّاتشوػػغلبـّعػػبّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّ

 اصماـــــعصم الله بفضل ع لاــخ قائـألقين خمساً وأر  

“Allah, bize bir erkek evlat nasip etti, adı Asım oldu. Rabbim! Selamet ve 

takva üzerine onu yaĢat! “Allah fazlı ile Asım‟ı muhafaza etsin” diyerek tarihini yap 

ve beĢi çıkar.”
25

 

 Muhammed ġifa‟nın hicri takvime göre doğum tarihi: 1382 

ّقدّرصػفاّّثما نين و اثنينّلبّتذػاةػػػػبتاريػخّّألفّّث

ّػلحفاػػػػػػلػوّفلوّاجعلهماّمِّّمورخٍّّّاشفً   رضاءً إتعيّّ

ّلوعديّّوّأتبعػتوّّبالشفاّػدّّاسمّّلػوػػػػإتعيّّتػم

 “Bin üçyüz seksen iki tarihinde (onun doğum tarihi) düzenlenmiĢtir. Ya 

Rabbi! Rıza ve Ģifa kelimeleri onun tarihi oluyor. Dolayısıyla o ikisini (yani rıza ve 

Ģifayı) ona örtü eyle. Ġlahi! Onun adı Muhammed‟dir. Çünkü söz vermiĢtim. 

Devamına (Muhammed ġifa olsun diye) ġifa ekledim.”
26

 

 Muhammed Vefa‟nın hicri takvime göre doğum tarihi: 1393 

                                                             
24

 el-Hunûkî,  Divan, s. 38. 
25

 el-Hunûkî, Divan, s. 123. 
26

 el-Hunûkî, Divan, s. 127. 
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ّالوفاػػػػػػػػػدّوأردفتوّبحمّّػػػػػػػػػػمساميّّّّّقدّاتشيتوّّّّّّّّبأحلىّالأ

ّاتص    رهّياّربّّنوّّػػػػػػف      )نجم صغير(وّصارّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوتاريخّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّ ّفاػػػػػوارـ

 “Onu isimlerin en tatlısı ile isimlendirdim. Oda Muhammed ismidir. 

Devamına (Muhammed Vefa olsun diye) Vefa ekledim. Onun tarihi ise (küçük 

yıldız) anlamındaki “Necmun Sağir” oldu. Rabbim! Cefasını at ve onu nurlandır.”
27

 

 Abdullah‟ın hicri takvime göre doğum tarihi:1396 

ّومنّتسليموّأعلبهّاللهّعلىّاتعاديّصلبةّمدّاللهػتْ-جابرقص -مع العام الفاوكافّ

 “Yıl (tarih), bin ile  جابرقص  (eğlenerek dünyaya geldi) harfleri (yani bin üç 

yüz doksan altı) idi Allah‟a hamdolsun. Peygamber‟e de Allah‟ın salatı ve en yüce 

selamları olsun.”
28

 

 Muhammed Said‟in hicri takvime göre doğum tarihi:1401 

ّولايّوالنبلبػػػػػػػػسعيداّفهبوّالسعدّمّّّّّّّّّّّّّّّّّّّداػػػػػػوأعطيتناّروحاّوتشواّتػمّّّّ

ّافهمّالقولاػػػػػػػػػػػػػتاريخوّفّوواحدة  ليها أربع من مئين خذ ـــــوألف ي

“Rabbim! Sen bize bir can verdin. Ona Muhammed Said isimini verdiler. Dolayısıyla 

sen ona saadet ve alicenaplık nasip eyle! Onun doğum tarihi, binden sonra yüzlerden 

dört al ve bir ekle ve böylelikle sözümü anla! (yani bin dörtyüz bir (hicri) oluyor.) “
29

 

 Muhammed Sami‟nin hicri takvime göre doğum tarihi:4141 

ّبػػػوّّّّّّّدِؿِّمَوّبِغايةّّشُكُرّْدارِّّبػػػػػػػػػوّهزارْ چارْ صدُ چار  ژىجرةّ

ّاّنػػػػػػاڤّوىّّّّّّّالػػهىّتوّجيكوّىَرَّاوْصَاؼِّوِىرَّگَّّّمحم دمػػػػػحقّقّ

                                                             
27

 el-Hunûkî, Divan, s. 325-326. 
28

 el-Hunûkî, Divan, s. 296-297. 
29

 el-Hunûkî, Divan, s. 298-299. 
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 “Hicri takvime göre bin dört yüz dört idi ki, kalbimiz gayet müteĢekkir oldu. 

ġüphesiz, onun adı Muhammed oldu. Rabbim! Sen onun bütün vasıflarını güzel 

yap!”
30

 

 ġeyh MüĢerref‟in Damatları: 

 1. Ġsa Gökhan. ġeyh Ömer-i Çıhuri‟nin (Çukur Köyü) oğlu. 

 2. Hamdullah Özcan. ġeyh Münevver‟in oğlu 

 3. Hüseyin Özcan. ġeyh Muhammed Nûrî‟nin oğlu. 

 4. Muhammed Naci Özcan. ġeyh Übeydullah‟ın oğlu 

 5. Abdullah Seydaoğlu. Molla Hüseyn-i Sisemî‟nin torunu 

 6. Es„ad Özcan. ġeyh Muhammed Nûrî‟nin oğlu.
31

 

 1.1.2. Eğitimi 

ġeyh MüĢerref, çocukluğundan beri ilim ve ilim ehlinin aĢkını taĢıyan, ilme, 

âlime, ilim talebesine çok büyük değer veren, ilim yolunda her türlü zorluğa katlanan 

ve bu zorlukları da hoĢ gören,“Sen bütün benliğini ilme verirsen, ilim sana birazını 

verir, birazını ilme verirsen ilim sana hiçbir Ģeyini vermez.” Kelam-ı kibarı 

gereğince, çocukluğunu ve gençliğini tamamıyla ilme veren bir Ģahsiyettir. 

Çocukluğunda yaĢıtları oyun oynayarak zamanlarını geçirirken ve “Ona haydi sende 

gel!” dediklerinde onlara adeta Hz.Yahya(a.s.) gibi “ما للعب خُل قت” “Ben oyun için 

yaratılmadım.” dercesine gidip,“ اب بقوةتيا يحيى خذ الك  Ey Yahya! kitab’a var gücünle 

sarıl!”
32

ilâhî fermanını kendine rehber edinerek, kitabına var gücüyle sarılarak, 

metin,  müzakere ve mütalaası ile zamanını geçirirdi.
33

 

                                                             
30

 Bu manzume Divan'da yazılmamıĢtır. Ancak ġeyh MüĢerref'in kendi el yazısıdır, kitapları arasında 

bulunmuĢ ve kaydedilmiĢtir. 
31

 Muhammed Nazım, en-Nûru’s-Sârî, s.140-150. 
32

 Meryem: 19./12. 
33 Muhammed Nazım, en-Nûru’s-Sârî, s. 198-199 
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Onun en sevdiği dostu ve medrese arkadaĢı Üstad Molla Bedreddin, 

''medresedeyken her genç gibi kendisinin de ara sıra oyun oynadığını, ĢakalaĢtığını 

ama onun hiç bir zaman vaktini oyunla geçirmediğini'' söylemektedir. Bir seferinde 

Siirt‟e okumaya giderken yolda ayakkabısı onu rahatsız eder, ayakkabısını çıkarmak 

zorunda kalır ve yolun kalan kısmını yalın ayakla kateder. ġair‟in (Ġbn HiĢam el-

Ensari) dediği gibi: 

 ومنّيخطبّاتضسناءّيصبرّعلىّالبذؿّّّّومنّيصطبرّللعلمّيظفرّبنيلو

“Kim ilim yolunda sabrederse, ilmi elde ederek zafere ulaĢır. Kim güzele talip 

olursa vermeye de razı olacak.”
34

 

ġeyh MüĢerref, talip olduğu ilmin güzelliğinin farkında olarak, ilim yolundaki 

bütün zorluklara göğüs germiĢtir. Bir Ģiirinde ilme verdiği değeri ve ilim elde etmek 

için gösterdiği çabayı Ģöyle dile getirmektedir: 

ّولمّأرّصرفاّعندّوضعّلذيّحجرّالعلمّبُّحجرّوالديّنشأتّأروـ

 أطالعّبُكّتبيّإلىّمطلعّّّالفجرّّّالكرىّّفكمّليلةّبتّولمّأطعمّ

ّمتوناّبأشواؽّّوكانتّبُاّصبري             قػػػػػػػػارئاّّ   بللتّعيتٍّّّ  لةلي وكمّ                      

ّوذاّفوؽّطوقيّفوؽّذوقيّولاّأدري           حقو   اتظشرؼّّ  أوؼّللعلم ولمّ   
 

“Ben babamın kucağında ilim talep ederek yetiĢtim. Okumaktan beni 

alıkoyacak hiçbir engel tanımadım. 

Nice geceler hiç uyuklamadan, fecir doğana kadar, kitaplarımı mütalaa ederek 

geceledim. 

Nice geceler gözlerimi ıslatarak uykumu kaçırır ve Ģevkle metinlerimi okur 

ve bu Ģekilde sabrederdim. 

Buna rağmen ben bu müĢerref ilmin hakkını veremedim. Onun hakkını 

vermek gücümündezevkiminde üstündedir. Ve onun hakkını bilemem.”
 35

 

BaĢka bir Ģiirinde ilim ve ilim ehline sevgisini Ģöyle dile getirir:  

                                                             
34 el-Ensari, Ġbn HiĢam, Şerhu şuzuru’z-zeheb, Daru‟l-Fikr, Beyrut, 1998, s. 10.  
35

 el-Hunûkî,  Divan, s. 223. 
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كّيفكّانواّأينّماكانوا   ّالعلمّمنّصغري عشقتُّ قد امرُؤٌّ إني ّوأىػػلو

ّبػػهمّيزوؿّعنّالأفكارّأحزافّّّّّىمّقػرةّالعتُّمتٍّىمّشفاّألػػػػػػمي

 “Ben küçüklüğümden beri, nerede olursa olsun, kim olursa olsun, nasl olursa 

olsun ilme ve ilim ehline âĢık olan biriyim. 

Onlar gözümün nuru, derdimin Ģifasıdırlar. Üzüntülerim onlar sayesinde yok 

olur.”
36

 

 BaĢka bir manzumede de ilim hakkında Ģu beyitleri söyler. 

ّيعشّبُّالذؿّدىراّمطولايستَاّ    ّفمنّلمّيذؿّالنفسّبُّطلبّالعلب               

 وأنفعّّعندّاللهّّّأرفػعّّّمنػزلا  ّّّ    ويصطفىّّّّوللَْعلمُّأولىّماّيرادّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّ

 “Kim yüce değerlerin yolunda azda olsa zorluklara katlanmaz ise, uzun süre 

zorluklar içinde yaĢar.  

ġüphesiz ki ilim, talep ve tercih edilen her Ģeyden daha iyi, daha faydalı ve 

Allah katında da daha üstündür.”
37

 

 ġeyh MüĢerref‟in gayretinden ve ilim aĢkından bir nebze de olsa bahsedildi. 

ġimdi onun nerelerede ve kimin yanında ilim tahsil ettiğinden kısaca bahsedilecektir. 

ġeyh MüĢerref Elif Ba'dan Molla Abdurrahman el-Câmî‟nin (ö.898/1498) el-

Fevâ’idu’d-diyâ’iyye fî şerhi’l-Kafiye kitabının „„kinayat‟‟ konusuna kadar Hunûk‟ta 

babası ġeyh Es„ad-ı Sanî‟nin yanında okumuĢtur.  

Bu esnada (Hunûk‟ta okurken) Saruh‟ta (AĢağıbağcılar Köyü) bulunan Molla 

Abdullah-ı Saruhî‟nın yanına iki defa gitmiĢtir. Bir seferinde Molla Abdullah‟ın 

yanında Hallu’l-Me’akıd kitabından birkaç ders okumuĢtur. Diğerseferinde de 

Hedaiku’d-Dekaik kitabından birkaç ders okumuĢtur. 

                                                             
36

 el-Hunûkî, Divan, s.125. 
37

 el-Hunûkî, Şeyh Müşerref Hatıraları, (Yzm)  Aile Ktp., s.63. 
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1363 tarihinde (takriben 1944) Kurtalan'a bağlı Aynık (Gürgöze) adındaki 

köye Molla Tayyib‟in yanına gider. O kıĢ Aynık köyünde kalır ve Molla Camî 

olarak tabir edilen el-Fevâ’idu’d-diyâ’iyye‟yi bitirir, Husamu’l-Katî‟ye baĢlar. Orada 

Arapça grameriyle ilgili bazı manzumeler yazar.
38

Aynı yılın baharında Hunûk‟a 

gelir. Husam‟ı babasının yanında bitirir, Fenarı kitapından da bir miktar okur. 

1364 tarihinde (takriben1945) Halenze‟ye Üstad Molla Abdulhakim‟in yanına 

okumaya gider. Halenze‟nin yol ayrımına geldiğinde orada biraz oturur ve Üstad 

Molla Abdulhakim‟e Ģu iki beyti yazar: 

ّقروتّّّطبيباّّّللقلوبّّمداوياّّّّّّّّّلادوائهاّّبُّاتطافقتُّفلمّاجد

تكمّذاكمّفقمتّعلىّعجلّّّّّّّّّبقلبّقريحّبلّحريقّومرتعد  فخُبرر

“Doğu‟da ve Batı‟da kalplerin hastalıklarını tedavi edecek bir doktor aradım 

fakat bulamadım.  

Sonra o doktorun siz olduğunu bana söylediler. Ben de titrek, yanık ve yaralı 

bir kalple alelacele geldim.”
39

 

Üstad Molla Abdulhakim‟in yanında Fenari‟yi ve Risaletu’l-Ved‟i bitirir. 

İsamu’l-Feride’ye baĢlar ve izne ayrılır. O sene babası hacca gittiğinden dolayı 

babası hacdan dönene kadar evde kalmak zorunda kalır. O esnada ‘İsam’i 

haĢiyeleriyle birlikte sonuna kadar mütalaa eder. Babası hacdan döndükten sonra 

annesi vefat eder. Annesinin vefatından sonra eğitimine devam etmek için tekrar 

Halenze‟ye gider. Orada Mesûdî ve Ulûğ adındaki kitapları bitirir. Yazın tekrar izne 

ayrılır ve yaz mevsimini evde geçirir. Sonbaharda tekrar Halenze‟ye gider. Orada bu 

sefer Haşiyetu Ebu’l-Fetih ve İsamü’lVad‟i okur. Fakat babası onu eve çağırdığı için 

İsam‟i bitiremeden izne ayrılır ve evlenir. Evlendikten sonra okuyamıyor.
40

 Bir 

müddet tahsiline ara veriyor. 

5 Müharrem 1368‟de (takriben 5 Kasım 1948) Zâhû‟ya yerleĢip orada 

bulunan Molla Ahmed‟in yanında tahsilini tamamlamak niyetiyle Irak köylerinden 

                                                             
38

 Muhammed Nazım, en-Nûru’s-Sârî, s.14-20. 
39

 el-Hunûkî, Şeyh Müşerref Hatıraları,  s.1. 
40

 Muhammed Nazım, en-Nûru’s -Sârî, s.14-18. 



14 
 

Berzur‟a gider. Fakat iĢler niyet ettiği gibi gitmiyor, tahsilini tamamlamaya muvaffak 

olamaz. Berzur‟da üç sene kaldıktan sonra, 1370‟de (takriben 1951) babasının isteği 

üzerine kendi köyüne (Hunûk) döner.  

Bir müddet Hunûk‟ta kaldıktan sonra 1371‟de (takriben 1952) Halenze‟ye, 

hocası Molla Abdulhakim‟in yanına okumaya devam etmek için gider. O esnada 

kardeĢi ġeyh Münevver orada Şerhu’ş-Şemsiye okuyor. O da hocasına “Bende sizi 

dinlemeye gelebilir miyim?” diye soruyor. Hocası,“Hayır, sen sadece mütalaa et 

yeter.” diye cevap veriyor. Bunun üzerine o da Şerhu’ş-Şemsiye‟yi sonuna kadar 

mütalaa ediyor. 

1371, 19 Rabiü‟l-Evvel salı günü (takriben 1952)  akĢama yarım saat kala 

seydası ona ve kardeĢi ġeyh Münevver‟e icazetlerini veriyor. Ġcazetten sonra ikiside 

Muhtasar kitabına baĢlıyorlar, fakat seydalarının yanında Muhtasar‟ı bitiremiyorlar. 

Bu esnada Şerhul'Akaid‟i mütalaa etmiĢ, dersler vermiĢtir. Daha sonra Siirt‟e gidiyor. 

Molla Mustafa‟nın yanında Cem’u’l-Cevam‟i'i okuyor. Molla Mustafada ona icazet 

veriyor.
41

Molla Mustafanın yanın da yirmi gün kadar kaldıktan sonra Bitlis'e gider 

oradan Trabzon'a askere gider.
42

 

 1.1.2.1. Hocaları 

 ġeyh MüĢerref, dönemin meĢhur birkaç büyük zatın yanında ilim tahsil etmiĢ 

ve marifetlerinden payıdar olmuĢtur. ġeyh MüĢerref, bu durumu bir Ģiirinde Ģöyle 

dile getirmektedir. 

ّفحوؿّغدواّبُّالناسكّالزُىرّوالزَىرّّّنالتتٍّآدابّسادةّّوغتَّأبيّ

 ملبذيّعماديّقدوبٌّمرجعيّتْريّبُّّشررّولاّسيماّعبدّاتضكيمّمُّ

“Babam‟ın dıĢında da insanların arasında gül gibi kokan, güneĢ gibi parlayan 

uzman hocaların terbiyesinden geçtim. 

                                                             
41

 Muhammed Nazım, en-Nûru’s-Sârî, s.14-18. 
42 Muhammed Nazım, en-Nûru’s-Sârî, s.19. 



15 
 

Özellikle de denizim, müracaat yerim, önderim, dayanağım, sığınağım ve 

beni müĢerref kılan (Üstad Molla) Abdulhakim (hocamın terbiyesinden geçtim).‟‟
43

 

1. En büyük hocası babası Şeyh Es‘ad-ı Sanî’dir: Yukarıda ondan 

bahsetmiĢtik. ġeyh MüĢerref Elif Ba'dan Molla Cami’ye kadar babasının yanında 

okumuĢtur. 

2. Seyda Molla Abdullah-i Saruhî (ö.1962/1381): Molla Abdullah, ġeyh 

Es„ad-ı Sanî‟nin de hocasıdır.
44

 ġeyh MüĢerref, Hunûk‟ta (Gülüçler) okurken Molla 

Abdullah‟ın yanına iki kere gitmiĢtir. Bir seferinde, Hallu’l-Me’akıd kitabından 

birkaç ders okumuĢtur. Diğer seferinde de Hedaiku’d-Dekaik kitabından birkaç ders 

okumuĢtur. 

3. Molla Halil es-Siirdî’nin torunlarından Üstad Molla Tayyip: ġeyh 

MüĢerref, Siirt Kurtalan‟abağlı Aynık‟ta (Gürgöze köyü) Molla Tayyib‟in yanında 

bir kıĢ kalmıĢtır.  Orada Molla Cami’yi bitirmiĢ ve Husamkatî‟ye baĢlamıĢtır.
45

 

  4. Molla Halil es-Siirdî’nin torunlarından Üstad Molla Abdulhakim 

(ö.1965/1385): Ġkinci büyük hocası Siirt merkeze bağlı Halenze köyünde (Bağtepe 

mahallesi) tedrisat yapan Üstad Molla Abdulhakim‟dir. ġeyh MüĢerref, Üstad Molla 

Abdulhakim‟in yanında Fenari’yi, Risaletu’l-Ved’i, İsamu’l-Feride’yi, Mesudi‟yi, 

Uluğ‟u, Haşiyetu Ebu’l-Fetih‟i, İsamu’l-Vad‟i bitirmiĢ ve Muhtasaru’l-Maani‟yi 

baĢından bir miktar okumuĢtur.
46

 

5. Üstad Şeyh Mustafa es-Siirdî el-Hamzevî: ġeyh MüĢerref, “Siirt‟ te her 

gidiĢimde onu ziyaret ederdim. Beni çok severdi, bana hep evliyalardan bahsederdi. 

Özellikle Hazret‟ten (eĢ-ġeyh Diyauddin-i NurĢini den) çok bahsederdi.” der. Ve 

onun yanında bir miktar Şerhu Cem’u-l- Cevam'ii okuduğunu söylemektedir.
47

 

 

 

 

                                                             
43

 el-Hunûkî, Divan, s. 223. 
44

 Muhammed Nazım, en-Nûru’s-Sârî, s.158-161. 
45

 Muhammed Nazım, en-Nûru’s-Sârî, s.14-18. 
46

 Muhammed Nazım, en-Nûru’s-Sârî, s.14-18. 
47

 Muhammed Nazım, en-Nûru’s-Sârî, s.14-18. 
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1.1.2.2. Ġlim Ġcazeti 

 Sözlükte “su akıtmak; helâl kılmak, izin vermek, onaylamak, geçerli kılmak” 

gibi mânalara gelen cevz kökünden türeyen icâzet, Ġbn Fâris‟e göre “su akıtmak” 

Ģeklindeki anlamından hareketle “bir âlimin ilmini talebesine aktarması” mânasında 

terimleĢmiĢtir. Ġlk defa kullanıldığı hadis alanında icâzet, “hadis rivayetine sözlü 

veya yazılı izin vermek, rivayet hakkını devretmek” demektir.
48

 

 Önceleri “öğretimsiz verilen izin ve izin belgesi” anlamında kullanılan icâzet 

terimi, medreselerin kuruluĢundan sonra “belli bir öğretim disiplini içinde bilgi ve 

rivayet nakletme yetkisi tanıyan belge” anlamında kullanılmaya baĢlanmıĢtır.  

 Kullanıldıkları alana ve konularına göre icâzetlerin baĢlıcaları Ģunlardır:  

Ġlmî Ġcâzet: Kapsamına göre hususi ve umumi olmak üzere ikiye ayrılır. 

Belli bir ilmin veya bir kitapın tahsilini tamamlayanlara verilen icâzete hususi icâzet 

denir. Hadis icâzeti, ferâiz icâzeti, Sahîh-i Buhârî icâzeti,  şemâil-i şerif icâzeti gibi.  

Umumi Ġcazet: Bütün ilimlerin bir âlimden veya medreseden tahsilini 

tamamlayanlara verilen icâzet ise umumi icâzettir.
49

 Geleneksel medreselerde verilen 

icazetlerin tümü umumi icazetlerdir.  

ġark medreselerinde verilen icazetlerin hepsi el-Allame el-Üstad Molla Halil 

el-Ġs‟irdî el-Ömeri‟ye ulaĢırlar.
50

Dolaysıyla ona Üstadu‟Ģ-ġark denilmiĢtir. 

 ġeyh MüĢerref, ilim icazetini dört büyük zattan almıĢtır. Verdiği icazetlerin 

baĢında kendisine icazet veren zatların isimlerini sıraile vermektedir. 

Ġlk icazetini, Irak‟a gitmeden önce babası ġeyh Es„ad-ı Sanî‟den takriben 

1368‟den önce almıĢtır. ġeyh Es„ad, ilim icazetini babası ġeyh Abdullah‟tan almıĢtır. 

ġeyh Abdullah ise, ilim icazetini Seyyid Molla Mustafael-Bedevi el-Halenzi‟den 

almıĢtır.
51

 

                                                             
48

 Akpınar, Cemil, “Kıraat (icazet)”, Türkiye Diyat Vakfı, İslam Ansiklopedisi, Ġstanbul, 2000, XXI, 

393-400 
49

 Akpınar, Kıraat, DİA, Ġstanbul, 2000, XXI, 393-400 
50

 el-Harrani, Ibraim, et-Tuhfetu'l-Halidiyye fi Beyan-i'l-İcazeti'l-'İlmiyyeti'ş-Şar'iyye fi'l-Medarisı't-

Turkiyye, HaĢimi Yayınevi, Ġstanbul, 2017, s.45. 
51 el-Hunûkî, Haci Ahmed, ( Yzm), Aile Ktp., s. 87. 
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Ġkinci icazetini, asıl seydası olan Ebu‟l-Hikem Üstad Molla Abdulhakim‟den 

1371 yılı 19-Rabiü‟l-Evvel salı günü almıĢtır. ġeyh MüĢerref, bu iki icazeti de sıra 

kitaplarını bitirmeden önce almıĢtır. Normalde bir öğrenci kitaplarını bitirmeden 

hocası kendisine icazet vermez. Fakat ġeyh MüĢerref, hem kabiliyet hem tahsil hem 

ahlak hem edeb açısından üstün olduğundan ve icazete layık görüldüğünden hocaları 

kitaplarını bitirmeden kendisine icazet vermeyi uygun görmüĢlerdir. Bir Ģiirinde 

kitaplarını bitirmeden icazet aldığını Ģöyle açıklamaktadır: 

 

كّملتكّتبيّوذاّأفحشّاتطسر                وقدّحصلتّليّآخرّالأمرّفتًة ّوما

 ـّتحصيلّعلمّشغليّمنّحججّعشريّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػولكنّأجازونيّفتدريسّمنّيرو

“ĠĢin sonunda bende bir gevĢeklik meydana geldi. Dolayısıyla kitaplarım 

tamamlanmadı (kitaplarımı bitiremedim) ve bu en büyük zarardır. 

Lakin bana icazet verdiler. Ve yirimi yıldır iĢim ilim tahsil etmek isteyene 

ders vermektir.”
52

 

 Üçüncü icazetini, el-Üstad eĢ-ġeyh Mustafa el-‟Ġsirdi el-Hamzevi‟den 

almıĢtır.  

Dördüncü icazetini, Rubar köyünde imamken bir ara Diyarbakır‟a gider, 

dönüĢünde Silvan'da misafir olur. Orada Molla Muhammed el-Hatib el-Ġs‟irdî‟nin 

oğlu Molla Hamid‟i görür, ondan icazet ister ve o da verir. Molla Hamid, ġeyh 

Hüseyn-i Basreti‟den icazet almıĢtır. ġeyh MüĢerref, “Molla Hamid‟e mektup yazıp 

tarikat icazetini istediğini ve Molla Hamid‟in onun mektubana cevap yazmadığını‟‟ 

söylemektedir. 

 1.1.3. Ġmamlığı ve Talebe YetiĢtirmesi 

ġeyh MüĢerref, medrese eğitimini bitirdikten sonra ömrü boyunca fahri 

olarak din hizmeti yürütmüĢtür. MaaĢ karĢılığında imamlık yapmayı uygun 

görmemiĢtir. Ona maaĢ konusunda danıĢan herkese de maaĢ almamasını tavsiye 

etmiĢtir. Fahri imamlık yaptığı yerlerde de hiçbir zaman ücret talep etmemiĢtir. 

                                                             
52 el-Hunûkî, Divan, s. 223. 
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Ġmamlık yaptığı heryerde halk ona hayranlıkla hizmet etmiĢtir. Evlendikten sonra ilk 

imamlığını fahri olarak 1367 tarihinde Ramazan ayından baĢlayarak iki üç ay ErciĢ‟e 

bağlı Miyê (Gedikdibi) köyünde yapmıĢtır.
53

 

1368 tarihinde Zahû‟ya yakın Berzur adındaki köye hem okumak hem de 

imamlık yapmak için gitmiĢ, okumaya muvaffak olamamıĢ fakat üç sene orada fahri 

imamlık yapmıĢtır. 

1373 tarihinde Rubar köyüne (Yeniaydın) gitmiĢ, 1383 tarihine kadar orada 

imamlık yapmıĢtır. 

1383 yılında Serhel köyüne (Tuzcular) gitmiĢ ve 1387 yılına kadar orada 

imamlık yapmıĢtır.
54

 

ġeyh MüĢerref Serhel‟de iken talebeleri Rubar‟da kalıyorlardı. Talebelerin bir 

kısmı büyük talebelerin yanında ders alıyorlardı. Bir kısmı ise ġeyh MüĢerref‟in 

yanında ders alıyorlardı. Bunlar gündüz Serhel‟e gelip derslerini aldıktan sonra tekrar 

Rubar‟a dönerlerdi. 

1387 yılında tekrar Rubar köyüne dönmüĢ
55

 ve 1398 yılına kadar Rubar‟da 

imamlık yapmıĢtır. 

1398 yılından vefatına kadar (2008) Hunûk‟ta babasının yerinde imamlık 

yapmıĢtır. 

 ġeyh MüĢerref, imamlık yaptığı her yerde var olan imkânları değerlendirerek 

ders vermeye gayret etmiĢtir. Medresede talebe iken bile hocası ona bazı talebelerin 

dersini verme görevini kendisine tevdi etmiĢ ve o da onlara ders vermiĢtir. Mesela 

medresede iken, Bülbül‟ü‟l-Kur‟an Molla Halil‟in oğlu Molla Muhammed‟e Şerhu’ş-

Şemsiye kitabının dersini vermiĢtir. Fakat onun en büyük tedrisat dönemi Rubar‟da 

olmuĢtur. 

 ġeyh MüĢerref Rubar‟da iken Rubar tam bir ilim merkezi haline gelmiĢtir. 

Her taraftan talebeler oraya okumaya gelmiĢler ve orada kaliteli bir eğitim 

almıĢlardır. YaklaĢık yirmi dört sene ġeyh MüĢerref Rubar‟ da tedrisat yapmıĢtır. Bu 

dönemde hem fiziki imkânlar hem de iaĢe imkânları kısıtlı olduğu için talebeler hem 

Rubar‟dan hem de Rubar‟a en yakın köyler olan Serhel (Tuzcular)  ve Mehiz‟den 

(Ġğneli köy) ekmek ve peynir toplayarak iaĢelerini sağlıyorlardı. Talebelerin sayısı 

                                                             
53

 el-Hunûkî, Şeyh Müşerref Hatıralerı,  s. 30-37. 
54

 el-Hunûkî, Şeyh Müşerref Hatıraları,  s.181. 
55

 el-Hunûkî, Şeyh Müşerref Hatıraları,  s.181. 
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otuzu geçmemiĢtir. Fakat genelde orada yirmi otuz arası talebe bulunurdu. Ayrıca o 

dönemde medrese faaliyetleri yasak olmasına rağmen bu fedakârlıklar yapılmıĢtır. 

 Hunûk döneminde ise ġeyh MüĢerref, daha çok irĢad failiyetleri ve müridlerle 

ilgilendiği için ders vermeye pek fırsat bulamamıĢtır. Fakat yine de mutlaka her gün 

bir Ģekilde birkaç ders vermeye gayret etmiĢtir ve her zaman ders vermeyi 

talebelerine de tavsiye etmiĢtir. 

 Hunûk‟ta onun Rubar‟da yetiĢtirdiği Molla Edhem tedrisat yapmaktaydı. 

YetiĢtirdiği diğer talebeleri ise imamlık yaptıkları her yerde talebeler 

yetiĢtirmiĢlerdir. Örneğin Pervari merkez‟de kardeĢi ġeyh Muhammed Nûrî, 

Rubar‟da oğlu ġeyh Muhammed Nazım, HiĢet‟te (Ormandalı köyü) Molla 

Abdulhamid, Zirin‟de (Göl köyü) Molla Mahmud, Kuriç‟te(kıĢlacık köyü) ġeyh 

Abdulhakim, Gürpınar‟da Molla Abdurrahman ve ġeyh MaĢuk, Kêp (Narsuyu) 

köyünde Molla Osman ve Vilas'ta (Çobanören köyü) ise Molla Ahmed öğrenci 

yetiĢtiriyordu. 

 ġeyh MüĢerref, talebeleri her yönüyle yetiĢtirmeye çalıĢmıĢ ve aralarına öyle 

bir bağ ve sevgi yerleĢtirmiĢtir ki hepsi birbirlerine son derece saygılı ve 

merhametliydiler. ġeyh MüĢerref, özellikle de edep üzerinde çok dururdu. 

Kıyafetlerinin geniĢ olmasını emrederdi. BaĢlarını hiçbir Ģekilde açık bırakmalarını 

istemezdi. Sarık veya katlı takke kullanmalarını emrederdi. Kısacası talebe ve ilim 

ehline yakıĢan kıyafet ve tıraĢı emreder, yakıĢmayan kıyafet ve tıraĢı da yasaklardı. 

 ġuanda hemen hemen bölgemizdeki bütün medreselerde asılı olan, talebelere 

yazdığı meĢhur Gûz û Mewij (Ceviz ve Kuru Üzüm) adındaki nasihati, ġeyh 

MüĢerref‟in bir öğrencinin ne yapması ve nasıl olması gerektiğini açıkça 

söylemektedir. 

 ġeyh MüĢerref, bu nasihatin Tahsil Faslı‟nda talebelerden öncelikle dürüst 

olmalarını, yaz kıĢ demeden yorulmaksızın okumalarını, mütalaa etmelerini, metin 

ezberlemelerini ve yazmalarını ister. Yani dürüstlük, mütalaa, metin ve yazı bir 

talebenin olmazsa olmazıdır. Hocaya Saygı Faslı‟nda da, hocaya saygı ve ikramın 

farz olduğunu ve saygı göstermeyenin istifade edemeyeceğini, hocaya itaat 

etmeyenin hocasının kendi cahil nefsi olacağını anlatmaktadır. ArkadaĢlarla 

Muamele Faslı‟nda talebelerin birbirleriyle hoĢ güzel geçinmelerini, Allah için 

okumalarını, birbirlerine hürmet göstermelerini, özellikle ilimde önde olanlara karĢı 
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daha fazla saygı göstermelerini ve hiçbir zaman kavga etmemelerini istemektedir. 

Onların Allah‟ın özel askerleri olduklarını, ona göre davaranmaları gerektiğini 

hatırlatıp aksi takdirde Allah‟ın rahmet dergâhından uzak kalacaklarını 

söylemektedir. Ahlak Faslı‟nda talebelerin açgözlü olmamaları gerektiğini, Ģıklık ve 

süspüs peĢinde olmamaları gerektiğini hatırlatmaktadır. Aynı zamanda talebe 

olmayan kimselerle bağlantılı olmalarının uygun bir davranıĢ olmadığını, yolda 

yürürken sağa sola bakmanın ayıp olduğunu, yüksek sesle konuĢup gülmenin akıllı 

kiĢiye münasip olmadığını ve medreseyi temiz tutmaları gerektiğini söylemektedir.
56

 

Kısacası ġeyh MüĢerref bir talebenin hem Rabbine, hem kitabına, hem hocasına, 

hem talebe arkadaĢlarına, hem de çevresine karĢı dürüst olması gerektiğini 

vurgulamaktadır. Aksi takdirde eksik kalacaktır. 

 ġeyh MüĢerref, talebelerin eğitim ve terbiyelerini eksik etmediği gibi 

talebeleri eğlendirmeyi de ihmal etmezdi. Bazen ikindi namzından sonra, bazen 

perĢembe, bır
57

(Kürtçe bir oyun adı) denilen oyunu oynamak için onlara izin verirdi. 

Piknikler (geĢt) düzenlenirdi.
58

 Her sene ''Kunavan'' denilen yere büyük bir piknik 

düzenlerdi. Her taraftan hocalar, talebeler ve yakın köylerden halk katılırdı. ġeyh 

MüĢerref, talebeler için koĢu, uzun atlama ve benzeri müsabakalar düzenlerdi. 

                                                             
56

 el-Hunûkî, Guzu Mewij, (Yzm), Aile Ktp. 
57

 Bır oyunu, iki grup ile oynanır. Gruplardaki oyuncu sayısının önemi yoktur. EĢit sayı ya da adil 

olması yeterlidir. Bir grup kovalar bir grup kaçar. Esas olan kaçan grup konumunda olmaktır. 

Kovalayan grubun kaçan gruptaki oyuncuların ayak değdirmelerinden koruması gerken futbol topu 

büyüklüğünde bir taĢ vardır. Bir kiĢi sürekli bu taĢın yanında durarak taĢı korumakla görevlidir. Bir ya 

da daha fazla kiĢi taĢın etrafında dolanır nöbet tutar. Diğer oyuncular, aralarında iki metre kalacak 

Ģekilde taĢtan dıĢa doğru düz sıra olur ve kaçan gruptaki oyuncuları kovalar. Sırayı koruyan bir ya da 

iki kiĢi de gizli ajan olur. Kaçan gruptaki oyunculardan biri bu taĢa ayak değdirirse kovalayan grup 

nakavt olur(bir sıfır kayb eder) ve tekrar kovalayan grup konumunda kalır. Kaçan gruptaki oyuncuları 

el değdirme suretiyle oyundan düĢürür. Kaçan grubundaki tüm oyuncular oyundan düĢmesi ya da 

kalan az sayıdaki oyuncuların teslim olması durumunda kovalayan grub raundu kazanır vekaçan grub 

konumuna geçer. Kaçan grub, kovalayan grub etrafında geniĢçe bir halka Ģeklinde konum alır. 

Sürekli bır yapma hamlesi (yani kovalayan grubun arasından geçme) yapar veya taĢa ayak basma 

hamlesi giriĢiminde bulunur. Kaçan grubtaki oyuncular kovalayan grubun koruduğu taĢa ayak basmak 

veya kovalayan tüm oyuncuları oyundan düĢürmek suretiyle raundu kazanmaya çalıĢır. Kaçan 

grubtaki oyuncular bu taĢ ile bir ya da daha fazla kovalayan oyuncu arasında kovalayan oyuncuların 

kendilerine el değmemesini sağlayarak geçmek suretiyle o oyuncuları oyundan düĢürürler, buna bır 

denir. Bır yapan oyuncu durmadan kaçar. Kovalayan grubtaki ve bırı yapılan yani oyundan 

düĢürülecek oyunculardan bir veya daha fazla kiĢi onu kovalar. Kovalayan oyuncu durmadığı takdirde 

bu bır hamlesi devam eder. Kovalayan oyuncu kaçan yani bır yapan oyuncuya el değdirirse bır yapan 

oyuncu baĢarısısız olur ve oyundan düĢer. Ama kovalayan oyuncu kovalamaktan vazgeçip durursa bu 

bır hamlesi baĢarılı olarak sonuçlanmıĢ olur ve bırı yapılan oyuncular oyundan düĢer. Ġkinci defa bırı 

yapılan oyuncu kesin olarak düĢer ve devam eden kovalamaları bırakır. Aynı anda birden fazla bır 

hamlesi ve taĢa ayak değdirme giriĢimleri yapılabilir. Bu Ģekilde tüm kovalayan oyuncaların oyundan 

düĢürülmesi ile ya da az sayıda kalan oyuncuların teslim olması ile kaçan grup raundu kazanır ve 

konumunu koruyarak devam eder.( Muhammed Sami Özcan ) 
58

 Muhammed Nazım, en-Nûru’s-Sârî, s. 43-48. 
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Kazananları ödüllendirirdi. Kunavan denilen yere varmadan önce küçük bir tepe 

mevcuttur. Özellikle o tepenin baĢından aĢağıya doğru talebelere koĢu yarıĢı 

yaptırırdı. Hedefe ilk varan talebeyi ödüllendirirdi. Kendisi de kırk yaĢına gelmeden 

önce talebelerle bır oynardı. Fakat kırk yaĢından sonra büyük talebelerle oynamamıĢ 

ancak arasıra küçük talebelerle onların hatırı için oynadığı olmuĢtur. Oyun hakkında 

talebelerin gönüllerini hoĢ etmek için Ģiirler yazmıĢtır.
59

 

 Hunûk‟ta Ģu anda (2019) ġeyh MüĢerref‟in dergâhına bakan oğlu ġeyh 

Muhammed Vefa‟nın idaresinde altmıĢ küsur talebe, ġeyh MüĢerref‟in kurduğu 

düzene göre ilim tahsil etmektedirler. ĠrĢat failiyetleri de devam etmektedir. 

1.1.3.1. YetiĢtirdiği Talebeler 

 Bölgenin her tarafından insanlar gelip ġeyh MüĢerref‟in yanında okur, onun 

marifet denizinden nasiplenirdi. Kimisi okumasını bitirip icazete nail olur, kimisi de 

nasip olduğu kadar payidar olurdu. Gelen hiç kimse mahrum dönmezdi. Yukarıda da 

belirttiğimiz gibi ġeyh MüĢerref‟in talebeleri sayıca çok olduğu için burada sadece 

kendisinden icazet alan baĢlıca telebelerinin isimlerine yer verilecektir.  

1-KardeĢi ġeyh Muhammed Nûrî. (Üstad Molla Abdulhakim‟den de icazet 

almıĢtır.)
60

 

2- KardeĢi ġeyh Hifzullah. 

3- Oğlu ġeyh Muhammed Nazım. 

4- Oğlu Ģeyh Muhammed Asım.
61

 

5-Amcazadesi Molla Ahmed. 

6- Amcazadesi Molla Ġsmail Acar. 

7-Amcazadesi Molla Abdurrahman Toğluk. 

8- Amcazadesi ġeyh Abdulhakim Acar. 

9-Yeğeni Muhammed Hüseyin Özcan. 

10-Yeğeni Esat Özcan (Ģifahen). 

11-Torunu Muhammed Habib Özcemal. 

12-Seyyid Muhammed Salih el-HiĢetî. 

                                                             
59

 Muhammed Nazım, en-Nûru’s-Sârî, s.43-48. 
60

 Muhammed Nazım, en-Nûru’s-Sârî, s.43-48. 
61

 el-Çani, Sabahaddin,'Ulemaunamin'l- Muderrisin fi'l-Karnı'l-'İşrin, Daru'r-Ravda, istanbul, 2016, s. 

400-402. 
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13-Seyyid Muhammed ġefik el-HiĢetî. 

14-Molla Abdurrahman es-Sisemî. 

15-Molla Harun el-Mucahdi et-Tillovî. 

16-ġeyh Ahmed el-Medresî. 

17-Molla Abdulhamid el-HiĢetî. 

18-Molla Mahmud el-Hunûkî. 

19-Molla AbdurrakibTotizade. 

20-Molla Edhem el-Hunûkî. 

21-Molla Abdullatif el-Meytisî. 

22-Molla Mahmud el-Mardinî. 

23-Molla Taha es-Saruhî. 

24-Molla Su‟ad el-Mucahi et-Tillovî. 

Bu, araĢtırmalarım esnasında ulaĢabildiklerimin listesidir. Bunlar dıĢında 

baĢka mucazlar da olabilir. 

 1.1.4. Tasavvufa Ġntisabı 

 Bilindiği üzere ġeyh MüĢerref, tasavvuf ehli bir ailede doğup büyümüĢtür. 

Babası, dedesi ve büyük dedesi yukarıda zikrettiğimiz gibi bölgedeki NakĢibendiyye 

tarikatının büyük Ģeyhlerindendirler. Büyük dedesi ġeyh Es„ad-ı Evvel, ġeyh Salih-i 

Sipkî‟nin postniĢini idi. Dedesi ġeyh Abdullah, ġeyh Hüseyn-i Basreti‟nin halifesi 

idi. Babası ġeyh Es„ad-ı Sanî, ġeyh Abdullah‟ın halifesi idi. Anne tarafından 

baktığımızda ise dedesi Seyyit Muhammed Emin-i Arvasî, Seyyit Fehim-i Arvasî‟nin 

halifesi olduğunu görüyoruz. O da Seyyit Taha Nehri‟nin halifesidir. Dolaysıyla 

ġeyh MüĢerref doğuĢtan tasavvuf mensubudur diyebiliriz.  

 Hacı Ahmed adındaki kitabında, ġeyh MüĢerref Ģöyle yazmaktadır: “Hacı 

Ahmed! Eğer her bir tüyümüzün yerinde bir dilimiz olsa ve o diller ile Allah‟a 

Ģükretsek Allah‟ın nimetlerinin hakkını eda edemeyiz. Çünkü Allah bizi var ettiği 

gibi biz bu büyüklerin nefeslerinin altında yetiĢtik, onların ekmeği ve suyu ile 

büyüdük. Biz daha bir Ģey görmeden ve bilmeden, kalbimiz boĢ iken onların 

muhabbeti o boĢ kalbimize yerleĢti ve o kalbin tamamını kapladı, baĢka hiçbir Ģeye 

yer bırakmadı. Ya Rabbi! Rahmetinle ve habibin Muhammed sallallahu aleyhi ve 



23 
 

sellem hürmetine sen o muhabbeti ziyade eyle ve hayatımızı, ölümümüzü ve 

haĢrımızı o muhabbet üzerine eyle. Âmin.”
62

 

 ĠĢte bu güzel Ģükür ve dua ibaresinden de anlaĢılmaktadır ki ġeyh MüĢerref 

dünyaya geldiği gibi tasavvuf ehlinin himayesinde yetiĢip büyümüĢtür. Ve bu ortam 

ona çok Ģeyler kazandırmıĢtır. Bununla birlikte ġeyh MüĢerref, takriben onyaĢlarında 

iken sürekli olarak babasının hatme halkasına katılmıĢ ve babasının yanında tevbe 

etmiĢtir.
63

 Sonra kendisine ders ve ilim icazeti veren el-Üstad eĢ-ġeyh Mustafa el-

Ġsirdi el-Hamzevi‟nin yanında da tevbe etmiĢtir. Daha sonralarda ġeyh Mustafa 

Kemaleddin‟in yanına gider ve tam tasavuf icazetini alır. Bu konuyu ileride Şeyhleri 

baĢlığında detaylı olarak anlatacağız. 

 Yukarıda bahsettiğmiz gibi ġeyh MüĢrref‟in baba ve dedeleri NakĢbendiyye 

tarikatının Ģeyhleri idi. Dolayısıyla ġeyh MüĢerref‟in tarikatı da NakĢbendiyye 

tarikatıdır.
64

 

 1.1.4.1. ġeyhleri veTarikat Ġcazeti 

 ġeyh MüĢerref, üç farklı zata intisap emiĢtir. Bu zatların her birinin Ģeyhleri 

farklı yoldan Mevlâna Halid‟e ulaĢmaktadır. Yani bir silsile ġeyh Halid-i Cezeri‟den, 

biri Seyyid Taha Nehri‟den, diğeri de ġeyh Osman Tavile‟den Mevlâna Halid-i Zü‟l-

Cenahayn‟e varmaktadır. 

 a- Babası Şeyh Es‘ad-ı Sanî: ġeyh Es„ad-ı Sanî, ġeyh MüĢerref‟e hilafet 

vermiĢtir.
65

ġeyh Es„ad-ı Sanî hem babası ġeyh Abdullah‟tan hem de ġeyh Hüseyn-ı 

Basreti‟nin oğlu ġeyh Celaleddin‟den hilafet almıĢtır.
66

ġeyh Abdullah ve ġeyh 

Celaleddinin ikisi de ġeyh Hüseyn-i Basreti‟nin halifeleridir.
67

 ġeyh Hüseyin, babası 
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 el-Hunûkî, Haci Ahmed, s. 21-23. 
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 el -Hunûkî, Adanalı Muhammed, ( Yzm), Aile Ktp., s.1-3. 
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 NakĢbendiyye Tarikatı, Muhammed Bahauddin NakĢbend Buhari (ö.791/1389) tarafından 

kurulmuĢtur. ġah-ı NakĢbend adıyla anılan Bahaeddin Buhari, Buhara yakınında kasr-ı arifandandır. 
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 el-Hunûkî, Haci Ahmed, s.78-79. 
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 Muhammed Nazım, en-Nûru’s-Sârî, s. 160-161. 
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 Muhammed Nazım, en-Nûru’s-Sârî, s. 161. 
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ġeyh Halid-i Zibari‟nin halifesidir.
68

ġeyh Halid, ġeyh Muhammed-i Ayni‟nin 

halifesidir.
69

ġeyh Muhammed, ġeyh Salih-i Sipkî‟nin halifesidir.
70

ġeyh Salih, ġeyh 

Halid-i Cezerî‟nin halifesidir
71

ġeyhHalid-i Cezerî, Mevlâna Halid-i Zü‟l-

Cenahayn‟ın halifesidir. Zü‟l-Cenahayn‟dan sonrası ise malumdur. 

 b- Şeyh Mustafa el-İs‘irdi: ġeyh MüĢerref‟in bu zatın yanında tevbe etmiĢ 

olduğunu biliyoruz.
72

Fakat kendisine hilafet verip vermediğine dair herhangi bir 

kaynakta bir bilgiye rastlamadık. ġeyh Mustafa el-Ġsirdi, Hazret-i NurĢini (ġeyh 

Diyauddin)‟in halifesidir.
73

Hazret, ġeyh Fethullah-ı Verkanisi‟nin halifesidir.
74

ġeyh 

Fethullah, Hazret‟in babası ġeyh Abdurrahman-ı Taği‟nin halifesidir.
75

ġeyh 

Abdurrahman, Seyyit Sıbğatullah (Ğavs-ı Hizan)‟ın halifesidir. Ğavs-ı Hizan, Seyyit 

Taha Nehri‟nin halifesidir
76

. Seyyit Taha, Mevlâna Halid-i Zü‟l-Cenahayn‟ın 

halifesidir. Bundan sonrası malumdur. 

 c- Şeyh Mustafa Kemaleddin el-Erbilî (ö.1986/1406)
77

ġeyh MüĢerref‟in, 

mürĢid-i kâmil arayıĢının neticesinde bulduğu ve yanında amel ettiği asıl Ģeyhi el-

Erbilî‟dir. ġeyh Mustafa Erbilî, babası ġeyh Ebu Bekir Ğiyasuddin‟in halifesidir. 

Ğiyasuddin, ġeyh Osman Siracuddin Tavile‟nin halifesidir. Siracuddin Tavile, 

Mevlâna Halid-i Zü‟l-Cenahayn‟ın halifesidir. Bundan sonrası malumdur. 

 ġeyh MüĢerref, yukarıda söylediğimiz gibi daha küçük yaĢlarda tevbe edip 

mensup olmuĢtur. Fakat Adanalı Muhammed adındaki eserinde Ģöyle 

yazmaktadır:“BaĢlangıçta yaptığım intisab ve tevbeler sadece teberrük içindi. 

Niyetim, ne zaman bir mürĢidi bulursam sadece teberrük için değil gerçek anlamda 

tevbe etmekti.”
78

Zaten daha sonra Irak‟a gider ve ġeyh Mustafa el-Erbilî‟nin yanında 

amel eder. 
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1.1.4.2. Mensub ve Halifeleri 

 ġeyh MüĢerref‟in Siirt, Van ve çevre illeri baĢta olmak üzere Türkiye‟nin 

birçok yerinde, Irak ve Arabistan‟da mensup ve müridleri vardır. 

 ġeyh MüĢerref, hatme okuma iznini birçok kiĢiye vermiĢtir. Hilafeti (Tarikat 

Ġcazeti) ise sadece Ģu iki kiĢiye vermiĢtir.
79

 

 a-Şeyh Muhammed Nûrî: ġeyh MüĢerref‟in kardeĢi ġeyh Muhammed Nûrî, 

05.05.1934 tarihinde Hunûk‟ta doğmuĢ, küçük yaĢta ilim tahsiline baĢlamıĢ ve ilk 

eğitimini babası ve abilerinin yanında aldıktan sonra halanzede Üstad Molla 

Abdulhakim‟in ve abisi ġeyh MüĢerref‟in yanında tahsilini tamamlamıĢtır. Hem 

Molla Abdulhakim‟den hem de ġeyh MüĢerref‟ten ilim icazetini almıĢtır. Askerliğini 

yaptıktan sonra evlenmiĢ ve Pervari merkezine yerleĢmiĢtir. Takriben 1963-66 yılları 

arasında Pervari‟nin DeĢtetan (Gölgeli) köyünde, 1975-78 yılları arasında yine 

Pervari‟nin Mehiz(Ġğneli) köyünde imamlık yapmıĢ ve orada tedrisat yapmıĢtır. Geri 

kalan yıllarını Pervari‟de geçirmiĢ ve orada kendi medresesinde tedrisat yapmıĢtır. 

1986 yılında Van‟a taĢınmıĢ, 1986-87 yıllarında Van Gürpınar‟a bağlı Sükünüs 

(AĢağıalıç) köyünde,1987-89 yılları arasında Araz (Özlüce) köyünde,1989-92 yılları 

arasında Van merkeze bağlı Ayanıs köyünde ve 1992-2010 yılları arasında yine Van 

merkeze bağlı Koçeri (Güveçli) köyünde imamlık yapıp talebe yetiĢtirmiĢtir. Daima 

fahri olarak görev yapmıĢ, resmi görev tekliflerini kabul etmemiĢtir. 2010 tarihinde 

Ġstanbul‟a taĢınmıĢ olup halen Ġstanbul‟da ikamet etmektedir.
80

  

 ġeyh MüĢerref, ġeyh Muhammed Nûrî ‟yi mutlak bir Ģekilde halife tayin 

etmiĢtir. ġeyh MüĢerref‟in her konuda ailesinin de müridlerinin de ġeyh Muhammed 

Nûrî ‟yi takip etmeleri konusunda tavsiyesi vardır. 

 b- Seyyit Şeyh Abbas es-Samiraî el-Irakî: ġeyh Muhammed Nazım, en-

Nûru’s-Sârî adındaki eserinde ġeyh MüĢerref‟in bu zata tarikat icazetini verdiğini 

yazmaktadır. Ve bu zata verilen icazeti adı geçen eserde kaydetmektedir. 
81
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1.1.5.Vefatı 

 Akciğer kanseri hastası olan ġeyh MüĢerref, Miladi 19 Mart 2008/Hicri 11 

Rebiu‟l-Evvel 1429 / Rumi 6 Mart 1424 tarihinde, çarĢambayı perĢembeye bağlayan 

gece, Mevlid Kandili‟nde, saat 21:12‟de,  Siirt merkezde bulunan oğlu ġeyh 

Muhammed ġifa‟nın evinde vefat etti. Orada Üstad Molla Bedreddin Sancar ve 

Üstad Molla Burhaneddin Mücahidi onun gusül ve tekfin iĢlerini yaptıktan sonra, 

naaĢınıSiirt merkezde bulunan büyük oğlu ġeyh Muhammed Nazım‟ın evine 

getirdiler ve orada takriben sabah saat 09:00‟a kadar üzerinde Kur‟an‟ı Kerim 

okudular ve Üstad Molla Hüseyn-i Sisemî orada cenaze namazını kıldırdıktan sonra 

Siirt Sancaklar ÇarĢı Camisine götürdüler. Orada Üstad Molla Bedreddin Sancar 

büyük bir kalabalığın önünde cenaze namazını kıldırdı.
82

 

 Cenaze namazı kılındıktan sonra çok büyük bir kalabalık eĢliğinde(öyle bir 

kalabalık ki daha önce Siirt‟in hiçbir cenazedeböyle bir kalabalığa Ģahit olmadığı 

söylenmektedir) ġeyh Süleyman Mezarlığı‟na taĢındı ve orada defnedildi. 

 Vefat etmeden önce ġeyh Süleyman Mezarlığı‟nda defnedilmesini 

buyurmuĢtu. Sebebi ise o mezarlıkta medfun olan Üstad Molla Halil el-Ġs‟irdi‟ye 

yakın olmaktır. Çünkü ġeyh MüĢerref‟in, Üstad Molla Halil‟e karĢı duyduğu 

muhabbet çok farklı idi. Aynı Ģekilde Molla Halil‟in eseri olan Nehcu’l- Enam’ı çok 

beğeniyor ve çok tavsiye ediyordu. Öyleki her yazdığı nasihatte Nehcu’l-Enam’ı 

övmüĢ ve kurtuluĢun Nehcu’l-Enam’daolduğunu söylemekten geri kalmamıĢtır. 

 Definden birkaç ay sonra, Hacı ġakir Sancak tarafından kabrin üstünde bir 

kubbe yapıldı. Vefat ettiğinden bugüne dek her gün kabri üstünde Kur‟an‟ı Kerim 

okunmaktadır.  

1.2. ġAHSĠYETĠ 

 

ġeyh MüĢerref gibi yaĢadığı çevreye damgasını vurmuĢ, Türkiye ve Irak‟ın 

ilim ve tasavvuf hayatında iz bırakmıĢ bir edip ve mutasavvıfın anlaĢılabilmesi ancak 

kiĢiliğinin, eserlerinin ve düĢüncelerinin iyi irdelenmesi ile mümkündür. Bu baĢlık 

altında onun edebi ve tasavvufi Ģahsiyeti üzerinde durulacaktır. 
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1.2.1. Edebi ġahsiyeti 

ġeyh MüĢerref, bir kaç farklı medresede farklı hocalardan Arapça eğitimi 

almıĢ, hem dini ilimlerde hem de edebi ilimlerde büyük bir yer edinmiĢtir. Yüzlerce 

kiĢi onun yanında okumuĢ, Âlimler yetiĢtirmiĢ ve ardından ondan fazla eser 

bırakmıĢtır. Eserleri çoğunlukla Arapça‟dır. Bir kaç tanesi de Kürtçe‟dir. Bazıları 

manzum bazıları ise mensurdur. Akıcı ve kolay anlaĢılır bir dil kullanmıĢtır. Hiç 

Ģüphesiz ġeyh MüĢerref‟in edebi Ģahsiyeti, dört dilde yazdığı divanında ortaya 

çıkmaktadır. Çünkü divanına baktığımızda yazdığı manzumeler farklı vezinler ve 

farklı dillerde olmasına rağmen vezinde ve manada herhangı bir sıkıntı göremeyiz.
83

 

ġeyh MüĢerref‟in Ģiirlerlerinde, farklı yöntemleri görmek mümkündür. 

Örneğin Arapça Ģiirlerini ele aldığımızda bazen bir Ģeyi anlatmak için bir kelimeyi 

verdiğini ve o kelime üzerinde bazı iĢlemler yaparak baĢka bir kelimeye çevirdiğini 

görürüz. Bunun daha iyi anlaĢılması için aĢağıdaki Ģiiri örnek olarak incelemek 

istiyoruz. Aynık (Gürgöze) köyünde talebe iken bir gün talebeler ona “Sen ġeyh 

Masum‟a(ġeyh Mahmud-i Zukaydi‟nin oğlu) bir Ģeyler yazsaydın da o da köylülere 

deseydi de bize odun getirselerdi.” derler. O da ġeyh Masum‟a Ģu iki beyti yazar: 

ماّّّّعلىّطائوّتاّاتضاءّبٍّافتحنْهما ّمنّالطحلبّاللبـّاحذفنَّّوقدر

 لتعلمّّّماسلناهّّّعنكّّّوتفهما  وبعدهّياّمػػػػػولَىّتأمَّلوّوافتكرّّّّ

 ,harfinden önce oku (ط)harfini ta (ح)kaldır, ha (ل)  kelimesinden lam‟ı طحلب“

sonra ikisini de fetheli oku,(حَطَب) olur. (Odun demektir.) Sonra senden istediğimizin 

anlaĢılması için düĢünün efendim!”
84

 

Görüldüğü gibi bu Ģiirde hateb (حَطَب) demek istiyor fakat doğrudan hateb 

kelimesini kullanmıyor yerine tuhleb (طحلب) kelimesini kullanıyor ve hatebe 

çeviriyor. 

BaĢka bir Ģiirinde de Maşuk kelimesinden Müşerref kelimesini türetiyor.
85
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Bazen de Ģiirlerinde Ģunu görürüz: Kendisine hediye edilen nesnenin ismini 

söylemek istediğinde, hediyenin ismi kaç harftan oluĢuyorsa, okadar beyit yazar ve 

sırası ile o isim hangi harfle baĢlamıĢsa ilk beyit o harfle baĢlar ve sıra ile devam 

eder (AkrostiĢ Ģiir). Bu Ģekilde hem teĢekkür etmiĢ oluyor hem de nesnenin adını 

vermiĢ olur. Örneğin Molla Bedreddin tarafından kendisine hediye edilen harita 

 :yı Ģu beĢ beyitle ifade eder (خريطه)

ّحوتّىذهّالدنياّمنّالبرّوالبحر                   حيةػػػػػػػػػإليّتّّّأىدىّّقدّّخليليّ

ّبأتذارىاّواستنشقتّذاكيّالعطرّّّّّّّّّّّّّّّرعتّمقلتيّبُّروضهاّوتلذذت

ّتظاّقدّرأتّفيهاّشعاعاّمنّالبدر        ّّّّّّّّّّّّّّّيديناّلقدّنالتّبُاّالروحّراحة

ّوأضحيتّمفراحاّومنشرحّالصدر          ّّطربتّبُاّإذّفاجأتتٍّبغدوة

 تدريّ قلتها   إذاّ  أسطار أوائلّ                      ىديةّىذاّاتطلّعادتّحياتناّ                

“Dostum, bana deniz ve karayı (bu dünyanın tümünü) kapsayan bir Ģey hedye 

etti.  

Gözüm bahçelerinde gezindi, meyvelerinden lezzet aldı ve hoĢ kokularını 

kokladı. 

Yemin ederim, ruhum, (o hediyenin içinde) Bedir‟den parıltılar gördüğü için 

rahata kavuĢtu!  

Sabah birden elime geçince çok sevindim! Ona çok sevindim ve göğsüm 

ferahladı. 

Bu dostun hediyesi hayatımız oldu. Bu Ģiirlerin baĢ harflerini söylediğinde bu 

hediyenin ne olduğunu anlıyacaksın.”
 86

 

 Görüldüğü gibi bu beĢ beyitten ilki, ha (خ) ile baĢlamıĢ, ikincisinin ra (ر), 

üçüncüsünün ye (ي) , dördüncüsünün ta (ط) , beĢincisinin ise he (هـ) ile baĢladığı 

görülüyor ve sonuç olarak harita (خريطه) çıkıyor. 
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 Bazen de Ģiirinde, kendisinin kulleteyn (havuz) adını verdiği yöntemi kullanır. 

Yani bir Ģiir dört beyitten oluĢuyorsa bu beyitlerin tüm mısraları aynı harfle baĢlar ve 

aynı harfle son bulur. AĢağıdaki kaside buna örnektir: 

ّحالاّوبُّالعقبىّلوّىبّوالنجاحّحافظّإتعيّحجيّطوّوالفلبح

ّبتوّتظاّرأيتوّذاّصلبحبحا       ّّحاجاتوّسهلهاّوارزقوّاتظباح

ّحازتّبوّروحيّسروراّوانشراح ّّحالاتوّأدبكّذاّحسنّاتظزاح

ّفرأيتكّالتفاحّفاححاورتوّ     ّحاربّعدوهّربّواتزوّبُّالرواح

 “Ġlahi, Hacı Tahayı koru ve ona hem Ģimdi (Dünyada) hem de Ahirette 

kurtuluĢ ve baĢarı nasip et! 

 Onun iĢlerini kolaylaĢtır ve ona helal nasip et! Onu salahatlı görünce ona 

sevgimi gösterdim. 

Onun davranıĢları ve espirileri hep edeb çerçevesindedir. Ruhum onunla 

bütün sevinç ve ferahı elde etti.  

 Rabbim! Onun düĢmanına savaĢ aç ve onu gece vakitlerinde (her zaman) 

koru! Onunla konuĢtum baktım ki elma gibi ( güzel) kokuyor.‟‟
 87
 

Bu manzumede de gördüğümüz gibi bütün misraların baĢ harfı ile son harfı 

aynıdır.  

ġeyh MüĢerref, hocası Molla Abdulhakim ile birlikte karĢılıklı Ģiirler 

yazmıĢlardır. Hocası onun Ģiirlerini beğenmiĢ ve bazen de eleĢtirip düzeltmiĢtir. 

Örneğin ġeyh MüĢerref, hocasına Ģu iki beyti yazmıĢtır: 

ّالفكر جواباعن الباب تىأ من جبأ       اتظكر من صنت رضالأ ىلأ  أأستاذ

 الوكر منّ  ليوّإّ نو فلبّتدّ كشمسّّّّّّّّّحبيبةّ   بغضتوأ منّّ  دواّ  يروـ              

                                                             
87 el -Hunûkî, Divan,  s. 302. 
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“Ey yeryüzü halkının hocası! (Allah ) seni tuzaklardan korusun. Kapına 

gelene cevap ver! 

GüneĢ güzelliğinde olan bir sevgilinin kendisini kızdırdığı âĢık, bu duruma 

çare arıyor fakat yine de sevgilisi yuvasından çıkmıyor.‟‟
88

 

Hocası bu beyitleri inceler ve Ģu Ģekilte düzeltilmesini ister: 

ّأجبّمنّأتىّيرجوّجواباّعنّالفكرّّأأستاذنا!ّعوفيتّمنّداءّذيّاتظكرّّّّّّّ

ّ  كشمسّفلبّتدنوهّفاحتارّبُّالأمرّّّّّّّّّّّّحبيبةّّّأبغضتوّّمنّّّدواّّّيروـ

“Ey hocamız! (Allah ) seni tuzak kuranların hastalığından korusun. Gelip 

cevap bekleyen Ģahsa cevap ver! 

GüneĢ güzelliğinde olan bir sevgilinin kendisini kızdırdığı âĢık, bu duruma 

çare arıyor fakat yine de sevgilisi ona yaklaĢmıyor dolayısıyla (âĢık) ne yapacağını 

ĢaĢırıp kalmıĢtır.‟‟
89

 

Sonra ona cevaben Ģu üç beyti yazar. 

ّذكياّالعصرّّّّّّّومستخرجاّصيدّاتظعانيّمنّالوكرأوقادّذىنّفائقاّأ

ّاتعجرلقاهّحبوّبُّعلبجاّتظنّأّ فتىّّّّّّّبدعتّبسؤلكّياسئلتّوأ

 لاّفحياّّيدفنّالنفسّبُّالقبروإّ       علبجوّشرعاّصبرهّعنّلقائوّّ

“Ey yuvalarından mana avlarını çıkaran ve çağın zekilerinden üstün olan 

keskin zekâlı!  

Sen sevgilisinin ayrılk hicranına attığı kiĢinin ilacını sordun ve güzel bir 

Ģekilde sordun ey deli kanlı! 

ġeriata göre onun ilacı sevgilisinden ayrı kalmaya sabretmesidir. Yoksa diri 

diri kendini mezara koyacaktır.‟‟
90
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  Siirt ve çevresinde Arapça Ģiir yazdığını bildiğimiz (Üstad Molla Halil el-

Ġs‟irdî‟nin ailesi dıĢında) ġeyh Hazin‟in oğlu ġeyh ġerefeddin, ġeyh Muhammed-i 

Hattab‟ın oğlu ġeyh Celaleddin, Molla Bedreddin Sancar ve eski Kurtalan müftüsü 

Molla Fethullah gibi meĢhur âlimlerin içinde ġeyh MüĢerref‟in adı ön sıralarda yer 

almıĢtır.
91

Bunların hepsi ġeyh MüĢerref‟in edebi Ģahsiyetinin güçlü olduğunu 

kanıtlamaktadır. Ayrıca ġeyh MüĢerref'in ne manzum ne de mensur yazılarında 

tekellüf yoktur. 

ġeyh MüĢerref Arapça gramerinde gayr-ı münsarif sebeplerinden olan t‟arif, 

ismi inne‟nin tab‟ileri, sarfta i‟lal olmayan Ģaz fiiller vb. bazı ihtilaflı konuları da 

manzum olarak ele almıĢtır.  

Molla Yunus'un Kürtçe mensur olarak yazdığı zuruf adındaki eserini ġeyh 

MüĢerref Arapçaya manzum olarak çevirmiĢ ve Tehiyyetu’l-etfal adını vermiştir. 

ġeyh MüĢerref, farklı konu ve farklı vezinlerde seksene yakın kürtçe kasideler 

yazmıĢtır. Bu kasidelerde farklı canlıların ve bitkilerin isimlerini kullanmiĢ ve 

kasidelerine renk katmiĢtir.  

ġeyh MüĢerref'in Farsça olarak yazdığı on küsür Farsça manzumeleri ve 

mevlana Caminin farsça olarak yazdığı Lüccetü’l-esrar adındaki eserine yazdığı 

Arapça Ģerhi ġeyh MüĢerref'in Farsçayı da iyi kullandığını göstermektedir. ġeyh 

MüĢerref, az da olsa Türkçe kasideler de yazmıĢtır. Örnek olarak Ģu aĢağıdaki 

yakarıĢ verilebilir. 

 

 گناهمده حساة ًوكدر مدد سن يا رسول الله                   بو گون يارا مرم چوكدر مدد سن يا رسول الله 

 مدد سن يا رسول الله     بنا بير چارئ بلمم                    دهياده    ب غر بو   يكوم ًوق   سكونم گنهكارم 

 مدد سن يا رسول الله    ًورولدم بو فنا حالده                  كالدم    كراهلق گيجده  بلگم ڤار هو   ًولي بلمم

 مدد سن يا رسول الله      بنا بير رىبري بلمم                   گيري كالدم ب وزاقم پم كفام ًوكدر گوزم گورمز

 رسول اللهبنا ىيچ بير طبيب ًوكدر مدد سن يا                  بنم ب تش گبي دردمر    كلبي ياهدردي  جگر له 
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 بو ب وچ له راحتم ىيچ ًوق مدد سن يا رسول الله            فلط ىپس نده ظور ب وچ در  بنم كلبمده درد مر وار 

يمانم    ىيچ نو  بلمم   ب ولم وكتنده  مدد سن يا رسول الله        ويا خود كامرم محروم            كامر بنده       ا 

 جواة ويرمسي پم ظوردر مدد سن يا رسول الله            ب متنده    توپراق   كراهلللى كبرده   هم    ب و خالي 

 مدد سن يا رسول الله         صفاعتچي ب ولاجلمى             ب و س يد عالم      بنا    ًوم محشرده    هو درسن 

مييي پم يكي عالمده   بزي ىر       رجا كارم    ا  ًيلردن ب وزاق ب تمو              ا   مدد سن يا رسول الله          ا 

ًله سلام ىر ب ن   جمله ب ىل الله       ب هوهله  ب صحابله     ب ل و  ب وهوهله              ب ومسن   ب و فخر امعالمو صلات ا 

„„Bu gün yaralarım çoktur, Meded Sen Ya Resulallah! Günahımda hesap 

yoktur, Meded Sen Ya Resulallah! 

Günahkarim, sükûnum yok, yüküm ağır bu dünyada. Bana bir çareyi bilmem, 

Meded Sen Ya Resulellah! 

Yolu bilmem ne bilgim var, karanlık gecede kaldım. Yoruldum bu fena halde, 

Meded Sen Ya Resulallah! 

Geri kaldım, uzağım pek, kafam yoktur, gözüm görmez. Bana bir rehberi 

bilmem, Meded Sen Ya Resulallah! 

Ciğerle kalbı yandırdı, benim ateĢ gibi dertler. Bana hiçbir tabip yoktur, 

Meded Sen Ya Resulallah! 

Benim kalbimde dertler var, fakat hepsinden zor üçtür. Bu üçle rahatım hiç 

yok, Meded Sen Ya Resulallah! 

Ölüm vaktinde bilmem hiç ki, imanım kalır bende. Veyahut kalırım mahrum, 

Meded Sen Ya Resulallah! 

O hali hem karanlıklı, kabirde toprak altında. Cevap vermesi pek zordur, 

Meded Sen Ya Resulallah! 

Ne dersin yevmi mahĢerde, bana o seyyid-i alem. ġefaatçi olacak mı? Meded 

Sen Ya Resulallah! 

Ġlahi!  Pek ricakarım, bizi her iki alemde, iyilerden uzak etme, Meded Sen Ya 

Resulallah! 
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Salat ile selam her an o Fahru‟l-Aleme olsun. Onunla âlu ashabla, onunla 

cümle ehlullah.‟‟  92  

1.2.2.Tasavvufi ġahsiyeti 

ġeyh MüĢerref, doğumundan vefatına kadar tasavvufi bir ortamda hayatını 

sürdürmüĢtür. Daha küçük yaĢlarda babasının hatmesine katılmıĢ ve tevbe etmiĢtır. 

Öyleki babası onun hakkında “MüĢerref‟in berraklığı çocukluğunda ortaya çıkmıĢtır. 

Rabbim, sen onu rahmetinle koru ve istikamet üzerine hayatını sürdür!” diyerek övgü 

ve niyazda bulunmuĢtur.
93

 

Hocası Molla Abdulhakim, bir Ģiirinde onu Ģöyle övmektedir. 

 سيماالاكابرّمعّحداثةّسنوّّّّّمنوّتلوحّتظنّتفرّسّمنصفا

“YaĢı küçük olmasına rağmen, insaflı ve dikkatli bakan kimseler, onda 

büyüklerin simasının parladığını farkeder.”
94

 

ġeyh MüĢerref, sünnet-i seniyyeye ve tasavvuf adabına sımsıkı bağlı, dünyayı 

elinin tersi ile iten, vefa, sevgi, tevazu, cömertlik, hilim, sabır ve nice güzel hasletin 

simgesi olan bir Ģahsiyettir. 

ġeyh MüĢerref, tarikat icazetini aldıktan sonra irĢat için her çabayı göstermiĢ 

ve Pervari‟nin köylerine seferler yaparak halkı irĢat etmiĢtir.
95

Bazen de Adana, 

Mersin gibi Ģehirlere de irĢat için gitmiĢtir. Daha önce ailesinin NakĢbendiyye 

tarikatının mensupları olarak yürüttükleri irĢat failiyetlerinden dolayı bu alana 

yabancı olmayan ġeyh MüĢerref‟in irĢat hususunda zorluk yaĢamadığı söylenebilir. 

Her cuma akĢamı hatme okumuĢtur ve bu hatmelere çevre köylerden katılanlar 

olmuĢtur. ġeyh MüĢerref, talebelerini manevi terbiyeden geçirmiĢ, ilim ve tedrisatın 

yanısıra tasavvufi sohbetlerle onlara manevi eğitim vermiĢtir. Ehil gördüğü 

talebelerine görev yaptığı yerde hatme okuma izni vermiĢtir. 

ġeyh MüĢerref, tasavvuf büyüklerine son derece saygılı bir kiĢiliğe sahiptir. 

Ġlmi ve tasavvufi sohbetlerinde onların hayatlarından örnekler vermiĢ ve onların 

sözlerini mürit ve talebelerine aktarmıĢtır. Hatta bununla da yetinmeyerek Mevlâna 
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Halid‟in Farsça olarak kaleme aldığı Rical-i Silsile-i Nakşbendiyye manzumesini 

Kürtçe olarak nazmetmiĢtir.
96

 

ġeyh MüĢerref, bir mürĢidi kâmilde olması gereken tüm meziyetlere sahip, 

olmaması gereken hasletlerden uzak, Peygamber (s.a.s.) ve ailesinin sevgisi ile dolu, 

selef-i salihinin çizgisinde yürüyen, ilim veya Ģeyhlik iddiasında bulunmayan, 

herkesi kendinden büyük gören, baĢkasını kendisine tercih eden, hak ve hukuka 

riayet eden bir Ģahsiyettir. 

ġeyh MüĢerref‟in, genç yaĢta yazdığı bazı Ģiirlerindeki abartılar, övgüler veya 

yergiler için yazdığı divanda daha sonraki yıllarinda o Ģiirin hemen yanında istiğfar 

yazdığını ve piĢmanlığını dile getirdiğini görürüz. Bunların hepsi bir tasavvuf ehlinin 

azığı olan takva ve ihlas yönünün güçlü olduğunun bir göstergesidir.  

  

1.3. ESERLERĠ 

 

ġeyh MüĢerref, aĢağıda da görüleceği üzere onalrca eser yazmıĢtır. Bunların 

bir kısmı Arapça bir kısımı Kürtçe yazılmıĢtır. Mektup,  nasihat ve çok sayıda 

manzume yazmıĢtır. Manzumelerin tümü Divan adlı eserinde kaydedilmiĢtir. 

Mektuplarının büyük bir kısmı kayıt altına alınmıĢtır. Tespit edilen nasihat içerikli 

eserleri de korunmuĢtur.  AĢağıda onun eserlerinin adları verilecek, içeriklerinden 

kısaca bahsedileecektir.  

1.3.1. Divan 

ġeyh MüĢerref‟in bu eseri dört dilde yazılmıĢtır. Arapça, Kürtçe, Farsça ve 

Türkçe kasideler içermektedir. Bunlardan üçyüz civarı Arapçadır, yetmiĢ küsuru 

Kürtçedir, on kadarı Farsça ve bir adet de Türkçedir. Aslında bu divan dört eserden 

oluĢmaktadır. Çünkü bu divanin içinde Arap gramerinin bazı konularına dair 

manzumelerin yanısıra, talebeler için yazdığı Gûz û Mewij nasihatnamesi, Arapça 

kasideler ve diğer dillerde yazılan kasideler mevcuttur. Fakat divanı yazanlar ġeyh 

MüĢerref‟in manzumeleri kaybolmasın diye hepsini bir arada yazmıĢlardır. 
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Divanın üç farklı nüshası vardır. Molla Osman‟ın el yazması, Seyyit 

Muhammed Salih‟in el yazması ve Abdusselam Bicirmani‟nin bilgisayarda 

hazırlamıĢ olduğu nüsha. ġeyh MüĢerref, Molla Osman‟ın yazdığı nüshayı kullanmıĢ 

ve hemen hemen her manzumenin kenarında aldığı notlarla kime, niçin ve ne zaman 

yazdığını belirtmiĢtir. Divandaki manzumeler dört farklı dilde yazıldığı gibi konu, 

vezin ve beyit sayısı olarak da farklılık arz etmektedir. Bu divan doğum tarihi, tebrik, 

taziye, medih, gramer, okumaya veya oyuna teĢvik, münacat, salavat, takriz, nasihat 

ve benzeri konuları içermektedir. Manzumelerin beyit sayısı ise en az bir, en fazla 

otuzdur. Divan‟da dörtten fazla vezin kullanılmıĢtır. 

 1.3.2. Mektubat 

ġeyh MüĢerref, birçok kiĢiye mektuplar yazmıĢtır. Bu mektupların konuları 

da farklılık arz etmektedir. Tezimizin konusu manzum mektupları olduğu için, 

burada üzerinde fazla durmayacağız. Ġkinci bölümde mektupları detaylı bir Ģekilde 

inceleyeceğiz. 

 1.3.3. Mele„Alâ‟eddîn 

117 sayfadan oluĢan, Mele „Alaaddin‟e hitaben Kürtçe yazılmıĢ bir 

nasihatnamedir. Hamd ve salattan sonra 40. sayfaya kadar iki büyük nimetten 

bahseder. Bu iki büyük nimetin birincisi iman, ikincisi ise evliyalara inanmak ve 

onları inkâr etmemektir.  

40. sayfadan 74. sayfaya kadar, Üstad Molla Halil Ġsi‟irdi‟yi ve Nehcu’l-

Enam‟ı metheder ve okunmasını tavsiye eder.74. sayfadan 117. sayfaya kadar 

Mevlâna Halid-i Zü‟l-Cenahayn, tarikatlar, zikir ve rabıtadan bahseder. Bu 

memlekette yaĢamıĢ olan bütün NakĢbendilerin silsilesinin Mevlâna Halid-i Zü‟l-

Cenahayn‟e vardığını yazar. 

1.3.4. Hacı Ahmed 

Kürtçe yazılmıĢtır. Kendi el yazmasıdır.103 sayfadan oluĢmaktadır. Hamd ve 

salattan sonra16.sayfaya kadar takvadan bahseder. 17. sayfadan 69. sayfaya kadar 

NakĢibendiyye silsilesindeki zatları Mevlâna Halid-i Zü‟l-Cenahayn‟e kadar tek tek 

yazmıĢtır. Onlardan kısa da olsa bilgi veya menkıbe vererek bahsetmektedir. 69. 

sayfadan 103. sayfaya kadar Mevlâna Halid‟in bazı halifelerinden günümüze kadar 
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gelen silsileden bahseder. Kısaca söyleyebiliriz ki NakĢibendiyye tarikatının 

silsilesini zikreden Kürtçe bir eserdir. 

 1.3.5. ġerhu lücceti‟l-esrar 

Lüccetü’l Esrar, Mevlâna Abdurrahman Cami‟nin Farsça manzum olarak 

kaleme aldığı 100‟e yakın beyyitten oluĢan bir hikmet ve nasihat kitabıdır. ġeyh 

MüĢerref, bu eseri bazı dostlarının isteği üzerine kısa bir Ģekilde Arapça olarak Ģerh 

etmiĢtir. Takriben 100 sayfadan oluĢmaktadır.   

 1.3.6. Tûtîzade 

18 sayfadan oluĢan, talebesi ve mücazı Molla Abdurrakib‟e hitaben Arapça 

olarak yazılan bir nasihatnamedir. Bu eserin adı yoktu. Molla Abdurrakib‟e tutizade 

diye hitap ettiği için eserin adını Tutizade diye konuldu. Bu eserde de yine Nehcu’l-

Enam’ı bol bol övüp okunmasını tavsiye etmektedir. 

 1.3.7. Eyyuhe‟l-veled 

Oğlu Muhammed Vefa‟ya yazdığı bir nasihatnamedir. Sünnet-i seniyyeye 

tabi olmasını, namazı huĢu ile kılmasını, mütevazı olmasını, zamanı iyi 

değerlendirmesini vb. bazı hasletleri tavsiye etmektedir. 

1.3.8. Tehiyetu‟l-etfâl 

Molla Yunus‟un Kürtçe nesir Ģeklinde yazdığı zurufu ġeyh MüĢerref, bazı 

eklemeler yaparak Arapça‟ya, manzum bir Ģekilde çevirmiĢtir. Konusu Arapça 

gramerindeki zarflardır. 

 1.3.9. Gûz û mewîj 

Günümüzde hemen hemen bölgemizdeki her medresede bulunan,  bir giriĢ, 

dört fasıl ve bir hatimeden oluĢan Kürtçe ve manzum olarak talebelere yönelik 

yazılan bir nasihatnamedir. Birinci Fasıl Okuma, Ġkinci Fasıl Hocaya Saygı, Üçüncü 

Fasıl Adabı MuaĢeret ve Dördüncü Fasıl ise AhlakFaslıdır. 
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1.3.10. Adanalı Muhammed 

20 sayfadan oluĢan, Kürtçe olarak yazmıĢ olduğu bu eser Adanalı 

Muhammed‟e hitaben, mürĢid arayıĢını, Irak‟a nasıl gittiğini, ġeyh Mustafa‟yı nasıl 

bulduğunu anlattığı bir eseridir. ġeyh MüĢerref‟in tasavvufa intisabı açısından çok 

önem arz eden bir eserdir.  

 1.3.11. ġeyh MüĢerref Hatıraları 

1370‟te (takriben1950) kaleme alınan ve kendi el yazması olan bu eser bir 

hatırat olması açısından önemli bir eserdir. Bu eserin üstünde herhangi bir isim 

yoktu. Bu eserin içeriğine bakıldıktan sonra bu esere, Şeyh Müşerref Hatıraları ismı 

uygun görülüp konuldu. Ġçinde mensur-manzum karıĢık bazı mektuplar ve bazı 

seferlerinin tarihleri mevcttur.   
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II. ġEYH MÜġERREF EL-HUNÛKÎ‟NĠN MEKTUPLARI 

 

2.1.MEKTUPLARI 

ġeyh MüĢerref‟in mektuplarından bahsetmeden önce, kısa bir Ģekilde mektup 

çeĢitlerinden bahsetmek ġeyh MüĢerref‟in mektuplarnı tasnif etmek için kolaylık 

sağlayacaktır. Mektuplar resmi ve içtimai olarak ikiye ayrılır. 

Resmi Mektuplar: Devlet adına yazılan, merasim, tevki‟at, uyarı, yardım 

talebi, askeri, idari, siyasî, adlî, kazâî, teĢrîî, iktisadî vb. konularda tayin-azil, icâzet, 

yemin, kutlama, sulh, biat, iktâ, vasiyet, mehir, tezkire mektupları, veliaht olacaklar 

için yazılan ahidnâme, bir düĢmana veya âsiye güvence olarak verilen emânnâme, 

savaĢ veya zafer kutlaması, âsiler için yazılan tehdit mektupları, umuma açıklamalar 

içeren beyan mektubu gibi mektuplardır.
97

 

Bu yazıĢmaların merkezi genelde divan olduğu için onlara divaniyat, 

kamuoyunu ilgilendirdiği için de resmi mektuplar denilmiĢtir. Kâtip, siyasî, idarî ve 

içtimaî alanlarda devlet adına mektup yazar ve gelen mektupları kabul eder. 

Bu tür mektupların ilk ortaya çıkması ile ilgili farklı görüĢler olsa da, Zeki 

Mubarek ve ġevkî Dayf gibi araĢtırmacılar, bunların Ġslam‟ın zuhuruyla birlikte 

ortaya çıktığını söylemektedirler.''
98

 

Ġçtimaî Mektuplar: Ġçtimaî mektuplara kimisi “edebi”; kimisi “ihvaniyat” ve 

kimisi de “hususi veya vicdani” mektuplar da demektedir. Ġçtimaî mektuplar 

bireylerin Ģahsi ve birbirlerine karĢı besledikleri duyguları ifade eden, doğum, evlilik, 

bayram ve baĢarı kutlamaları, tâziye, teĢekkür, hediyeleĢme vb. sosyal hayatlarını 

yansıtan ve zamanın getirdiği olaylarla kalplerine doğan duygu ve düĢünceleri tasvir 

eden mektuplardır. Bu tür mektupların bize ulaĢan ilk örneğin, Hz. Muhammed 

(s.a.s.)‟in Mu‟âz b.Cebel‟e gönderdiği taziye mektubu olduğu söylenmektedir.
99

 

el-Makdisî, içtimaî mektupların konu ve türlerini Ģöyle açıklamaktadır:
100

 

1- Ġhvaniyat: Ġki kiĢi arasında gerçekleĢen hususi mektuplar. 
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2- Mufâkehât: Gönül eğlendiren latifelerle dolu mektuplar. 

3- Evsaf: SavaĢ, kervan ve hayvan gibi somut unsurların ve belagat, Ģiir, 

ahlâk gibi soyut konuların tasvirini ele alan yazılar. Ayrıca övmek, yermek vb. 

konular da bu türe dâhildir. 

4-Munâzarât: Edipler arasında cereyan eden tartıĢmalar, yarıĢmalar ve 

diyaloglar. 

5- Hikâyât: Makameler de dâhil olmak üzere muhtelif kıssalar.” 

Ġçtimaî türü mektuplarda nesirle yazılanlar çoğunluğu oluĢturmakla birlikte 

nesir-nazım karıĢık olanlarla yalnız Ģiir halinde yazılan mektuplar da vardır. 

Mektuplarda da diğer inĢâ türlerinde olduğu gibi giriĢ (bidâyet/sadr), geliĢme 

(mevzû) ve sonuç (nihâyet/hâtime) kısımları bulunur. Müslümanlar arasındaki 

yazıĢmalarda mektup besmeleden sonra kısa hamdele ve bazen salvele ile baĢlar, 

daha sonra mektubun asıl konusuna geçilir.
101

 

Mektuplarla ilgili bu kısa bilgiyi verdikten sonra ġeyh MüĢerref‟in 

mektuplarını ele almaya baĢlayabiliriz. Öncelikle Ģunu belirtmemiz gerekir: ġeyh 

MüĢerref çok mektup yazmıĢtır. Mektuplarının hepsi bir araya toplanabilirse en az 

dört cildi bulur. Bütün bu mektuplar içtimai mektuplardır. ġeyh MüĢerref‟in 

mektuplarını yazılma Ģekline göre tasnife tabi tuttuğumuzda Ģu üç türü görürüz: 

Mensur olan mektuplar ki bunlar çoğunluktadırlar. Mensur-manzum karıĢık olanlar 

ki bunlar diğerlerine göre daha az sayıdadırlar ve manzum olarak yazılanlar ki bunlar 

bizim tezimizin konusu olan mektuplardır. Biz mensur ve karıĢık olan mektuplardan 

bir nebze de olsa bahsedeceğiz. Daha sonra tezimizin asıl konusu olan ġeyh 

MüĢerref‟in manzum mektuplarını detaylı bir Ģekilde ele alacağız. 

Bunları ele almadan önce ġeyh MüĢerref‟in kendisine mektup gönderdiği 

zatları yazıp onlara değinmenin hem mektubun konusunun anlaĢılması açısından, 

hem de mektubun dili ve edebi yönünün seviyesinin anlaĢılması açısından fayda 

sağlayacağını düĢünmekteyiz. 
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2.1.1. ġeyh MüĢerref‟in Mektup Gönderdiği Zatlar 

ġeyh MüĢerref‟in mektup gönderdiği zatları tümüyle tespit etmek elbette 

kolay bir iĢ değildir. Çünkü ġeyh MüĢerref, yazı yazmayı öğrendiği günden vefatına 

kadar arkadaĢlarına, telefon, SMS gibi iletiĢim araçları da olmadığı için sürekli 

mektuplar yazıp göndermiĢtir. Bu mektupların bir kısmı kaybolmuĢtur, bir kısmının 

da kime gönderildiği tespit edilememiĢtır. Dolayısıyla hepsini tespit etmek yukarıda 

da belirttiğimiz gibi kolay değildir. Ancak bununla birlikte tespit edilebilen dört cilde 

yakın mektubu mevcuttur. Fakat bunların büyük bir kısmı ailevi mektuplar olduğu 

için haklı olarak herkese arz edilmesi aile tarafından uygun görülmemiĢtir. Her ne 

kadar bu mektupların hepsi elimizde olmasa da, yine de bu mektupları Şeyh 

Müşerref’in Kendilerine Mektup Gönderdiği Zatlar baĢlığı altında, bir kaç alt 

baĢlıkta toplamak mümkündür. 

 2.1.1.1. Hoca ve ġeyhlerine Gönderdiği Mektuplar 

Hoca’dan kastımız ona ders veren veya ders vermemiĢ ancak ilim icazetini 

kendisine vermiĢ olan zatlardır. Şeyh’ten kastımız ise ġeyh MüĢerref‟in kendisinden 

tarikat icazeti aldığı veya kendisinden tevbe aldığı zatlardır. Bu zatlarla ilgili bilgiler 

birinci bölümde ele alınmıĢtır. Burada kısaca isimleri verilecektir. 

Babası ġeyh Es„ad-ı Sanî: Babasını, biraz sonra gelecek olan Aile Fertlerine 

Gönderdiği Mektuplar baĢlığı altında ele almamamız gerekirdi. Ancak babası onun 

hem hocası hem de Ģeyhi olduğu için, burada ele almayı uygun gördük. Çünkü babası 

ona hem tarikat hem de ilim icazetlerini vermiĢtir. ġeyh MüĢerref, babası hakkında 

birden çok manzum methiye yazmıĢtır. Bunlar divanında kaydedilmiĢtır. Kürtçe 

manzum olarak kaleme alınmıĢtır. ġeyh MüĢerref‟in amcası ġeyh Mazhar vefat 

edince ġeyh MüĢerref‟in babası çok üzülmüĢtür. ġeyh MüĢerref, onu teselli etmek 

için mensur bir mektup göndermiĢtir ve babasını teselli etmiĢtir.
102

 Bu mektup 

Kürtçe olarak yazılmıĢtır. Bunların dıĢında da ġeyh MüĢerref Irak‟ta ve askerde iken 

de babasına mektup yazması kaçınılmazdır diye düĢünmekteyiz. Bu mektupların 

aileden birilerinin yanında muhafaza altında olduğu düĢünülmektedir.   

Molla Abdullah-i Saruhî: ġeyh MüĢerref, Birinci Bölüm‟de de ifade 

ettiğimiz gibi Molla Abdullah‟in yanında çok olmasada bazı dersler okumuĢtur. 
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Bundan dolalyı hocası sayılır. ġeyh MüĢerref, Molla Abdullah hakkında Kürtçe 

olarak mersiye mektubu ve Arapça olarak da methiye mektupları yazmıĢtır. Bunlar 

Divan‟da kaydedilmiĢtir.
103

 

ġeyh Mustafa el-Ġs‟irdî: ġeyh MüĢerref‟e ilim icazetini vermiĢtir. ġeyh 

MüĢerref, onun yanında teberrük için tevbe de etmiĢtir. Dolayısıyla ġeyh MüĢerref‟in 

hem Ģeyhi hem de hocasıdır. ġeyh MüĢerref ona manzum mektuplar göndermiĢtir. 

Bu mektuplar Divan‟da kaydedilmiĢtir.
104

 

Molla Hamid b. Molla Muhammed el-Hatib el-Ġs‟irdî: Kendisine ilim 

icazetini verdiği için hocasıdır. ġeyh MüĢerref, yeğeni Hüseyin Özcan‟a verdiği 

icazetnamenin kenarında bazı önemli notlar yazmıĢtır. O notların içinde,“Üstad 

Molla Hamid‟den ilim icazetini talep ettim, o da verdi. Ben ona bir mektup yazıp 

tarikat icazetini de talep ettim, bana cevap vermedi. Herhalde beni layık 

görmedi.”diye yazmaktadır. Bu yazıdan ġeyh MüĢerref‟in ona da mektuplar 

yazdığını anlıyoruz. Fakat ona yazdığı mektupları tespit edebilmiĢ değiliz. 

ġeyh Mustafa Kemaleddin el-Erbilî: ġeyh MüĢerref‟in, mürĢid-i kâmil 

arayıĢının neticesinde bulduğu ve yanında amel ettiği asıl Ģeyhi el-Erbilî‟dir. ġeyh 

MüĢerref, onun hakkında manzum olarak Arapça ve Farsça methiyeler yazmıĢ ve 

ayrıca mersiyesini de yazmıĢtır. Ve ona mensur olarak da çok sayıda mektup 

göndermiĢtir. Fakat bu mektuplar henüz elimize ulaĢmamıĢtır. Bu mektupların 

konularının çoğunlukla tasavvufi konular olduğunu düĢünmekteyiz. Çünkü bu 

mektupların bir kısmı ġeyh Mustafa tarafından cevaplandırılmıĢ ve bu cevap 

mektuplarınının konuları çoğunlukla tasavvufidir. 

Ebu‟l-Hikem Üstad Molla Abdulhakim: 
105

ġeyh MüĢerref‟e babasından 

sonra en çok ders veren hocasıdır. Ona ilim icazetini de vermiĢtir. ġeyh MüĢerref ona 

mektuplar yazmıĢtır, o da mektuplarını cevaplamıĢtır. ġeyh MüĢerref‟in ona yazdığı 

manzum mektuplar, Divan‟da kaydedilmiĢtir. Fakat mensur mektupları elimizde 

yoktur. 
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2.1.1.2. Aile Fertlerine Gönderdiği Mektuplar 

Bu mektupların konuları genelde nasihat ve ailevi meselelerdir. Bu 

mektupların bir kısmı Arapça, bir kısmı Kürtçe, büyük bir kısmı mensur ve bir kısmı 

manzum olarak yazılmıĢtır. 

KardeĢleri: ġeyh MüĢerref, bütün kardeĢlerine mektuplar yazmıĢtır. Bu 

mektupların konuları genellikle nasihat, aile iĢleri ve hal hatır sorma gibi sosyal 

konulardır. KardeĢlerinden en çok ġeyh Münevver ile ġeyh Muhammed Nûrî ‟ye 

Mektup göndermiĢtir. ġeyh Bedreddin, ġeyh Hıfzullah ve ġeyh Ubeydullah‟a da 

mektuplar göndermiĢtir. Bu mektupların bir kısmı Arapça, bir kısmı Kürtçe, bir 

kısmı mensur ve bir kısmı manzum olarak yazılmıĢtır. 

Oğulları: ġeyh MüĢerref‟in oğlu Muhammed Nazım‟a gönderdiği mektuplar 

hemen hemen bir ciltten fazladır. Muhammed Asım, Muhammed ġifa ve Muhammed 

Vefa‟ya da gönderdiği mektuplar da vardır. Bu mektupların içerikleri nasihat ve 

ailevi konulardır. 

Yeğenleri: ġeyh MüĢerref, kardeĢi ġeyh Münevver‟in oğlu Hamdullah 

Özcan‟a bir cilde yakın mektup göndermiĢtir. Konuları nasihat ve ailevi meselelerdir. 

KardeĢi ġeyh Muhammed Nûrî ‟nin oğlu Hüseyin Özcan‟a da mektuplar 

göndermiĢtir. Konuları aynıdır. 

 2.1.1.3.ArkadaĢlarına Gönderdiği Mektuplar 

Bu mektupların konuları medih, taziye, hal hatır sorma, fetva, tebrik, teĢekkür 

vb. içtimai meselelerdir. Bu mektupların bir kısmı Arapça, bir kısmı Kürtçe, bir 

kısmı mensur ve bir kısmı manzum, bir kısmı da manzum-mensur karıĢık olarak 

yazılmıĢtır. 

Molla Bedreddin Sancar:
106

ġeyh MüĢerref‟in on yedi yaĢından seksen üç 

yaĢına kadar, en sevdiği sırdaĢı ve arkadaĢıdır. ġeyh MüĢerref‟in ona yazdığı 

mektuplar bir cilttir. Bu mektupların dili Arapça‟dır. Bir kısmı mensur, bir kısmı 

manzum ve bir kısmı da manzum-mensur karıĢık olarak yazılmıĢtır. Bu mektuplar 

belagat ile dolu ve giriĢ kısımlarımedih ve dualarla süslüdür. Bunlar elimizde 

mevcuttur. ġeyh MüĢerref‟in mektuplarını edebi olarak değerlendirmek isteyenlerin 

bu mektupları incelemesi gerekmektedir. 
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Molla Hüseyn-i Sisemî: ġeyh MüĢerref‟in çok sevdiği ve değer verdiği bir 

Ģahsiyettir. Öyleki onun hakkında Ģöyle demiĢtir: “Kim Umre‟ye gidemiyorsa 

Sisem‟e gidip Molla Hüseyn‟i ziyaret etsin.”  ġeyh MüĢerref‟in ona gönderdiği 

mektupların sayısı fazla değildir. Bu mektupların konuları, medih, fetva, taziye ve 

ailevi meselelerdir. 

Tillolu Hocalar:
107

Bunlar ġeyh MüĢerref‟in kayınpederi olan Molla Halil 

Toprak baĢta olmak üzere ve kayınbiraderleri olan Molla Muhammed Toprak, Molla 

Süleyman Toprak, Molla Abdurrahman Toprak Molla Abdullah Toprak ile Molla 

Burhaneddin Mücahidi, Ebu Ali ve Hafız Taha hocalardır. ġeyh MüĢerref bunların 

hepsine mektuplar göndermiĢtir. Konuları içtimaî meselelerdir. Bu mektupların 

manzum olanları Divan‟da yazılıdır. 

 2.1.1.4.Talebe ve Müritlerine Gönderdiği Mektuplar 

ġeyh MüĢerref, hemen hemen her talebesine mektup yazmıĢtır. Çünkü ġeyh 

MüĢerref talebelerini ihmal etmezdi. Mektup gönderip hal hatırlarını sorar, nasihatta 

bulunur, gerektiğinde ikaz eder ve yanlıĢlarını düzeltirdi. Bazen de baĢkalarının 

ihtiyaçları için camide yardım toplamak için onlara mektup yazıp falan camiye veya 

falanca kiĢiye yardımcı olmalarını isterdi. Bu gibi meselelerden dolayı tüm 

talebelerinde onun mektupları bulunabilir. Çünkü talebeleri genelde çevre köylerde 

imamlık yaparlardı. Sıklıkla mektuplarına muhatap olmaları düĢünülen talebeleri ise 

Molla Ġsmail Acar, Molla Abdurrahman Toğluk, ġeyh Abdulhakim Acar, Molla 

AhmedAdıgüzel ve diğer ilk grup talebeleridir. 

Müritlerinin çoğunda da mektuplarını bulmak mümkündür. Ancak 

müritlerinde tespit ettiğimiz kayda değer olan mektupları Adanalı Muhammed‟e 

gönderdiği mektuplardır. Bu mektuplar elliden fazladır. Bunlar Adanalı Muhammed 

Arapça bilmediği için Kürtçe olarak yazılmıĢlardır. Ġçerikleri nasihat, tarikat adabı ve 

hal hatır sormadır. 

 2.1.1.5. Diğer KiĢilere Gönderdiği Mektuplar 

ġeyh MüĢerref, farklı farklı kiĢlere mektuplar göndermiĢtir. Bunları da ancak 

Diğerleri baĢlığı altında toplamak mümkün olacaktı, dolayısıyla biz böyle bir alt 
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baĢlık açma ihtiyacı duyduk. Bunlar da Arvas ailesi, Basret ailesi, Ohin ailesi, NurĢin 

ailesi ve ġeyh Hazin‟in oğlu ġeyh ġerefeddin, Seyyit Abdurrahman Fındıki, Molla 

Muhammed HiĢetî (Belenoluk), Molla Hasan Tivasi, Zahû‟da oturan Molla Ahmed, 

Kurtalan eski Müftüsü Molla Fethullah, Adana eski Müftüsü Molla Muhammed 

Uyanık, Seyyit Muhammed Salih HiĢetî, ġeyh Usame Iraki, ġeyh Abbas Iraki, ġeyh 

Muhammed Raid Iraki ve bunlar gibi isimlerini zikretmediğimiz nice baĢka zatlara 

mektuplar göndermiĢtir. Ancak bunlar içinde kayda değer olanları ġeyh Usame 

Iraki‟ye gönderdiği mektuplardır. Çünkü ġeyh Usame, ġeyh MüĢerref hakkında 

yazdığı bir yazıda “1986‟dan beri, birbirimize mektup göderiyoruz. ġuanda ġeyh 

MüĢerref‟in bana gönderdikleri benim için yakut ve altından daha değerli, yanımda 

sakladığım altmıĢ beĢ adet mektubu vardır.”
108

demektedir 

 

 2.1.2.Mensur Mektupları 

ġeyh MüĢerref‟in mektuplarının büyük kısmı bu türdendir. Bu türden olan 

mektupları çoğunlukla Arapça‟dır. Kürtçe olanların sayısı da az değildir. Konuları ve 

edebi yönü yazdığı kiĢiye göre değiĢmektedir. Bu mektuplar toplanırsa en az dört cilt 

olacaktır. Çünkü Molla Bedreddin Sancar‟a, Muhammed Nazım‟a ve yeğeni 

Hamdullah Özcan‟a gönderdiği mektuplar ayrı ayrı üç ciltte toplanmıĢtır. Diğerleri 

de bir ciltten fazladır. 

 

 2.1.3.Manzum-Mensur KarıĢık Mektupları 

Manzum-mensur karıĢık olan mektuplara gelince, aslında onlar da diğerleri 

ile iç içedirler. Çünkü bu mektupların manzum kısmı divanda yazılmıĢ, mensur kısmı 

ise pek sahiplenilmemiĢtir. Bu tür mektuplarının bir kısmını kendi el yazması olan 

Şeyh Müşerref'in Hatıralerı adındaki eserinde kaydetmiĢtir. Bu mektuplar ya nazım 

ile baĢlanmıĢ nesirle sonlanmıĢ ya da tersine olmuĢtur. Molla Bedreddin Sancar‟a 

gönderdiği mektupların içinde bu tür mektupları görmek mümküdür.  
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Molla Abdullah el-Poğani et-Tatvani el-Bidlisi‟ye gönderdiği mektup bu 

türün en güzel örneğidir.
109

 

 

 2.1.4. Arapça Manzum Mektupları 

ġeyh MüĢerref‟in manzum mektupları 250 (iki yüz elli) ye yakındır. Bu 

mektuplar ġeyh MüĢerref‟in Divan’ında kayıtlıdır. Bunların en uzunları otuzküsur 

beyitten, en kısası isedört beyitten oluĢmaktadır. Manzum mektupların konuları genel 

olarak dostluk, medih, taziye, mersiye, doğum kutlaması, bayram tebriği, teĢekkür, 

dua, talep ve isteklerdir. 

Öncelikle ġeyh MüĢerref‟in bu mektupları kime gönderdiğini, kaç adet 

gönderdiğini ve konularını yazacağız, ardından konularına göre kısımlara ayıracağız, 

daha sonra da bu mektupların kurgusunu ele alacağız. 

 2.1.4.1. ġeyh MüĢerref'in Arapça Manzum Mektup Gönderdiği Zatlar 

ġeyh MüĢerref, tespit edebildiğimiz kadarıyla iki yüz elliye yakın Arapça 

manzum mektup yazmıĢ ve yetmiĢ beĢ farklı kiĢiye göndermiĢtir. Bu mektupların en 

uzunu otuz küsur beyit, en kısası ise dört beyittir.  

 ġeyh MüĢerref‟in kendilerine manzum mektup gönderdiği zatlar ve 

gönderdiği mektupların sayısı aĢağıdaki gibidir: 

1. Molla Abdulhakim 12 adet. 

2. ġeyh Mustafa Ġs‟irdî 2 adet. 

3. ġeyh Mustafa Erbilî 4 adet. 

4. Molla Halil Tillovî 1 adet. 

5. Molla Abdurrahman Toprak 1 adet. 

6. Molla Abdulhamid Toprak 2 adet. 

7. Molla Muhammed Toprak 5 adet. 

8. Molla Abdulalim Toprak 1 adet. 

9. Molla Hüseyin Sisemî 2 adet. 

            10. Ohin Ailesi 1 adet. 

11. Zukayd Ailesî 5 adet. 

12. Arvas Ailesî 1 adet. 
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13. Molla Muhammed Uyanık (Müftü) 4 adet. 

14. Molla Fethullah (Müftü) 13 adet. 

15. Molla Ahmed Zahûvî 4 adet. 

16. Molla Yusuf Nirvehî (Müftü) 3 adet. 

17. ġeyh Hasan Arvasî 1 adet. 

18. ġeyh MaĢuk Arvasî 7 adet. 

19. ġeyh Fehmi Arvasî 2 adet. 

20. ġeyh Salih Arvasî 1 adet. 

21. Seyyit Salih HiĢetî 8 adet. 

22. Mihr Ali Medine 1 adet. 

23. ġeyh Usame Irakî 2 adet. 

24. Seyyid Muhammed ġakir Sancak 1 adet.  

25. ġeyh Ahmed Muhammed El-Amudî Medine 1 adet. 

26. Molla Cevad Zukaydî 4 adet. 

27. ġeyh Muzaffer Urfa 2 adet. 

28. Molla Bedredin Sancar 86 adet. 

29. Molla Burhan 3 adet. 

30. Hafız Taha 2 adet. 

31. Molla Enis Kamer 1 adet. 

32. Molla BeĢir Tillovî1 adet. 

33. ġeyh AbdulhakimArvasî 1 adet. 

34. ġeyh ġerfeddin ġ.Hazin Oğlu 2 adet. 

35. Ahmed Emri Tekin (Müftü) 2 adet. 

36. Haci Taha Ġs‟irdi 1 adet.  

37. Molla Abdurrahman Sisemî 1 adet. 

38. EbiĠsam 1 adet. 

39. Molla Halil Diyarbekrî 1 adet. 

40. SalahaddinĠs‟irdî 1 adet. 

41. Molla Zahir Tillovî 2 adet. 

42. ġeyh Seyda Ailesi (Cizre) 1 adet. 

43. Ebu Ali 2 adet. 

44. Abdurrahim Müftü (Pervari) 1 adet. 
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45. Molla Mahmud(Cizre Müftüsü) 1 adet. 

46. ġeyh Haydar Zukaydî 1 adet. 

47. Ġshak Ġstanbul 1 adet.  

48. Molla Abdurrahman Halenzi 1 adet.  

49. SeyyidAbdulazizErbilî 1 adet. 

50. Molla Said Erbilî 1 adet.  

51. ġeyh Muhammed el-Mecani 1 adet. 

52. ġeyh Hasan b. ġeyh Abdullah b. ġeyh Mustafa Kemaleddin el-Erbilî 

1 adet.  

53. ġeyh Abdullah b.ġeyh Mustafa Kemaleddin el-Erbilî 1 adet. 

54. Molla Abdullah Toprak 1 adet.  

55. Berzûr Halkına 1 adet. 

56. ġeyh Muhammed Kazım Ailesi 2 adet. 

57. SeyyidDiyauddin Medine 2 adet. 

58. Seyyid Ömer Medine 1 adet. 

59. ġeyh Halid Acar 1 adet. 

60. Molla Ġsmail Acar 1 adet. . 

61. YaĢar Tunagür (Dönemin Diyanet ĠĢleri BaĢkan Yardımcısı) 3 adet. 

62. Molla Vasfi Ġstanbul 1 adet. 

63. Talebeleri olan Molla Mahmud ve Molla Abdulhamid 13 adet. 

64. Ġhsan B.Haci Gazali 1 adet. 

65. Molla Hüyn-i Kıçık Oğulları (Molla Hadi ve Molla Mehdi) 1 adet. 

66. Nektel Yunus 1 adet. 

67. Oğlu Muhammed Nazım 1 adet. 

68. Trabzon Hakkında 1 adet. 

69. Molla Ömer Binbati 1 adet. 

70. ErciĢ eski Müftüsü Mola ġevket Efendi 2 adet. 

71. Seyyid Abdurrahman Erzen (Findiki) 2 adet. 

72. KardeĢi ġeyh Muhammed Nûrî 2 adet. 

73. ġeyh SadreddinFirsafi 1 adet. 

74. Molla Ahmed Vilasi 1 adet. 

75. Molla Abdullah Tatvani 1 adet. 
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76. Bilinmeyenler 5 adet  

Olmak üzere toplamda 245 adet Arapça manzum mektup göndermiĢtir. 

 2.1.4.2. Arapça Manzum Mektupların Konuları 

Bu mektupların büyük bir kısmının konusu medih olmak üzere, ayrılıktan 

yakınma, zamandan Ģikâyet, mersiye, taziye, bayram tebriği, teĢekkür, dua, doğum 

kutlaması, özlem ve istiğase-tevessüldür. Bu konuların her birini ayrı ayrı 

baĢlıklaraltında incelemeye çalıĢacağız. 

 2.1.4.2.1. Methiye/Övgü Mektupları 

ġeyh MüĢerref‟in manzum mektuplarının büyük bir kısmı medih/övgü ile 

doludur. Bu mektupların muhatapları ya hocası, ya seyyit (ehli beyt),ya çok sevdiği 

arkadaĢı Molla Bedreddin, ya da ilim ve takva ehli kimselerdir. Bunlara örnek olarak 

Molla Bedreddin‟e yazdığı bir mektubun bir kısmı Ģöyledir: 

 

ّفيماّرأيتّوقدّفتشتّآفاقاّإلىّحبيبّعلىّالأقرافّقدّفاقا

ّبدرّالسماّلاّعمىّضوءًّوإشراقاّّّّّقدّنماّوتشاّّّّّّذكيّّزكيّّخل

ّوالتبرّحبراّوبيضاّالنقدّأوراقاّّّّّّّّّّّدرةّقلمايليقّمدحوّفاجعلّ

ّلذاّوقلكّلّلفظّرؽّأوراقاّّّّّّّّّّوانظرّتريعّاللغىّواترعّغرائبهاّ

ّوالآدابّأترعها  للهّدرهّبدراّحلّّّّّرستاقاّّّّحوىّاتظكارـ

„„(Bu mektubu) gördüklerimin arasında uzak diyarları araĢtırdığım halde 

akranlarından üstün olan sevgiliye (gönderiyorum).  

(O),temiz ve zeki bir dosttur. IĢık ve parlaklık açısından bulutsuz göklerin 

dolunayından daha parlak ve daha ıĢıldayandır. 

O, övülmeye layıktır. Onu övmek için, inciden kalem, saf altından mürekkep, 

gümüĢten yaprak al,  
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Bütün sözlüklere bak, bütün garip kelimeleri topla ve bütün nazik ve üstün 

sözleri söyle!  

Bütün iyilikleri ve adapları kendinde toplamıĢtır. MaĢaallah O, Rustak için ne 

güzel bir aydır.‟‟
 110
 

 2.1.4.2.2. Mersiye/Ağıt Mektupları 

ġeyh MüĢerref'in Arapça manzum olarak yazdığı mersiye mektupları on 

küsurdur. Bunlardan üç tanesi hocası Molla Abdulhakim, hocası Molla Tayyip ve 

ġeyh Cüneyd-i Zukaydi‟nin mersiyeleridir. Zukayd ailesine göndermiĢtir. Bir tanesi 

ġeyh Fehim-i Arvasî‟nin oğlu ġeyh Muhammed Salih‟in (ġeyh MüĢerref‟in ilk 

kayınpederi) mersiyesidir. Arvas ailesine göndermiĢtir.  Ġki tanesi, Molla Halil 

Toprak ( ġeyh MüĢerref‟in ikinci kayınpederi) ve Molla Halil‟in oğlu Molla 

Abdulhamid Toprak için yazılan mersiyelerdir. Toprak ailesine göndermiĢtir. Bir 

tanesi ġeyh Mustafa Kemaleddin el-Erbilî‟nin mersiyesidir. Bunu onun oğullarına 

göndermiĢtir. Bir tanesi ġeyh Muhammed Kazım‟ın mersiyesidir. Onun ailesine 

gödermiĢtir. Bir tanesi ġeyh Halid-i Ohini‟nin mersiyesidir. Ohin Ailesine 

gönderilmiĢtir. Bir tanesi ġeyh Seyda Cezeri‟nin oğlu ġeyh Muhammed 

Nurullah‟inmersiyesidir. Onun ailesine göndermiĢtir. Bu saydıklarımızın 

dıĢındabirkaç mersiye mektubu daha da mevcuttur. 

AĢağıdaki beyitler Zukayd ailesine göndermiĢ olduğu hocası Molla 

Abdulhakim‟in mersiyesinden alınmıĢtır: 

ّبياناّّتضزنيّّأوّّسبيلبّلػِحدهّّوإنيّوإفكّنتّالفرزدؽّلػمّأطق

ّوفاءّبماّبُّعنقيّمنّحقّشهدهّوإفّأرثّمولايّمدىّالعمرلمّيكن

كُّنْوَّّتغدهّّوّبُّمدحوّإفّصغتكّلّقصيدة ّبكلّلسافّلَمّّأصل

„„Ben Farazdak bile olsam (hocamın vefatından dolayı) hüznümü 

açıklayamam, ya da onu (açıklama) yolunu da bilemem.  

Ömür boyu onun (vefatı için) ağıt yaksam boynumdaki hakkını ifa etmiĢ 

olamam! 
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Eğer bütün dillerle bütün kasideleri onu övmek için yazsam yine de onun 

Ģerefinin sonuna varamam!‟‟
111

 

 2.1.4.2.3. Taziye/BaĢsağlığı Mektupları 

ġeyh MüĢerref ona yakın taziye mektubu yazmıĢtır. Bunlar Molla Bedreddin 

Sancar‟ın babasına, Molla Hüseyn-i Sisemî‟nin oğluna, hocası Molla Abdulhakim‟in 

Mahfuz adındaki oğluna, talebesi Molla Abdulhamid‟in babasına, Molla Muhammed 

Uyanığ‟ın (müftü) oğluna ve diğer birkaç kiĢiye yazılan taziye mektuplarıdır. 

Molla Bedreddin Sancar‟a, babasının taziyesi için gönderdiği taziye 

mektubunun bir kısmı Ģöyledir: 

ّعزائكمّمهماّعرتكمّطوارؽّّّّّّّّتعزّأخيّعزاكمّاللهّتػسنا

ّبفردوسوّقدراّيراهّاتطلبئقّّّّّّّّّّّّّّّّّّتعزّأخيّواللهّيعليّلوالد

ّبديلّجليلّوىوّأولىّوأرفقّّّّّّّّّتعزّأخيّفاللهّعنكّلّفائتّ

ّفكلّخليلّعنّخليلّمفارؽّّّّّّّتعزّأخيّعنّسيديّطابّقبره

ّفّمطوؽبسؤددكمّجيدّالزماّّّّّّتعزّأخيّذوّالعرشّيجبركّسركم

„„Sabret kardeĢim! Allah size sabır versin ve baĢınıza hangimusibet gelirse (o 

musibete karĢı) güzel sabır ihsan etsin!  

Sabret kardeĢim! Allah baba (nız) için Firdevs (cennetinde) herkesin 

görebileceği yüksek bir değer (makam)versin!  

Sabret kardeĢim! Allah yüce, merhametli, daha iyi ve her (kaybettiğimiz) 

Ģeye bedeldir.  

Efendimden -onun kabri hoĢ olsun! (ayrıldığın için) sabret kardeĢim! Çünkü 

her dost mutlaka dostundan (bir gün) ayrılacaktır. 

Sabret kardeĢim „ArĢ sahibi (Allah) kırığınızı tamir etsin, büyüklüğünüz 

zamanın boynunda gerdanlık olsun,”
 112
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2.1.4.2.4. TeĢekkür Mektupları 

TeĢekkür mektupları, kendisine gönderilen bir mektuba veya herhangi bir 

hediyeye karĢılık yazdığı mektuplardır. Bu türden mektupları az da olsa birkaç 

örneğini bulmak mümkündür. Eski Kurtalan Müftüsünün ġeyh MüĢerref'e 

gönderdiği bir mektuba karĢılık ġeyh MüĢerref'in gönderdiği teĢekkür mektubundan 

iki beyiti örnek olarak verebiliriz. 

كّشأفّالفضلبّّأشكركمّفإنكمّلفضلكمّ"... ّإيايّلمّتنسوا

ّلاّّّّّياجزاكمّاللهّجزاءّوافّّّّّّّ ّ...."أقرّمنكمّالعيوفّيوـ

„„Faziletli insanlar gibi lütfunuzdan beni unutmadığınız için size teĢekkür 

ediyorum. 

Allah mükâfatınızı tastamam verip (malın ve evlatların fayda vermediği 

günde) sizi sevindirsin!‟‟
 113
 

 2.1.4.2.5. Tebrik Mektupları 

ġeyh MüĢerref yirmiye yakın tebrik mektubu yazmıĢtır. Tebrik mektupları 

konuları itibariyle üç kısma ayırılabilir: Bayram, doğum, hac ve umre tebrikleri. 

ġimdi kısaca bunlardan bahsedeceğiz. 

a. Bayram Tebrikleri 

Birkaç farklı kiĢiye yazdığı ona yakın tebrik mektupları tespit edilmiĢtir. 

Molla Bedreddin Sancar‟a, ġeyh Halid Acar‟a ve Seyyid Abdurrahman Erzen‟e 

(Fındiki) gönderdiği bayram tebriği mektupları bunlardan bir kaçıdır. AĢağıda Eski 

Cizre Müftüsü Molla Mahmud‟a gönderdiği bayram tebriğinden iki beyit örnek 

olarak verilmiĢtir: 

 دعاءّعلىّدنياّوأخرايّيشملّّّّّّوألتثمّالكفتُّمنوّوّأرتجي

كّػونو ّعلىّالدىرّبُّعيدّمنّاتضقّآملّّّّّّّّّّوّإنيّأىنيوّّبعيػدّّو

„„Ve ben onun her iki ellerinden öpüyor, ondan dünya ve ahiretimi kapsayan 

bir dua istiyorum!  
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Onun bayramını tebrik eder ve ebediyyen bayramda kalmasını haktan niyaz 

ediyorum!‟‟
 114

 

b. Doğum Tebrikleri 

Hocası Molla Abdulhakim‟in, Molla Muhammed Toprak‟ın ve Molla 

Bedreddin Sancar‟ın oğullarının doğumlarını tebrik için gönderdiği mektuplardır. 

Hocası Molla Abdulhakim‟in Mahfuz adındaki oğlunun viladetini tebrik etmek için 

gönderdiği mektuptan bir kaç beyit Ģöyledir: 

 

ّطلوعّأشرؼّالرسلّّّّّّّإنيّأىنيكّياّمولايّبُّولد ّوابَّليوـ

كّمّقرتّبوّمقػػل ّوسرتّأفئدةّفاضتّمنّاتصذؿّّّّللهّدره

 والعللّتلوّوحصنوّبُّالآفاّّّّّّّوزراباللهّياّواىبّالمحفوظكّنّ

„„Peygamberlerin eĢrefi (olan Hz. Muhammed‟in) doğum gününde dünyaya 

gelen çocuk(çocuğunuz) konusunda sizi tebrik ediyorum efendim! 

Helal olsun ona!(doğumuyla) nice gözler sevinçle doldu, nice gönüller surur 

ile dolup taĢtı. 

Ey Mahfuz‟u veren Allah, sen zatının hürmetine Mahfuz için sığınak ol, onu 

hastalık ve afetlerden koru!‟‟
 115
 

c. Hac ve Umre’den Dönme Tebrikleri 

Bunlar, Hafız Taha ve ġeyh MaĢuk‟un haclarını tebrik etmek için yazılan 

mektuplardır. AĢağıda vereceğimiz beyitleri, haccını tebrik etmek için ġeyh 

MaĢuk‟agöndermiĢtir. 

ّعلواّفوؽّفوؽّاتطلقّعزاّوسؤدداّّّّّّّّّّّإلىّنجلّساداتّهموّمنبعّاتعدىّ

ّفهروؿّبُّطيارةّالشوؽّمسعَداّّّّّّّّأقامتوّاشواؽّإلىّحجكّعبة

 بُذيّالكراماتّالتيّلنّتعدداّّّّّّّّّّّفإنيّأىنيكمّوّلاّزاؿّعزكم

“...(Bu mektubu), insanların baĢlarının üstüne izzet ve Ģeref açısından 

yükselen ve hidayet kaynakları olan seyyidlerin oğluna (gönderiyorum) . 
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Kâbe‟ye olan hasretleri, onu hacca sevk etti. ġevk uçağında mutlu bir Ģekilde 

(oraya doğru) koĢtu.  

Bu yaĢadığınız nimetlerden dolayı sizi tebrik eder, izzetinizin devamını 

dilerim.!‟‟
 116
 

 2.1.4.2.6. Dua Mektupları 

Hasta olduğunu duyduğu bazı dostları için yazdığı Ģifa dilekleri ile dolu olan 

mektuplardır. Molla Abdulhamid'e gönderdiği dua mektubundan bir kaç beyit aĢığıda 

verilmiĢtir. 

ّوأرجوّأفّيعافيكّاتصليلّّعليكّسلبـّربيّياّعليل

ّىوّالفعاؿّواتظلكّاتصميلّّشفاؾّاللهّمنكّلّالبلبيا

ّفإنوّحسبناّنعمّالوكيلّّّّّشفاؾّاللهّعنّقربّتداما

كّفيلّّّّّّّّالسلبـّعنّالأمراضّيشفيكّ  ..."وإنوّباستجابتنا

„„Ey hasta! Rabbimin selamı üzerinde olsun. Yüce Rabbimden sana sağlık 

diliyorum!  

Allah bütün dertlerine Ģifa versin! el-Melik‟l-Cemil (güzel melik) ve her Ģeyi 

yapan O‟dur. 

 Allah en yakın zamanda sena tamamıyla Ģifa versin! O, bize yeter ve ne 

güzel vekildir. 

(Adı) es-Selam (olan Allah) hastalıklarına Ģifa versin! Duamızın kabuluna 

kefil olan odur.‟‟
 117
 

2.1.4.2.7. Zaman ve Ayrılıktan Yakınma 

Bunlar Irak‟ta ve askerdeykenzamanın kendisini hocasından ve dostlarından 

ayırdığından yakınarak yazdığı mektuplardır. Molla Bedreddin Sancar‟a yazdığı 

zamandan Ģikâyet mektubu: 
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كّلّذيّودّيشيبّّأخيّماّللزمافّيديمّجواراّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّ ّببعضو

ّلقلبّيذيبسعتَاّحرىاّاّّويصلىّيؤججّنارّىجرافّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّ

ّقدّاحتًقتّلوّمناّالقلوبّّّّّّّّّّّكأناّّّّقدّقتلناّلوّّّّّبنيناّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّ

ّفطالعناّعلىّفورّيغيبّّّّّّّّّّّإذاّطلعّالذيّقدّغابّمناّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّ

ّ.....اتططوبفماّفيوّّلناّإلاّّّّّّّّّّّّنػواهّّوماّّللزمافّّّّفتباّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّ

„„KardeĢim, ne olmuĢ ki bu zamana sürekli zulmediyor? Öyle bir zulüm ki 

onun bir parçası tüm âĢıkları yaĢlandırıyor. 

Hicran ateĢini alevlendiriyor ve öyle bir ateĢ yakıyor ki sıcaklığı kalbi 

eritiyor. 

Sanki onun çocuklarını öldürmüĢüz de o bize karĢı kalbi yanmıĢ gibi 

davranıyor. 

Bizden ayrı olan (sevgilimiz) gelince hemen Ģansımız kayboluyor. 

Bu zamana ve bu zamanın tuzaklarına yazıklar olsun! Çünkü bu zamanda 

bizim için sadece zorluklar vardır.‟‟
 118
 

 2.1.4.2.8. Özlem Mektupları 

Bunlar Irak‟ta ve askerdeyken hocasından ve dostlarından ayrılıp vuslat 

hasretini ifade ettiği mektuplardır. Molla Bedreddin Sancar‟a yazdığı özlem 

mektubu: 

ّالعراؽ عادّليكّالقبرّفيفاءّ   ّّّّّّّّالفراؽّّّ   منّىذاّ   طاتظػاّأشكػوه                    

 سعرتّبُّالباؿّنارّلاّتطاؽّّ  ّّّّّّّبُّالنوىّعيلّصبريّضاؽّصدري

ّلاّوّلاّبُّأىلوّمتٍّاشتياؽّّّّّّّّّّّوطتٍ    لستّأشكوّغيبتيّعنّ                   

ّوصلّبدرّليسّيعروهّالمحاؽ     ّّّّّّ   إلىّّّّّأشواقيّّّّّّتشتدّّّّّإنمػا                  

“Uzun zamandır bu ayrılıktan Ģikâyet ediyorum. Irak‟ın çöl (gibi geniĢ olan 

toprakları) bana mezar gibi dar oldu. 
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Ayrılıkta sabrım tükendi, göğsüm daraldı, kalbimde (acısı) taĢınamayacak 

kadar büyük bir ateĢ alevlendi.  

Ben ne vatanımdan uzak kaldığım için ne de oradaki halkı özlediğmiçin 

Ģikâyet ediyorum!  

Ancak ben hiç tutulmayan bedre (aya) kavuĢmayı çok özlediğim için Ģikâyet 

ediyorum.‟‟
 119

 

 2.1.4.2.9. Ġstiğase ve Tevessül Mektupları 

Bunlar, Ģeyhi Mustafa Kemaleddin‟e hitaben yazdığı iki adet mektuptur. 

Örnekiçin beĢ mısradan oluĢan bir kasidesi Ģöyledir: 

ّذابّروحيّّوفؤاديّواشتوىّّمتٍّّالكبدّّّّمنّذنوبّموبقاتّليسّيحصيهاّّالعدّد

ّكمّأصيحّبُّالورىلمّيغنتٍّمنهمّأحدّّّّّّّضاؽّصدريّعيلّصبريّوملبّقلبيّالكمدّّ

كّماؿّالدينّمدّد ّياّحبيبيّياّطبيبيّيا

„„Sayılarla sayılamayan helak edici günahlardan dolayı ciğerim yandı, can-u 

yüreğim eridi! 

Göğsüm daraldı, sabrım tükendi, gönlüm dertle doldu ve nice zamandırimdat 

istiyorum kimse bana fayda vermedi! 

 Ey Habibim! Ey Tabibim! Ey Kemaleddin! Ġmdat!‟‟
 120  
 

 2.1.4.3.Arapça Manzum Mektupların Kurgusu 

Daha öncede belirttiğimiz gibi ġeyh MüĢerref‟in Arapça manzum 

mektuplarının bazıları çok kısa bazıları ise uzundur. Uzun mektuplarının ise giriĢ, 

geliĢme ve sonuçtan oluĢmaları gayet doğaldır. Biz bu baĢlık altında ġeyh 

MüĢerref‟in mektuplarına nasıl baĢladığından, konuya nasıl girdiğinden ve 

mektubunu nasıl bitirdiğinden bahsedeceğiz. Dolayısıyla Giriş, Gelişme ve Sonuç 

baĢlıkları olarak üç alt baĢlık altında incelemeye çalıĢacağız. 
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 el-Hunûkî,  Divan,  s. 185 
120 el-Hunûkî,  Divan,  s. 117-120. 
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2.1.4.3.1. GiriĢ (Hüsnü‟l-Ġbtidâ) 

KonuĢmak isteyen kimsenin; kulağa hoĢ gelen, güzel düzenlenmiĢ ve manası 

açıkça anlaĢılan, makama uygun ve dinleyicinin dikkatini çeken sözlerle söze 

baĢlamak anlamındaki hüsnü’l-ibtidâ
121

 en çok da Ģiir yazan kimselerin uyması 

gereken bir konudur. Dolayısıyla ġeyh MüĢerref de mektuplarına baĢlarken mutlak 

Ģekilde konuya uygun bir giriĢ yapmıĢtır. Yani konu taziye ise taziyeye münasip, 

mersiye ise mersiyeye göre ve medih ise methe uygun bir Ģekilde baĢlamıĢtır. ġeyh 

MüĢerref‟in mektuplarının giriĢlerinde kullandığı ifadeler aĢağıdaki özellikleri 

taĢımaktadır:  

 2.1.4.3.1.1. Fiil ile BaĢlaması 

ġeyh MüĢerref‟in mektuplarının baĢında mazi, muzari ve emir fiili bulmak 

mümkündür. Çoğunluk mazi fiili olmak üzere müzari ve emir fiileri de vardır. 

Fiili mazi ile baĢlayan mektuplar ikiye ayrılır: Fiili mazi malum ile baĢlayan 

mektuplar ve fiili mazi meçhul ile baĢlayan mektuplar. 

Fiili mazi malum ile baĢlayanların aĢağıdaki fiilerle baĢladığı görülmektedir: 

وصلناّ،ّجزيّ،ّظهرتّ،ّانهد،ّّطفقت،ّدوا،سئلت،ّّقاؿّ،ّتػاّ،سرى،ّسقاؾ،ّتشعت،ّّذاّبّّّمضىّ،

ّسادحاّ،ّطاتظاّ،اتاّني،احبّ،ّّصقصدت،ّ

مضىّّّ ile baĢlayan mektuplarından bir örnek Ģöyledir: 

كّلّقصدهّّّمضىّسيديّعبدّاتضكيمّتطلُػده كّريداّمدركا ّعزيزا

ّتنعمّّبُّّفردوسوّّبتُّّوردهّّّرأىّحسناّبٍّاتطليلّومصطفى

ّعظيماّبفقدهوّأورثناّّحزناّّ             ّوّفػرحّّآباءّّىناؾّّوّأقػربا

„„Efendim Abdulhakim bütün amaçlarını elde ederek, aziz ve değerli olarak 

ebediyete gitti. 

 (Babası) Hasan‟ı, (dedesi) Mustafa‟yı ve (büyük dedesi) Halil‟i gördü. 

Firdevs‟inde, çiçekleri (gülleri) arasında nimetlendi. 

                                                             
121

Bolelli, Nusrettin, Belağat (Beyan-Me'ani-Bedi' İlimleri)Arap Edebiyatı, ĠFAV, Ġstanbul, 2012, 

s.536. 
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Oradaki akraba ve dedelerini sevindirdi. Bizden ayrılması ile de bize büyük 

bir hüzün bıraktı.‟‟
122

 

Fiili mazi meçhul ile baĢlayanlar Ģu fiillerdir:   ُّحُيريتِّّدُعيتُّ،ّجُعلت  

 :ile baĢlayan mektuplardan bir örnek verelim   جُعلتُّ 

 وبدريأبيّبركاتناّشمسيّّّتىّمنّجُعلتّفداءّمكتوبّأ

„„Ayım ve güneĢim olan Ebi Berkat‟ımızdan gelen mektuba feda olunayım.‟‟
123

 

 

Fiili müzari ile baĢlayan mektuplara hep malum kalıplar ile baĢlanmıĢtır. 

Bunlar:ّّ،ّاىنّئ،ّّاقدّـّّ،ّاىدي،ّاحيّي،ّيقوؿ vb. fiillerdir: 

Örnek olarak  اقدّم ilebaĢlayanĢu taziye mektubunun giriĢ kısmını verebiliriz: 

ّكراـّأجلبءّأقامواّبُيشتّّّّّّّّّّّّّضعافاّلسادةّّأقدـّألفاظاّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّ

كّلماّذرّشارؽ ّأبوسّأكفاّباشتياؽّوحرمةّّسلبـّعليكم

„„HiĢet‟te (Ormandalı köyü) ikamet eden büyük ve değerli seyyidlere, bazı 

zayıf sözler takdim ediyorum.  

IĢık saçan nesnelerın ıĢık saçtığı müddetçe size selam olsun. ġevk ve 

hürmetle ellerinizden öpüyorum.‟‟
 124
 

Emir kipiile baĢlayan mektupları beĢ adettir. Bu fiiller Ģunlardır: 

ّاافررّّ،ّّبلغاّّّ،ّّّحافظّّ،ّّاذىبّّ،ّّّتعَجبوّ

Örnek olarak  بلغّا ile baĢlayan mektubun giriĢini yazabiliriz: 

 سادةّىمّمثلّأزىارّالربىّّّّّبلغاّعتٍّسلبماّاطيباّّّّّّّّّّّّ

„„Benden en hoĢ selamları, yayla çiçekleri gibi güzel olan o efendilere 

(seyyidlere) iletin.‟‟
 125
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 el-Hunûkî, Divan, s. 138-140. 
123

 el-Hunûkî, Divan, s. 354. 
124

 el-Hunûkî, Divan, s. 777-278. 
125 el-Hunûkî, Divan, s. 331. 
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2.1.4.3.1.2. Nida Edatları ile BaĢlaması 

ġeyh MüĢerref‟in manzum mektupları en çok nida ile baĢlar.Bunların bir 

kısmının baĢında harf-i nida (ايا  , يا.. vb.) yer alır ve Ģu Ģekilde baĢlarlar: 

 

ّياّمركزّاتضبّّ،ّّيايهاّاتطلّّ،ّّّّ،ّّياسيداّ،ّّياّصاحباّ،ّياّنجلّخاليّّ،ّياّاخوبٌّّ،ّيادارّاخواني،
ّ،ّ ّنفسي ّتعف ّ،ايا ّ ّسيدا ّاتطتَّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّايا ّنسيم ّيا ،ّ ّعيتٍ ّاقرة ،ّ ّنفسي ّ ّّّّّّّياتعف

ّياّسيدي...ياربّ..
 

Örnek olarak hocası Molla Abdulhakim‟e gönderdiği bir mektubun giriĢ 

kısmından bir alıntı Ģöyledir: 

 

ّياّمنّىداهّتشىّالسماؾّسطوعاّّّّياّسيداّفاؽّالشموسّشعاعاّّّ

 ػعرفافّياّمنكّافّأطوؿّباعاػػػػػػػػػػػػالػػػػػػ           ياّبارعاّبُّاتظكرماتّعلىّذويّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّ

ّإتراعاّورموزهّّنوزهّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلك           آيةّ  يا  لّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبّ للعلمّ ياّراية                    ّ 

„„Ey ıĢıkları güneĢ ıĢıklarından üstün olan efendi! Ey rehberliği yıldızların 

ıĢığından daha yüksek olan zat!  

Ey iyiliklerde irfan ehlinden üstün olan! Ey iyiliklerde eli en uzun olan!  

Ey ilmin bayrağı olan! Ey ilim definelerinin iĢareti olan zat!‟‟
126

 

 

Bir kısmı ise baĢında harf-i nida kullanılmadan doğrudan münada ile baĢlar. 

Bunlar ....،خليلي....،ّاتعي.ّّّّاخي.،ّسيمّالصبا...،ّ.اباّالبركات.  Gibi ifadelerdir. Fakat bunların 

baĢlarındaki “ya”  harfi tahfif için hazf olmuĢtur. 

ّنسيمّالصباّباللهّعوديّوخففيّّّّإلىّمنّسواهّّلمّّأكنّّعوضّأصطفي 

ّوتسليموّمنّبعضّماّفيوّقدّخفيّ      ّّّّّورديكّماّداويتّقلبيّبذكره

„„Ey saba rüzgârı! Allah aĢkına benim onun dıĢında hiç kimseyi tercih 

edemeyeceğim zata hızlı bir Ģekilde dön!  

                                                             
126 el-Hunûkî, Divan, s. 207. 
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Ve nasıl ki benim kalbimi onun selamı ile tedavi ettiysen, aynen o Ģekilde 

onun hakkında gizli olan (bilmediğimiz) durumları öğren ve geri gel (bana 

anlat).‟‟
127

 

2.1.4.3.1.3. Yemin (Kasem) ile BaĢlaması 

Konuyu vurgulamak, muhatabın zihnindeki Ģüpheleri giderip onu ikna etmeği 

amaçlayan yemin uslübunda genelde Ģu yeminler tercih edilmiĢtir: 

ّلله...،بالله ّلعمريّ،ّّلعمرؾ...ّ،

 Örnek olarak ġeyh Cüneyd-i Zukaydî hakkında yazdığı methiyenin giriĢini 

verebiliriz: 

ّكراـّمنّالعلمّارتوواّوتصوفواّّلعمريّإفّأطنبتّبُّمدحّسادةّ

ّونعلبّتعمّتاجيّبوّأتشرؼّّّّّّّّّّّّّوصتَتكّحلبّليّغبارّّنعاتعم

ّقليلّويدريوّالذيّىوّيعرؼّّّّّّّّّّصرتّتعمّقطمتَّبابّفذاؾّليوّ

ّومنهمّليّاسمّبُّالبراياّمشرؼّّّّّّّفمنهمّعلبّقدريّومنهمّمفاخري

„„Ömrüme yemin ederim ki eğer ilme doymuĢ ve tasavvuf adabı ile de 

süslenmiĢ bazı kiymetli efendilerin medhini uzun uzadıya yapsam,  

Ayakkabılarının tozunu kendime sürme yapsam, ayakkabılarını kendime taç 

yapsam  

Ve onların kapısının Kıtmir‟i olsam bile bana az olur. Zaten beni tanıyan 

bunu bilir. 

Çünkü onlar ile değer buldum. Ġftiharım onlardır. Ve onların sayesinde 

insanların arasında ben müĢerref oldum.‟‟
128

 

 2.1.4.3.1.4. Hamd ile BaĢlaması 

ġeyh MüĢerref, bazı mektuplarına hamd ile baĢlamıĢtır. Çünkü Allahı övmek 

insanı Ģevklendirir ve Allah'a hamdetmek, muhatabı söylenecek Ģeyleri dinlemeye 

sevk eder.
129
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 el-Hunûkî, Divan, s. 238. 
129 TimurtaĢ,  Divan Kitabeti, s.161. 
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Hamd ile baĢlayan mektupları direk الحمد لله ile baĢlayan mektuplardır. Molla 

Burhan tedrisata baĢladığı zaman yazmıĢ ve göndermiĢ olduğu Ģu mektubu örnek 

olarak verebiliriz: 

ّ

ّبػرىافحتىّتجلىّلناّمنّتلّوّّّّّّّّّّاتضمدّّللػّوّّإذّلمّّيأتناّّأجػػػػػػػػػػلّ

ّفالقلبّمنّبعدّبالأفراحّمػلآفّأحتِّفؤاديّوأملىّخاطريّجزلا

ّوالقوؿّمػػاذاّيكوفّفيوّنقصافّماّذاّعسايّأقوؿّّواصفاّطربيّ

“Tillo‟dan Burhan tecelli edene denk bize ecel gelmediği için Allah‟a 

hamdolsun. 

Kalbimizi ihya etti, içimizi sevinç ile doldurdu ve bundan böyle kalbimiz 

umut ile dolu olacak.  

Sevincimi anlatmak için ne söyleyebilirim ki, çünkü ne söylesem de eksik 

söylemiĢ olacağım.‟‟
130

  

 2.1.4.3.1.5. Dua ile BaĢlaması 

ġeyh MüĢerref, bazen mektuplarına muhatabına dua ederek baĢlamıĢtır. 

Çünkü muhatabın gönlünü hoĢ eden ifadelerden bir taneside duadır. Bunun için 

Kurtalan eski Müfütüsü Molla Fethullah‟a gönderdiği Ģu mektub örnek olarak 

verilebilir: 

ّولاّزاؿّفتحّاللهّتاجّالأفاضل  ّّّّّّّّّّ ّجزىّاللهّفتحّاللهّأعلىّاتظنازؿّ

كّلّّختَّمػراده ّوأخفاهّبُّالأستارّعندّالنوازؿّّّّّّّّّّّّّّوّبلغوّّمنّ

„„Allah Fethullah‟a en yüce menzilleri nasip etsin! Fethullah her daim 

büyüklerin tacı olsun!  

Allah onu hayırlı bütün amaçlarına ulaĢtırsın! Ve onu musibetler anında 

muhafaza etsin!‟‟
131
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2.1.4.3.1. 6. Harfi Cer ile BaĢlaması 

ġeyh MüĢerref, bazı mektuplarnın baĢında mekubun kime gitiiğini ifade eden 

ilâve lâm, kimden gittiğini ifade eden min ve istila ifade eden 'alâ cer harflerini 

aĢağıdaki Ģekillerde kullanmıĢtır. 

منّالكئيبّ..ّّ،ّّّ،الىّاتطاؿّّّ،ّالىّّشيخيّّ،ّّّّالىّحضرةّّّ،ّّّّالىّخلناّّ،ّّالىّسيديّّّّ،ّّتطالناّ

عليكّالسلبـّّ..ّإليػػػػػػكّ،ّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّ  

Amcasının oğlu ġeyh Halid‟e gönderdiği bayram tebriği mektubunu örnek 

olarak yazıyoruz: 

ّتحيةّمشتاؽّعظيمّّالْمَحبةّّّإليػػػػػػكّأياّابنّالعمّتأبٌّتحيتيّ

ّوأنتّلناّنورّالعيوفّاتظنتَة ّّّّّ   ّّّّنقبػػػػػػلّعينيكّاشتياقاّّورغبةّّ

„„ÖzlemiĢ ve sevgisi büyük kimsenin selamı gibi selamlarım sana geliyor ey 

amcaoğlu!  

Gözlerini Ģevk ve istekle öpüyoruz. Sen bizim gören gözlerimizin 

nurusun.‟‟
132

 

 2.1.4.3.1.7. Selam ile BaĢlaması 

Eskiden beri''es-Selam Kable'l-Kelam'' (önce selam sonra kelam) denilmiĢtir. 

Yani selam konuĢmadan önce gelir. Selam güven demektir. KonuĢmadan önce 

muhataba selam vermek muhataba güven vermektir. Buna binaen ġeyh MüĢerref' de 

birçok mektubunun baĢında selam ifadesini kullanmıĢtır. ġeyh MüĢerref, selam 

ifadesini aĢağıdaki Ģekillerde kullanmıĢtır. 

 سلبمي.....،ّّسلبٌـ....،سلبـّالله...،

Örnek olarak Ģu satırları verebiliriz: 

ّبكلّّاتظزاياّوّاتظناقبّوّارتقىّسلبميّعلىّاتطاؿّالذيّقدّتخلقا

ّوّالعلى كّلبّتفوقاّلقدّحازّأصناؼّاتظكارـ ّوقدّفاؽّأىلّالعصر

ّبػتَقاّّبُّّالوافّّلأىلّاللهّّأقاـّّّّّّّّحسيبّنسيبّبلّنجيبّوماّجدّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّ
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„„Bütün menkıbe ve meziyetler ile ahlaklanan ve yükselen dayıma selamlarım 

olsun!  

ġüphesiz bütün yücelik ve iyilikleri kendinde toplamıĢ ve dönemin halkından 

daha üstün olmuĢtur. 

Hasebli ve nesbli necabet ve Ģeref ehlidir. Van‟da ehlullah için bir bayrak 

dikmiĢtir.‟‟
133

 

 2.1.4.3.1.8. Tenbih (Ġftitah) Edatı Ġle BaĢlaması 

ġeyh MüĢerref, mektuplarının baĢında muhatabının dikkatini çekmek için 

tenbih veya istiftah edatı denilen elâ edatını kullanmıĢtır. Nitekim bu edatı birçok 

Arap Ģairi Ģiirlerinin baĢında kullanmıĢtır. 

 ile baĢlayan mektuplara örnek olarak ġeyh Abdulhakim Arvasî‟ye   ...،اَلا. 

gönderdiği mektubun giriĢini verebiliriz: 

ّوحبيّمعّىياميّّبُّّغراميّألاّبلغّسلبميّوّاحتًاّمي

ّحػػػديثّعلبئوّبُّالناسّناميّإلىّذاتّلػػػػوّشرؼّّقوي

 زائػػػػػػػدّّفوؽّالأنػاـّّوّفضلّّّّّّّأصيلّّبػلّّلػوّّتغدّّأثيل

“Dikkat! Selamlarımı, hürmetlerimi, sevgimi, kara sevdamı ve tutkularımı, 

Güçlü bir Ģerefe sahip ve onun büyüklük haberi insanlar içinde yayılmıĢ olan 

zata ulaĢtır. 

O asildir, köklü bir değeri vardır. Ġnsanlardan daha fazla bir fazilete 

sahiptir.‟‟
134

 

 2.1.4.3.1.9. Diğer Bazı İfadeler ile Başlaması 

ġeyh MüĢerref, mektuplarının baĢında bazen aĢağıdaki Ģu ifadeleri 

kullanmıĢtır. 

كّتابك...،ّماذا...الاف...،ّلقدّ...،ّوقد....،فقتَ... اذاما...،ّ،لعبدالله..،  
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Mektubun konusuna göre yukarıdaki kelimelerden uygun olanı seçip 

kullanmıĢtır. 

Buna örnek olarak Ebu Ali‟ye gönderilen Ģu güzel mektubun giriĢini 

verebiliriz. Çünkü bu mektubun ayrı bir özelliği de Asmai‟nin meĢhur kasidesi olan 

Savtu Safiri’l-Bülbülü vezninde yazılmasıdır. 

ّىوائهاّيلذّليّأرضّبأعلىّسرىلّّّّالآفّياّأباّعليّّّّنحنّبراسّجبلّ

ّبرغمّأنفّالعاذؿ  والزىرّماّأحلبهّليّّ  والأرضّخضرّاتضلل     اتصوّّبالنورّمليّ

ّفعلوّغتَّاتطلييوانظرّإلىّالبلببلّعضاّعلىّالأناملّّّّّّ اتشعّصدىّالعنادؿ

“Ey Ebu Ali! Biz Ģimdi Serhel‟in yukarısında bulunan bir dağın baĢındayız. 

Havası bana hoĢ geliyor. 

Hava nurla doludur (hava açıktır). Yeryüzü yeĢile bürünmüĢ ve çiçekler ne 

kadar güzel! Kınayanların kınamalarına rağmen.  

Bülbülleri dinle ve onlara bak! AĢktan boĢ olmayanlar parmaklarını (bu güzel 

manzaradan dolayı) ısırırlar.‟‟
135

 

 2.1.4.3.2. GeliĢme/Tahallus ve Ġktidâb 

Kaside veya mektubun esas amacı olan ve giriĢ bölümünden konunun 

anlatıldığı geliĢme bölümüne geçiĢte farklı kelime ve ifadeler kullanılmıĢ ve bunların 

mektup bütünlüğü içindeki estetiğine belağat bilginleri tarafından özen gösterilmiĢtir. 

Ayrıca giriĢten konuya geçiĢ yol ve metotları üzerinde durulmuĢtur. Ġlk olarak bu 

sanata iĢaret eden Ġbnu‟l-Mu‟tez, bu sanatı, bir manadan baĢka bir manaya güzel 

geçiĢ (ّمنّحسن ّّمعتٌّاتطروج (معتٌالى  olarak ifade eder. Daha sonraları bunun için hurûc, 

tahallus ve tahlis gibi kavramlar kullanılmıĢtır.
136

 

ġiirde iĢlenen bir konuyu keserek birden baĢka bir konuya geçmek olarak tarif 

edilen iktidâb, tahallusun zıttıdır, Cahiliye Dönemi ve daha sonra gelen muhadram 

Ģairlerin yöntemidir. Muhdasûn Ģairlerin tahallusun her çeĢidine baĢvurdukları 

belirtilmiĢtir.
137
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ġeyh MüĢerref‟in manzum mektuplarında giriĢten geliĢmeye geçerken 

kullandığı yöntemlerden bahsetmeden önce, ġeyh MüĢerref‟in manzum 

mektuplarında giriĢten geliĢmeye geçerken iktidâbı da tahallusu da görmenin 

mümkün olduğunu söylemek lazımdır. ġeyh MüĢerref‟in manzum mektuplarının 

konuları daha önce deifade ettiğimiz üzere 10‟a yakındır. Dolayısıyla giriĢten 

geliĢmeye geçerken kullandığı yöntem doğal olarak konudan konuya farklılık 

arzetmektedir.  

ġimdi burada iktıdâba örnek olarak, amcasının oğlu ġeyh Halid‟e gönderdiği 

bayram tebriği mektubunu inceleyelim: 

 تحيةّمشتاؽّعظيمّّالْمَحبة                     ّإليػػػػػػكّأياّابنّالعمّتأبٌّتحيتيّ                        

ّوأنتّلناّنورّالعيوفّاتظنتَة                     ّنقبػػػػػػلّعينيكّاشتياقاّّورغبة

ّكلكّربةّّلكّاللهّتفريجاّلدى                 نهنيكّبػػػػػػالعيدّالكبتَّوّنرتجي

ّفقدّقيلّإفّالصبرّحلوّالأختَةّ        نوصيكّياّابنّالعمّبالصبرفاصطبرّّّ

ّتريعّالورىّأسرىّلربّاتظشيئة               ّّولاّبدّللئنسافّإيدػػػػػػػػػػػػافّّأنو

كّافّوماّلػػػػػػػػمّيشأّفلب ّيكوفّعلىّالتحقيقّمنّدوفّشبهةّّفماّشائو

 وعزّّوذؿّّراحةّّمػػػػػعّّمشقػةّ               ّحياةّوموتّبٍّفقرّوثروة

ّلػػػػدىكّلّأرضّعندكّلّملػمة       ّ        وربيّقريبّمستجيبّمػػػػػػػحققا                      

ّوكنّأنتّياّابنّالعمّفرحافّفكرة  ّّّفكنّمستًيحّالقلبّسلمّلوّالقضا

 سػػػػاكنكّلّساعػةوأنتّبقلبيّ        ّوّواللهّلاّأنساؾّفػػػػػاعلمّوحققن

ّلضػػػػػعفّفإنيّصرتّصاحبّشيبة            ّولكػػػػػػنّمكتوبيّّّّتأخرّوقتػو

ّلسػػػػػػػاداتّآرواسّسلبميّوحرمتي    ّوبلغّسلبميكّلّخلّوخصصن

كّػػػػػافّيكوفّمدارياًّ بسػػػػػػػػػهلّالطبيعة                  ّومنّدارياً ّفػػػدارّالورىكّلبًّّ

ّونػػػػػػػوريّأتىّمنّدربّحجّوعمرة                  ّىهناّّبُّسلبمةّّونحنّّتريعاًّ

ّعلىّاتظصطفىّوالصحبّمنّبعدّعتًة              ّوأتزدّربيكّلّوقتّمصليػػػػا
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„„1. ÖzlemiĢ ve sevgisi büyük kimsenin selamı gibi selamlarım sana geliyor 

ey amcaoğlu!  

2. Gözlerini Ģevk ve istekle öpüyoruz. Sen bizim gören gözlerimizin nurusun. 

3. Büyük bayramını (kurban bayramı) tebrik ediyoruz. Allah‟tan senin bütün 

kederlerini gidermesini diliyoruz. 

4. Ey amcaoğlu! Sana sabrı tavsiye ediyoruz sen de sabret! Çünkü „„Ģüphesiz 

sabrın sonu tatlıdır” denilmiĢtir. 

5.Ġnsan, bütün mahlukâtın kudret sahibi olan Allah‟ın tutsakları olduğuna 

inanmalı. 

6. DolayısıylaO, (Allah) istediği Ģey olur, istemediği Ģey ise olmaz ve bu 

(durum) Ģüphesiz ve muhakkaktır.  

7. Hayat, ölüm, fakirlik, zenginlik, izzet, zillet, rahatlık, ve zorluk (bunların 

hepsi Allah‟ın iradesi ile olur).  

8. Rabbim yakındır, her yerde ve her musibette muhakkak duaları kabul 

edendir. 

9. Dolayısıyla gönlün rahat olsun, hükmü ona teslim et ve sen de ey amcaoğlu 

zihnini (streslerden)ferah tut! 

10. Allah‟a yemin ederim ki seni unutmuyorum, bunu bil ve bundan emin ol! 

Ve sen her saat benim kalbimdesin. 

11. Lakin mektubumun vakti gecikti çünkü ben zayıflamıĢ ve yaĢlanmıĢım.  

12. Bütün dostlara selamımı, özellikle de Arvas seyyidlerine selam ve 

hürmetlerimi ilet. 

13. Kim akıllı ise (herkes ile) idare edecek. Sen de herkesle yumuĢak ahlak ile 

idare et. 

14. Biz hepimiz burada selametteyiz ve Nûrî  (kardeĢi ġeyh Muhammed Nûrî 

) de hac yolundan dönmüĢtür. 

15. Her vakit Rabbime hamd eder, Mustafa‟ya ve ashabına da Ġtretin (âlinden) 

den sonra salat ederim.‟‟
 138

 

Burada gördüğümüz 3. beyitte alıcının bayramını tebrik ediyor. 4.beyitte sabrı 

tavsiye ediyor. 5-9. beyitlerde Allah‟ın kudretinden ve buna imandan bahsediyor. 10-

11. beyitlerde onu unutmadığını söylüyor. 12. beyitte dostlara selamını iletmesini 
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istiyor. 13. beyitte yumuĢak davranmasını istiyor.14‟te ise kendi durumlarının iyi 

olduğunu ve Nûrî ‟nin hacdan döndüğünü söylüyor. Dolayısıyla bir mektupta birden 

çok konunun iĢlenmesi demek olan iktidâb, bu mektupta güzel bir örneğiyle 

iĢlenmiĢtir. Çünkü sabır tavsiyesi, bayram tebriği, güzel muamele, selam iletme ve 

birinin hacdan dönmesi hepsi aynı yerde iĢlenmiĢtir. 

Tahallus‟u ise, arkadaĢı Molla Bedreddin Sancar‟a babasının taziyesini 

yapmak için gönderdiği aĢağıdaki mektup örneği üzerinde anlatmaya çalıĢacağız: 

ّأعزّيّأخيّبدراّبوّالوقتّمشرؽ         ّبأيّلسافّأـّبأيّعبارة

ّوالد كّافّيحلوّمنوّوجوّومنطقّ     ّّّّّّّوكيفّأعزيوّبأكرـ ّلنا

ّعليمّحليمّمستقيمّومشفقّّّّّّّأصيلّجليلّىاشميّتػببّ

ّومنوّأتىّتشريفيّوىوّتػقق     ّلبدرّطالعاوكيفّأعزيّمنّىوّا

ّتعزّوعنديّذاؾّماّىوّلائقّ    ّّوكيفّيعزيوّالذيّليسّعنده

ّالإسلبـّحقاّتسابقواذووّإليهاّّّّّولكنماّاتظختارّقدّسنّسنةّ

ّعزائكمّمهماّعرتكمّطوارؽّّ      ّّّتعزّأخيّعزاكمّاللهّتػسنا                       

ّبفردوسوّقدراّيراهّاتطلبئقّ       ّّّّتعزّأخيّواللهّيعليّلوالد                       

ّبديلّجليلّوىوّأولىّوأرفقّّّ     ّتعزّأخيّفاللهّعنكّلّفائتّ                       

ّفكلّخليلّعنّخليلّمفارؽّّّّّّّتعزّأخيّعنّسيديّطابّقبره

ّؤددكمّجيدّالزمافّمطوؽبسّّّّّّتعزّأخيّذوّالعرشّيجبركّسركم

ّعلىّالسيدّاتظختارّماّذرّشارؽ  ّلكّاتضمدّياّربيّوصلّوسلمنّ

ّفخصصّإتعيّأنتّتقوىّوتخلق    ّوّآؿّوأصحابّودرويشّسيدي                      

„„1.Zamanın ıĢığı olan Bedir kardeĢimi hangi dil ve hangi sözlerle taziye 

edeceğim? 

2. KonuĢması ve yüzü bize tatlı gelen ve en iyi baba olan (babasının 

vefatından dolayı) onu nasıl teselli edeceğim? 
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3. ġefkatli, istikametli, hilm sahibi, ilim sahibi, sevilen, haĢimi, büyük, 

asaletli,  

4. ġüphesiz olarak kendisinden Ģeref aldığım ve kendisi doğan bir bedir 

(dolunay) olan kimseyi nasıl teselli edebilirim ki? 

5. Ve kendisi teselli olamayan kimse nasıl onu teselli edebilir ki? Zaten bana 

göre bu uygun bir Ģey değildir. 

6. Ancak Muhtar (Peygamber Efendimiz s.a.s. ), bir sünnet bırakmıĢtır ki 

Ġslam milleti o sünnette yarıĢmıĢtır.(Bu nedenle bende seni teselli etmeye 

çalıĢacağım.) 

7. Sabret kardeĢim! Allah size sabır versin ve baĢınıza hangi musibet gelirse 

(o musibete karĢı) güzel sabır ihsan etsin!  

8. Sabret kardeĢim! Allah baba(nız) için Firdevs (cennetinde) herkesin 

görebileceği yüksek bir değer (makam)versin!  

9. Sabret kardeĢim! Allah yüce, merhametli, daha iyi ve her (kaybettiğimiz) 

Ģeye bedeldir.  

10. Efendimden -onun kabri hoĢ olsun!- (ayrıldığın için) sabret kardeĢim! 

Çünkü her dost mutlaka dostundan (bir gün) ayrılacaktır. 

11. Sabret kardeĢim arĢ sahibi (Allah) kırığınızı tamir etsin, büyüklüğünüz 

zamanın boynunda gerdanlık olsun. 

12. Ya Rabbi! Sana hamdolsun. Sen seçilen Efendimiz‟e ıĢık olduğu 

müddetçe salat ve selam gönder. 

13. Âl ve ashabına ve özellikle efendim DerviĢ‟e (Molla Bedreddin‟in babası) 

selam gönder. Çünkü sen güçlü ve yaratansın.‟‟
 139

 

 

Gördüğümüz gibi bu mektupta giriĢten konuya çok güzel bir Ģekilde geçiĢ 

yapılmıĢtır. Çünkü giriĢteki beĢ beyitle kardeĢimi nasıl taziye edebilirim, denerek 

giriĢ yapılmıĢtır. Altıncı beyit ile taziye vermek sünnettir, o sünneti yerine getirmek 

ise her müslüman için önemlidir ve bende bu sünneti yerine getirmeliyim, deyip 

bağlantı kurulmuĢ ve hemen arkasındaki beyitle, konuyla bağlantı kesilmeden 

girilmiĢtir. ĠĢte bu üsluba tahallus denmiĢtir. 
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Tahallus ve iktidâb için ġeyh MüĢerref‟in mektuplarından örnekler verdikten 

sonra ġeyh MüĢerref‟in giriĢten geliĢmeye geçerken kullandığı yöntemlerden 

bahsedeceğiz. 

ġeyh MüĢerref‟in taziye, mersiye ve tebrik mektuplarında konuyu giriĢten 

ayrıt etmek kolay olsa da methiye mektuplarında -ki mektuplarının çoğu bu 

türdendir- bu ayrımı yapabilmek kolay olmamaktadır. Çünkü bu tür mektupların giriĢ 

kısmı konudan çok daha uzun olduğu için konuyu belirlemek zor olmaktadır. Ancak 

bu gibi mektuplarda genelde konu selam olduğu için iĢ biraz da olsa 

kolaylaĢmaktadır. 

 2.1.4.3.2.1. Ve Ba‟d (وبعد ) 

GiriĢten geliĢmeye geçiĢlerde kullanılan Emma Ba'd kelimesi bazen Ve Ba'd 

Ģeklinde de kullanılmĢtır. Muhakkik Beyân âlimlerinin icmasi ile faslulhitâp/en beliğ 

söz olarak kabul görmüĢtür.
140

 

Hocası Molla Abdulhakim‟e gönderdiği aĢağıdaki mektup bunun için güzel 

bir örnektir. Fakat burada Ģunu ifade etmemiz gerekiyor: Bu mektupta birden çok 

konu iĢlenmiĢtir dolayısıyla  وبعد ile konuya değil ana konuya baĢlamıĢtır, desek daha 

doğru olur. Bu mektup uzun olduğu için ilgili olan kısmı verilmiĢtir: 

ّفإفّتنستٍّمنّذاّفياّتعفّنفسيا    ّوأرجوّالدعاّياّمرشداّحازّسؤدداّ..

ّيقبلكّفيكّويرجوّالدعاويا            ّيسلمّوالديّعليكّبإدماف

كّلّالأىاليّوّإننا ّلكّاللهّنرجوّعزةّوتساميا                ّويفعلّذا

ّ....بغتَّارتيابّأفّتكوفّمعزيا              ّوبعدّفقدّىنأتتٍّواتضريّبي      

„„Ey Ģerefi elde eden mürĢid! Dua talep ediyorum. Eğer (duada) beni 

unutursan vay halime!  

Babam devamlı selam söyler, ellerinizden öper ve duanızı bekliyor. 

Ve bunu bütün ailemiz yapıyor. Bizde Allah‟tan sana izzet ve yüksek 

dereceler niyaz ediyoruz! 
141
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Bundan sonra: Ģüphesiz sen beni tebrik ettin! Ancak bana uygun olanı 

baĢsağlığı dilemen idi.‟‟ 

2.1.4.3.2.2. Ve Kad( وقد ) 

Filli mazi ile kullanlıldığı zaman kesinlik (tahkik) ifade eden kad
142

 kelimesi 

muhatabın tereddüt etmemesi için kullanılır. Kuran‟ı Kerimde de bu Ģekilde 

kullanıldığını görmekteyiz.
143

 

Kurtalan Eski Müftüsü Molla Fethullah‟a, kendisine sorduğu bir soruya cevap 

olarak yazdığı bu mektubun giriĢ ve geliĢme kısmından bir kaç beyit örnek olarak 

verilmiĢtir: 

ّفإفّدعائكمّأعلىّنواؿ           ّوأستدعيّدعاكمكّلّوقت

ّوحفظّبالنهارّوبالليالي                    ّأدامكمّالإلوّبُّترؽ

ّونصفّإجابةّحسنّالسؤاؿ         ّوقدّأبدعتمواّفيماّسألتم

 عنّالتعجيلّبُكّتبّاتظقاؿّّّّّّّّّولكنّالعوائقّعوقتتٍ

„„Her vakit duanızı beklerim! Çünkü duanız en yüce hediyedir.  

Allah sizi gece gündüz koruyup terakkinizi daim etsin! 

 Gerçekten siz, eĢsiz bir soru sordunuz! Nitekim sorunun güzel olması 

cevabın yarısıdır.  

Fakat bazı engeller, cevabını erken yazmaktan beni alıkoydu.‟‟
 144
 

 2.1.4.3.2.3. Ta‟azza( زتع  ) 

ġeyh MüĢerref‟in, Molla Bedreddin Sancar‟a babasının taziyesini yapmak 

için gönderdiği mektuptan dört beyti örnek olarak sunuyoruz: 

ّتعزّوعنديّذاؾّماّىوّلائقّ        ّّوكيفّيعزيوّالذيّليسّعنده

ّالإسلبـّحقاّتسابقواذووّإليهاّ         ّّولكنماّاتظختارّقدّسنّسنةّ

ّعزائكمّمهماّعرتكمّطوارؽّّّ          ّّتعزأخيّعزاكمّاللهّتػسنا
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 بفردوسوّقدراّيراهّاتطلبئقّ            ّّّّتعزّأخيّواللهّيعليّلوالد

„„...kendisi teselli olamayan kimse, nasıl onu teselli edebilir ki? Zaten bana 

göre bu uygun bir Ģey değildir. 

 Ancak Muhtar (Peygamber Efendimiz (sas),bir sünnet bırakmıĢtır ki Ġslam 

milleti o sünneti (yapmak için) yarıĢmıĢtır. 

(bu nedenle bende seni teselli etmeye çalıĢacağım).Sabret kardeĢim! Allah 

size sabır versin ve baĢınıza hangi musibet gelirse (o musibete karĢı) güzel sabır 

ihsan etsin! 

Sabret kardeĢim! Allah baba(nız) için Firdevs (cennetinde) herkesin 

görebileceği yüksek bir değer (makam)versin!‟‟  

2.1.4.3.2.3.Ve Ġnnî Ühenni ( أهنيه و إني ) 

Cizre Eski Müftüsü Molla Mahmud‟a gönderdiği bayram tebriğinden iki beyit 

örnek olarak verilmiĢtir: 

 دعاءّعلىّدنياّوأخرايّيشملّالكفتُّمنوّوّأرتجيّوألتثم

كّػونو ّعلىّالدىرّبُّعيدّمنّاتضقّآملّوّإنيّأىنيوّّبعيػدّّو

„„...ve ben onun her iki ellerinden öpüyor, ondan dünya ve ahiretimi kapsayan 

bir dua istiyorum!  

Onun bayramını tebrik eder ve onun, ebediyen bayramda kalmasını haktan 

niyaz ediyorum!‟‟
 145

 

 2.1.4.3.2.4. Nüsellimü (نسلّن) 

Dayısı ġeyh Fehmi Arvasî‟ye gönderdiği mektubun geliĢme kısmı Ģöyledir: 

ّصميمونستدعيّدّعاءّّمنّّبػاشتياؽ نسلمّبلّنقبّلّ                               

 اتظولىّالرحيمسػلبمتكمّمنّ  ّونحنّنرتجيّبُكّلّوقت

ّبدنياناّّّوّبُّّدارّّالنعيم ّوعزتكػمّورفعتكمّمقاما                               
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„„Selam söylüyor, Ģevkle ellerinizden öpüyor ve samimi dualarınınzı 

bekliyoruz!   

Biz de her zaman rahim olan Mevla‟dan selametinizi,  

Dünya ve ahirette makam olarak yücelmenizi ve izzetinizi diliyoruz!‟‟  146  

 2.1.4.3.3. Sonuç/Hüsnü‟l-Hâtime 

KonuĢan kimsenin sözünü; kulağa hoĢ gelen, güzel tertip edilmiĢ, manası açık 

olan tatlı sözler ve deyimlerle bitirmesine hüsnü’l-hâtime denildiği gibi hüsnü’l-

intiha da denilir.
147

Güzel sonuç (hüsnü’l-hatime) için bera’atu’l-makta’da 

denilmiĢtir. Güzel sonuçtan maksat, metinde ayrıntılı olarak anlatılanları tekrar 

mücmel bir Ģekilde ifade etmek, muhatapta uyanan kanaat ve düĢünceyi uygulamaya 

yönlendirir.
148

Yani sonuç aslında konunun bir özeti mahiyetindedir. Dolayısıyla giriĢ 

ve geliĢme kısmı ile uyum sağlamalıdır. 

ġeyh MüĢerref, manzum mektuplarını genellikle Peygamber Efendimiz‟e 

salavatı Ģerife ile bitirmektedir. Bu salavatlar her yerde aynı kalıpta değildir. Bazı 

salavatlarda konuya iĢaret eden ifadeler kullanılmakta, bazılarında ise o iĢaretler 

olmayabilmekte, bazen sadece bir salavat, bazen hamd ile salavat, bazen dua ile 

salavat, bazen istiğfar ile salavat, bazen dördü birlikte ve bazen de bunların üç tanesi 

birlikte kullanılmıĢtır. Bazen sadece bir dua ile bitirmektedir. Bazı mersiye 

mektuplarında ebced hesabına göre tarih bulunmaktadır. Sırasıyla bunların herbiri 

için ayrı ayrı birer örnek vermek yerinde olacaktır. 

 2.1.4.3.3.1. Sadece Salat 

Örnek olarak, Kurtalan Müftüsü eski Molla Fethullah‟a gönderdiği mektubun 

son beyitleri Ģöyledir: 

ّلمّيكّفيوّقطّفيماّقدّخلبّّلكنّوصفتمواّالفقتَّبالذيّّّّّّّّّّّّّّّّ

ّمكملبّّناقصّّّكلّيروفّّنعمّوحسنّالظنّشأفّالأتقياّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّ

 السبلبّّوقدّأنارواّوصحبوّّّّّّّّّّّّوآلوّّللنبيّّلبةّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػالصّبٍّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّ
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 „„...lakin siz bu fakiri sahip olmadığı özellikler ile methetmiĢsiniz!  

 Evet, baĢkasının hakkında iyi düĢünmek takva ehlinin özelliğidir. Onlar her 

nakıs kimseyi bile mükemmel görürler (yani sen takva ehli olduğun için beni 

mükemmel görüyorsun yoksa ben öyle değilim.)  

        Sonra Peygamber‟e, âline ve (din) yollarını aydınlatan ashabına salat olsun.‟‟
 149
 

Bu üç beyitten önceki kısım uzun olduğu için sadece son kısmı buraya aldık. 

Bu verdiğimiz üçbeytin üçüncüsü anlaĢıldığı üzere mektubun son beytidir ve sadece 

salat içermektedir.  

 2.1.4.3.3.2. Sadece Dua 

Örnek olarak, Kurtalan Eski Müftüsü Molla Fethullah‟a gönderdiği mektubun 

son beyĠtlerinin tercümesini vereceğiz: 

ّأقرّتعاّّقسّقساّّّّولوّصادفتّّّّّّّعباراتكمّفيهاّإشاراتّفضلكمّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّ

ّليسّبوّبؤسّّتْفظّاللهّّّّرخياّّّسػخائوّّولاّزاؿّدىرّأنتمّمنّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّ

 لكيّلاّيطيقّالضرّجنّولاّإنسّّّّّّّّوقايةّّّأبًّّّّوأرجػػوّلكمّّربي

„„Ġbaretinizde (sözlerinizde) üstünlüğünüzün iĢaretleri vardır. Eğer bu 

ibareniz(sözleriniz) Kuss b. Sâ‟ide‟ye (Cahiliye dönemindeki meĢhur hatip) denk 

gelseydi Kuss, (bu sözlerinizi) onaylayacaktı. 

Sizin içinde bulunduğunuz zaman, hiç kötülük görmesin, Allah‟ın muhafazası 

ile mahfuz ve hep huzur ile dolu olsun! 

 Ve Rabbimden sizin için tam bir koruma niyaz ediyorum ki ne insanların ne 

de cinlerin size zarar vermeye güçleri yetsin!‟‟
 150
  

Görüldüğü gibi mektubun son iki beyti sadece duadır. 
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 2.1.4.3.3.3.Dua ve Salat 

 ġeyh MuĢerref‟in Molla Bedreddin Sancar'a gönderdiği mektubun son 

satırları bu konuya güzel bir örnek olarak verilebilir: 

ّىلّإلىّشمسيّوبدريّمنّتلبؽ   ّمنذّذاؾّاتضتُّأدعوّلاىفا

ّغربتيّإذّأنتّمنّذاّاتضزفّساؽ   ّوارتزنّ  ياّتشيعّاتشعّأنيتٍّ

 آلوّّّّّربّّّّحباهّّّّّّّبالبراؽ    ّوّعلىّ   عليوّّ بالنبيّصلى

„O günden beri ben hasretle(kavuĢmak için) dua ediyorum! Acaba 

bedrim(ayım) ve güneĢime (bir gün) kavuĢmam mümkün mü?  

Ey iĢiten (Rabbim)! Peygamber hatırına sen âhlarımı iĢit ve garipliğime acı 

(merham et)! Çünkü bu hüznü veren sensin. 

O‟na (Peygamber‟e)  Burak‟ı veren Rabb, onun ve alının üzerine salat 

getirsin.
151

 

Örnek olarak verdiğimiz bu mektup ise dua ve salat ile son bulmuĢtur. 

 2.1.4.3.3.4. Dua, Hamd ve Salat 

Molla Abdullah Tatvanî'ye gönderdiği mektubun son satırlarını örnek olarak 

verebiliriz: 

ّلإخوانوّالطلببّدامواّأماثلبّّّّّوأدعوّوأستدعيّوّأفعلّىكذا

ّونورّلوّليلبّمنّالليلّألػيلبّّّّّّّّّّّّّّبأمثاتعمّياّربّفارحمّمشرفاّ

 شفيعاّوآؿّبٍّصحبّومنّتلبّلكّاتضمدّربّوالصلبةّتظنّغدا

Ben(onun için) dua eder, (ondan) dua isterim, onun öğrenci arkadaĢları için 

de aynen böyle yaparım ve onlar hep (insanlar için) örnek olsunlar! 

Ey Rabbim, bunlar gibilerin (hatırına) MüĢerref‟e merhamet et! Ve onun 

karanlık geceden daha karanlık olan gecesini aydınlat! 
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Ya Rabbi, hamd sana olsun! Salat ise Ģefaat sahibi olan(Peygambere) alına, 

ashabına ve sonra gelenlere olsun!
152

 

Bu mektup önce dua sonra hamd ve daha sonra salat getirilerek son 

bulmuĢtur.  

2.1.4.3.3.5.Dua, Ġstiğfar ve Salat 

Adana Eski Müftüsü Mehmet Uyanık için yazdığı mektubu inceleyelim: 

ّولاّزلتّملفوظاّبلفظّلكمكّفى            ّفلبّزلتّملحوظاّبعيػنّفؤادكم

ّتزيلّّاتصفاّّمنوّّوّتأتيوّّبالصفاّلدينناّّاوّلاّزلتّّمصباحاّّمنتَّ

 علىّاتظصطفىّوالآؿّحازواّاتظعارفاّ وّأستغفرّّاللهّّالعظيمّّمصليػا

Ben hep sizin kalp gözünüz ile görüneyim ve diliniz ile de anılayım! 

Sen de hep dinimiz için ıĢık saçan bir lamba ve zorlukları kaldıran, 

kolaylıkları getiren biri olasın (inĢallah)!  

Ve Azim olan Allah‟tan istiğfar diliyor, Mustafa‟ya (Peygambere) ve 

marifetleri elde eden âline salat ediyorum.
 153
  

Bu mektupta da önce dua, sonra istiğfar ve en son salat getirilmiĢtir.  

2.1.4.3.3.6.Tarih 

 Bilindiği kadarıyla tarih düĢürme XII. yüzyılda önce Fars edebiyatında ortaya 

çıkmıĢ, Ġslâm kültürünün etkisiyle Arap harflerini alan Ġranlılar‟dan Türkler‟e, 

Türkler‟den de Araplar‟a geçmiĢtir. XV. yüzyılın ortalarına kadar Arap dünyasında 

bilinmeyen tarih düĢürmeyi Araplar, Türkler‟in Ġslâm kültürü ve medeniyeti 

dairesinde yer almasından ve bu alanda güzel örnekler ortaya koymasından sonra 

onlardan öğrenmiĢ ve bu sanattan ilk defa Abdülganî en-Nablusî (ö. 1143/1731) söz 

etmiĢtir.
154
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ġeyh MuĢerref, Medine-i Münevvere‟de vefat eden kayınpederi ġeyh 

Muhammed Salih-i Arvasî için bir mersiye yazar ve arvas ailesine gönderir. Bu 

mektubun sonuç kısımı Ģöyledir: 

ّمنّالشهداّ فبعدماّالوصلّجاّأضحىّوقادهّالشوؽّنحوّاتصدّمضطربا

ّفقداّ  تأريخّماّ   غدا  زكيػاّ   ّ  قولا            كأنمػاّاتصدّبعدّالوصلّقاؿّلو                   

ّأبداّ لناّ  فكنّضيفاّ  وسهلبّ  أىػلبّ حلّأياّولدي:فقاؿّحتُّاللقا

Onun dedesine (Peygambere olan) hasreti, onu dedesine doğru sevk etti. 

(dedesine) kavuĢunca da, Ģehid (aĢk Ģehidi)oldu.  

Sanki (dedesine) kavuĢunca dedesi ona, onun ölüm tarihi olabilecek pak bir 

söz söyledi. 

Ona kavuĢma esnasında dedi ki burada kal ey evladım hoĢ geldin, bizim ebedi 

misafirimiz ol.
 155
 

ّأىػلبّوسهلبّفكنّضيفاّلناّأبداّحلّأياّولديّ

Yukarıda verdiğimiz örnekteki kısım mezkûr zatın ebced hesabı ile vefat 

tarihini hicri takvimine göre (1370) vermektedir. 

Kısacası diyebiliriz ki ġeyh MüĢerref‟in bazı kısa mektupları hariç diğer 

mektuplarının hepsinin sonunda ya dua ya da salat vardır. Yukarıda bazı mektuplar 

örnek olarak verildi, vermediğimiz diğer mektuplar da bunlar gibidir. Ancak farklı 

farklı Ģekiller kullanılmıĢtır.   
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  SONUÇ 

 

1926 da Siirt Pervari ilçesine bağlı Güleçler (Hunûk) köyünde dünyaya gelen 

ġeyh MüĢrref, ilim ve tasavvuf erbabı olan bir ailede yetiĢip büyüdü.  

Elif Ba'dan Molla Cami kitabına kadar Güleçler (hunûk) köyünde babasının 

yanında okudu. Sonra Halenze‟de (Siirt merkeze bağlı Bağtepe mahallesi) bulunan 

Molla Abdulhakim'in yanına gitti, orada eğitimini tamamladı ve icazetini aldı. 

Hayatının sonuna kadar ilim ve irĢad failiyetlerinede bulundu, yüzlerce talebe 

yetiĢtirdi, Arapça,  Kürtçe, Farsça ve Türkçe olarak onlarca eser yazdı.  

ġeyh MüĢerref‟in Ģimdiye kadar bilinmeyen bazı eser ve mektupları tespit 

edilip bir kısmı elde edildi, bir kısmının da en azından nerede ve kimde olduğu 

öğrenildi. ġeyh MüĢerref‟in mektuplarının çoğunluğu Arapça olmak üzere, Kürtçe, 

Farsça ve Türkçe yazıldığı, en az dört cilttlik bir kitap olabileceği tespit edildi. 

Kimlere kaç adet mektup gönderdiği ortaya çıkarıldı. ġeyh MüĢerref‟in 

mektuplarının bir kısmının mensur, bir kısmının manzum, diğer bir kısmının ise 

manzum-mensur karıĢık olarak yazıldığı tespit edildi. 

ġeyh MüĢerref‟in yetmiĢ beĢ farklı kiĢiye gönderdiği iki yüz elliye yakın 

manzum mektubu konusuyla birlikte ortaya kondu. 

ġeyh MüĢerref‟in manzum mektuplarının konularının ağırlıklı olarak 

medih/övgü, mersiye/ağıt, taziye/baĢsağlığı ve tebrik olduğu tespit edildi. 

ġeyh MüĢerref, manzum mektuplarına muhatabı söylenecek Ģeyleri 

dinlemeye sevk eden hamd, muhatabının dikkatını çekmek için tenbih veya istiftah 

edatı denilen elâ edatını, konuyu vurgulamak, muhatabın zihnindeki Ģüpheleri 

giderip onu ikna etmeyi amaçlayan yemin (kasem) uslübunun, yanısıra fiil, harfi cer, 

harfi nida, dua, selam vb. ifedeler kullanarak giriĢ yaptığı tespit edildi. 

Aynı Ģekilde giriĢten ana konuya geçiĢlerde muhakkik Beyân âlimlerinin 

icmasi ile faslulhitâp/en beliğ söz olarak kabul edilen  وبعد , fiili mazi ile kullanlıldığı 

zaman kesinlik (tahkik) ifade eden kad kelimesini“وقد”  ، tebrik ediyorum anlamına 

gelen“واني اهنئ‟‟ gibi ifadeler kullanarak bağlantı kurduğu görüldü. 

Son olarak, ġeyh MüĢerref‟in genel olarak sonuç kısmında mektubunu hamd, 

salat, dua, istiğfar ve tarih ile bitirdiği tespit edildi. 
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EKLER 
 

1-Ġstiğase -tevessül 

ّالعدد يحصيها ليس موبقات ذنوب من     ّّّّالكبد متٍ ّّّّواشتوى وفؤادي روحي ذاب

ّأحد منهم يغنتٍ لم الورى بُ أصيح كمّّّّّ   الكمد قلبي وملب صبري عيل صدري ضاؽ

 مدد الدين ياكمال ياطبيبي ياحبيبي

ّعيوب من تزل كل ظهري فوؽ واحتملتّّّ  ّّذنوب منّتْار بُ نفسي ألقيت إنتٍ

ّالصمد العرش ذي عهد ونقضت أبقت كمّّّّّاتضروب نار ظاتظا ىواي بُ شببت كم

 مدد الدين ياكمال گشايم مشكل خواجهء

ّالنوى يزدادّّ آثاميّّّبلب ّمنّّوقت ّكلّّّّّىوىّّ من حضيض بُ أىوى أنا يوـ كل

ّمسد من حبلب ّّجيدي قيدت واتظعاصي       اتصوى ذا من النجا كيف دائم انحطاطي

 مدد الدين ياكمال فدايت روحم شوم مي

ّأعتابكم ّّّّذرى ّّبليابٌ منّّ وقصدت      ّّّّّأبوابكم ّّّّّثرىّّ بُ نفسي ألقيت إنتٍ

ّأكوابكم من بالأفضاؿ واسقونيّ واعطفواّّأثوابكم من بالإحساف واكسوني فالطفوا

ّمدد  الدين ياكمال   ياشفائي  يادوائي          ّفسد قلبّّبُا ّيصلح ّّنظرة وانظروني

ّالسقيم ّّالعبد ّبُا يشفيّّ نظرة وانظروني            ّالرميم القلب بُاّّّّيحي رتزة وارتزوني

ّالكريم كأس منّقديسقي أىلبوالثرى لست        اليتيم ىذا أىلكم من فضلكم من واحسبوا

ّمدد     الدين ياكمال  البرايا في  ياضياءّّّّّّّّّّّّّقصد قد إليكم من يوما خابّّما إنو

ّبنورّ ّرُشَّت فيضكم من أظلمت قلوب كمّّّّّّسرور من منحتم كم صدور من شرحتم كم

ّاتطلد بُّّماّ قلم ّّيبدي ليس إذ ّّاكتفى             ّالغر دار من العاصوف بكم تجابَ كم

 مدد الدين ياكمال ياعلاجي ياسراجي
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2-Mersiye /Ağıt 

ّصدهػػػػػػػػػػػػػػق كلّّّمدركاّّّّّكريداّّعزيزا   ّّتطلُػدهّّّّ عبداتضكيم ّّّسيدي مضى
ّورده ّّبتُ ّّردوسوػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػف ّّبُ ّّتنعم  ّومصطفىّّ اتطليل ّبٍ ّّحسناّّ رأى
ّبفقدهّّّعظيماّّّّّّّزناػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػح وأورثناّّّّّّوأقػربا  ّّناؾػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػى ّّآباء ّّوفػرح
ّلػِحده ّّسبيلبّّأوّ ّحزنيّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلّّياناب      أطق ّّلػمّ الفرزدؽ ّكنت وإف وإني
ّشهده ّّحق ّمن ّعنقي ّبُّّبما وفاءّّيكنّلمّالعمر مدى مولايّأرث وإف
ّتغده ّّكُنْوَّ ّأصل ّّلمَّ ّّلساف ّبكل    ّّقصيدة كل صغتّ إف ّمدحوّ وبُ
ّسعدهّ نعت من مايكفيكّّّ لتسمعّّجاىلب كنت إف والبرىاف البدر سل
ّوِلْده ّبعض ّّمن ّمولاي غدا زمانا ّّوامدحنّّّ حلنزة عنو تشأ إف وسل
ّبعُده بعد من عيشي من عجبا ّوخذّ      وكتبتّّّّّ أمتَاّأو ّعصاما ّوطالع
ّوده أىل منّّّالعصر شيوخ ّّمن لوّ      معادِلاّّّّّّّقط ّألفيتّما فػػػػػػػوالله
ّجدهّّ حاؿّ بُّ منو ّّيدنو وماكاف     ّواحد ّّيدانيو ّماكافّّّّاتعزؿ ففي

ّبطرده ّّاحكمّ يعشقو ّّّولم وأمسى      ّرائيا ّتظثلػو ّّأضحى منّّّ لعمػري
ّجده قبل من ّّّالفاروؽّّىيبة حكىّحػلبوةّّّ كلّّ معوّ تراؿ كماؿ
ّوعدهػػػػػػػػػػػػػػػب ّّّوفياّّ اتظرمىّّ لػو بعيػدا     ّّّدقػة ّّلغػايات ّّّّسبّاقا ّّوقدكاف
ّبعقدهّّّّّّدراّّمنوّلفظّكلّحكىّّفصدقنّّّّشعراّالوقتّلبيدّّوكاف
ّبمجدهّّّّّّّتربىّّّقدّّّّطفلبّلأنوّّمثلوّّّّّّالعلمّّيستعظمّمنّأرّولم
ّلردهّّشخصاّخفتّماّّأعشارهّمنّتسعةّّقدماتّالعلمّإفّقلتّوإف
ّبطودهّّّّاستقلواّّّّكيفّّّوتزالو      ّحوىّشرؼّوكمّكمّالقبرفانظرّإلى

ّبرفدهّّّيجودّّّّّّمثلبّّّنجدّلمّّّلو     ّّامرؤّّّّّّبوّّفجعناّّمفقودّوأعظػم
ّقندهّبلذةّّّسكرىّمنّّّأصحّولمّ      يالطيبوّمدىّّّنعلبّّّلوّّّخدمت
ّاتظمدهّّّّّّّعبداتضكيمّّّأباحكمّّّّجازياّماكافّختَّّّعناّّّاللهّجزى
ّتّندهّّوّّّّعندهّّمنّّّوينصرىم ّّّّّّّخليفػةّّّّكلّّّّأعتٍّّّبنيوّوعزى

ّرشدهّأفقّبُّّللدينّّىدىّّبدورّّحكمةّّّّّبراىتُّّّكػلبّّوصتَىم
ّقدهّوعشاؽّّّّّوأصحابّّّوآؿّّّّّّّّوسلمنّّّصلّاتظختارّّعلىّّإتعي
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3-Bayram tebriği  

ّاتظذاؽّّبوّّتعاّّحلبّّقدّو    العراؽّبوّّّباىتّّّياسيدا

ّالآفاؽّّّبكّّمعموراّلازلت   ّّالعيدّّّبُذاّّّأىنيكّّّإني

ّاشتياؽّّنحوؾّّقديمّبُّّلي   ّّيدريّّّجلّّّواللهّّوإنتٍ

ّىوالإباؽّعنديّوصلكمّعنّّّّوصديّّعنكمّبعديّوإف

ّيلبقواّأفّوالعشقّاتعوىّأىلّّ    يأبىّّالزمافّّّىذاّّّلكنماّّ

 العراؽّّّّبوّّباىتّّياسيداّّّّّ  ّ ااتططايّفالعفوعنّفالعفو
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4-Özlem  

ّالعراؽّّّاءػػػػػػػػػفيفّّكالقبرّّّعادليّّّالفراؽّ  ىذا  ّمنّ  أشكػوهّ  طاتظػا

ّطاؽػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػلاتّنارّالباؿّبُّسعرت ّالنوىّبُّصدريّضاؽّصبريّعيل

ّاشتياؽّّّتٍػػػػػػػػػػػػػػمّّّأىلوّبُّّولاّلاّّّّّّّّوطتٍ  ّعنّغيبتيّأشكوّ  لست

ّالمحاؽّّّيعروهّّّّليسّّبدرّوصل        إلى   ّأشواقي    تشتد    ّ إنمػا

ّفاؽ ّالعصرّ بدورّ  أفضاؿّ  تلّ       ساميا      ّمنتَا  ّبدراّ  لو  يا

ّشقاؽّّغتَّمنّالفضلّأىلّشمس       ّمن ّّالنورّ  نستفيدّمعوّكنت

ّراؽّّوالنورّّالعلبّّّأوجّبُّّوىوّّّّّّّّّسُوىّأرضّإلىّ عرشي ّفهوى

ّتلبؽّمنّّّوبدريّشمسيّإلىّىل         ّلاىفاّ أدعو ّاتضتُّ ذاؾ ّمنذ

ّساؽّّّاتضزفّذاّمنّأنتّإذّغربتي         وارتزن   ّأنيتٍّ اتشعّّتشيع يا

ّبراؽػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبالّّّحباهّّّّربّّآلوّّّّّّّّّوعلىّ   عليو  ّصلى  ّبالنبي
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5-Doğum Tebriği 

ّلتظلواّاتعمّّّبعدّالنفسّمنفسّّّّّّواتظلِلّالناسّّربّّّللهّّّّّّّّأتضمد

ّبالأملّالباؿّمريحّّالأمانيّمؤبٌ    ّّكبرّبُّالمحفوظّّّدمّّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػتػّمعطي

ّواتصبلّّملءالسهلّوالآؿّػػحاجاتػػػػػػػػالػػّبُّالوسائلّأعلىّعلىّالصلبةّبٍ

ّالرسلّأشرؼّّّطلوعّليوـّوابَّّّّ   ولدّبُّّّيامولايّّّّأىنيكّّّّإني

ّاتصذؿّمنّفاضتّأفئدةّوسرتّمقػػلّّبوّّقرتّّّّكمّّدرهّّّّلله

ّوالعللّّتالآفاّّبُّّّوحصنوّلوّّّوزراّّّّكنّالمحفوظّياواىبّبالله

ّاتطللّمنّّتػفوظاّالصلحّبُّبقاهّّّّّّّّوأدـّّسرناّّّّّّقدّماّمثلّوسره

ّمبتهليّربيّتقبلّّّختَّّّّكلػػػػػػػػػػػػلّّّّّّّبوّوأسرّّبأصليوّبراّّّّّّواجعلو

ّوالعملّّّالعلمّّّاجتماعّوىبوّربيّّّّّّّّجسداّّّواتزوّصنوّقلتّمؤرخا
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6- Medih / Övgü 

ّآفاقاّّّفتشتّّوقدّرأيت ماػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػفيّ     ّّفاقاّقد الأقراف على حبيب إلى

ّضوءًوإشراقاّلاعمىّماػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػالسّبدر  ّّّّّّوتشاّّّّّنماّّقدّذكيّزكيّخل

ّأوراقاّّّالنقدّوبيضاّبراػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػحّوالتبرّّّّّّّّقلماّّّدرةّّفاجعلّمدحوّيليق

ّراقاّأوّّّرؽّّّلفظّكلّلػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوقّلذا     ّّّّغرائبهاّواترعّاللغىّوانظرتريع

ّّرستاقاّّّحلّّّدراػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبّّّدرهّّلله  ّّّّّّّأترعهاّّوالآدابّاتظكارـّحوى

ّتاقاّّّقدّللعلمّّمنّكلّيأتوػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػفلّّّّّّّمعرفةّالدينّعلمّلطلببّيجدي

ّإتضاقاّمنوّّفضلبّّّتْبوّّّبيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػقلّّّّّّّّّوعلتّّذاتوّجلتّاللهّقدأتضق

ّإسحاقا ابن عيشّلذا عيشيّوصارّّّّّّّّّفأرقتٍّّّّجسما فارقتٍ ّواليوـ

ّمنساقا ّّالدمع وأضحى صبري وعيلّّّّّّّّ حزنيّماعلب عليو السلبـ متٍ

ّنساقا ّكافّّياخليلبّّالدعاّّأرجوّّ  ّّّّّّثانية ّّوالأقداـّّ الكف أقبل

ّوأطباقاّّّ الأرضّّّلؤػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػتدّّنهايةّّّّّّّّّّلو تكوفّّتزدالاّ للهّّواتضمد

ّإطباقاّ الغيمّوحازّّحاباػػػػػػػػػػػػػس ريحّّ    ّّّّّاتظختارماقشعت الصلبةعلى بٍ
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7-Zamandan Yakınma 

كّلّذيّودّيشيبّّّّّّّّّراجوّّّّأخيّماّللزمافّيديمّ ّببعضو

ّسعتَاّحرىاّالقلبّيذيبّّّّّّّّّويصلىّّّيؤججّنارّىجرافّ

ّقدّاحتًقتّلوّمناّالقلوبّّّّّّّّّكأناّّّّقدّقتلناّلوّّّّّبنينا

ّفورّيغيبّّفطالعناّعلىّّّّّّّّّّطلعّالذيّقدّغابّمناإذاّ

ّإلاّاتططوبّّّفماّفيوّّلنا       ّنػواهّّّفتباّّّللزمافّّّوماّ

ّلاّيطيبّّّفإنوّللؤفاضلّّّّّّّّّيعاديّّّنعمّحقاّعليوّأفّ

كّافّتعمّّّّّّّّزمافّّّفلمّيصفّتعمّأبدا ّفيوّنصيبّّّوما

ّونرجوّاللهّفهوّاتظستجيبّّّّّّّّ والصبرّختَّّّفنصبرّصبرىمّ

ّوآلوّمنّعلىّفضلّأصيبواّّّّّّّّأزكىّّّونهديّللنبيّسلبما
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8. Taziye/BaĢsağlığı 

ّأعزّيّأخيّبدراّبوّالوقتّمشرؽّّّّّّّّّّّّعبارةّّّّّبأيّّّّأـّّلسافّّّّّبأي

ّّّّأعزيوّّّوكيف كّافّيحلوّمنوّوجوّػػػػػػػػػػػػػػػلنّّّّّّّّّّّّوالدّّّّّّّبأكرـ ّومنطقّّا

ّومشفقّّّّليمّحليمّمستقيمّػػػػػػػػػػػػػػػعّّّتػببّّّّىاشميّّّّجليلّّّّّأصيل

ّىوّلائقّماّّّعزّوعنديّذاؾّػػػػػػػػػػػػػػػػتّّّّّّّّّّّّّّّّّيعزيوّالذيّليسّعندهّّّّّّّوكيف

ّالإسلبـّحقاّتسابقواذووّاّػػػػػػػػػػػػػػإليهّّاتظختارّقدّسنّسنةّّّّّّّّولكنما

ّزائكمّمهماّعرتكمّطوارؽػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػعّّعزاكمّاللهّتػسناّّّّّأخيّّّتعزّ

ّفردوسوّقدراّيراهّاتطلبئقػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبّّلوالدّّّّيعليّّواللهّّّّتعزّأخيّ

ّديلّجليلّوىوّأولىّوأرفقػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبّّّّّّّّّّّفاللهّعنكّلّفائتّّّّّّأخيّتعزّ

ّليلّعنّخليلّمفارؽّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػفكلّخّّّّّّّّّّّّّّّّّّّطابّقبرهّّتعزّأخيّعنّسيديّ

ّؤددكمّجيدّالزمافّمطوؽػػػػػػػػػػػػػػػػػبسّّّّّّّّّّّّّيجبركّسركمّعزّأخيّذوّالعرشّت

ّعلىّالسيدّاتظختارّماّذرّشارؽّّّّّّّّّّّّّّوسلمنّّلكّاتضمدّياّربيّوصل

ّفخصصّإتعيّأنتّتقوىّوتخلقّّّّّّّّّّّّّوّآؿّوأصحابّودرويشّسيدي
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9-HacTebriği 

ّوؽّاتطلقّعزاّوسؤدداػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػعلواّفوؽّفّ    ّلّساداتّهموّمنبعّاتعدىّػػػإلىّنج

ّالقصائداّوؿّوّإفكّنتّأجيدّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػأق    ّّهموّبضعةّاتظختارّحقاّفماّالذي

ّاليّمنهمّالربحّليّبداػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػهموّرأسّمّ    ّهموكّلّفخريّىمّتريعّذخائري

ّحشريّجئتّذاّالعرشّمفرداّيوـإذاّ  ّّّّمّوسائطػػػػكفيّنعمّىّاّهموّآخذوّ

ّلّجليلّلاّيزاؿّمسدداػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػتري      ّّ وؽّالفؤادّونورهػػػػػػالنجلّمعشّاوذ

ّروؿّبُّطيارةّالشوؽّمسعَداػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػفهّّّّّّتوّاشواؽّإلىّحجكّعبةػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػأقام

ّمبتدءّالرتزنّجلّقدّابتداػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػب       ّ اعياػػػػػوبتُّالصفاّواتظروةّاشتدّس

ّاؿّاتظتٌّإذّبُّمتٌّجدّواجداػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػونّّ     ّياّدعافرفاتّباكياّواػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوبُّع

كّراتوّمعشرّالعداػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوقّّّّ  ّّةنّاللهّزلفػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبمزدلفّزادّم ّدّفرّمن

ّتَّالبراياّتػمّداػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػإلىّجدهّخّّّّّّ  فىّمنّمكةّنفسوّمضىػػػػػػوتظاّش

ّصلّآمالاّوأعطيّمقصداػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوحّّّّّّلمّبُّشوؽّوكلمّذائقاػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػفس

ّدّإذّزارهّصارّأوحداػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوبُّأُحُّّّّّّّعاّبٍّزارّقبائوػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوزارّبقي

ّستقيماّمؤيداػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػشريفاّنظيفاّمّّّّّّادّإلىّالأوطافّبُكّلّنعمةّػػػػػػوع

ّسناءّقدّصارّإتذداػػػػػػػػػػػػػػوبُّعينهاّاتضّّّّّحلىّبعسجدػػػػػػػػػػػػػػبوّجيدّتركياّم

ّدتّمركزّالآلاّوجلتّفوائداػػػػػػػػػػػػػػػػػػغّّّّّالتيّلاّسيماّذاتّالبهاّوانناّّو

كّفكمػػػػػػػسلبـّعليكمّلاتذاّظ ّلواّلذيذاّمورداػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوبطناّتعاّحّّّ   ّ هر

كّ ّنكمّروحيّلكمّفداػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػم            ّإنكملّوقتّوّوّأرجوّدعاكم

ّراماتّالتيّلنّتعدداػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبُذيّالكّ  ّزاؿّعزكمولاّّكمّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػفإنيّأىني

 مّدّاتظختارّبٍّمنّاقتدىػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػتػّّّّمدّوالصلبةّلسيديػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوللهّح
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10-Dua 

ّلوأرجوّأفّيعافيكّاتصليّلّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػعليكّسلبـّربيّياّعلي

ّىوّالفعاؿّواتظلكّاتصميلّلبياػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػشفاؾّاللهّمنكّلّالب

ّسبناّنعمّالوكيلػػػػػػػػػػػػػػفإنوّحّّربّتداماػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػشفاؾّاللهّعنّق

كّفيلػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوإنّّعنّالأمراضّيشفيكّالسلبـ ّوّباستجابتنا

ّمّاتظلتجىّنعمّالدليلػػػػػػػونعّّعوذكىّوبوّنػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػإليوّاتظشت

ّوالأصحابّماّأفّّالعليل ؿػػػػػػػػػػػّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػمختارّوالآػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوصلىّاللهّلل
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44-TeĢekkür 

ّللبػػػػػػػػػػوداوىّالعّليطبيباداّػػػػػػػػػػػػػغ     ّّّّّكمػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػحبيبيّفتحّاللهّجاءّنظم
ّلبػػػػػػػػػػػػػػػػػػلبّأليػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوموّتنتَّليػػػػػػػنجّّّّّّّّّّوىّوكافلبػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػللهّمكتوبّح

ّلبػػػػػػػػػػالعقوحسنهاّيسلبّعقلّ          اظوّلآليّقدّركبتػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػألف
ّتقبلباسطرّالمجلسّحتُّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػتع           اوشوّتفوؽّمسكاّأزفرّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػنق

ّإفّيلقهاّالمجنوفّعنّليلىّسلبّّّّّّّّّّّبوبّحلبػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػنقاطوّخيلبفّتػ
ّكوفّمنّوردّالعراؽّأفضلبػػػػػػػػيّّّطيبتٍّعليكمّسلبـّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػم

ّكمةّتفيدّالنبلبػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػأنهارّحّّّّّّّّّّّّابعػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػأقبلكّفاّبوّأص
ّعّالبلبػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػيفيدناّاتضستٌّويدفّّائكمّإفّالدعاػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػوأرتجيّدع
كّشأفّالفضّكمّلفضلكمّػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػأشكركمّفإن ّلبػػػػػػإيايّلمّتنسوا

ّلاّػػػػػػكمّالعيوفّيػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػأقرّمنّّزاكمّاللهّجزاءّوافياػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػج ّوـ
ّلبػػػػػػػفيوّقطّفيماّقدّخلمّيكّّّكنّوصفتمواّالفقتَّبالذيّػػػػػػػػل

ّلبػػػػػػػػػػكمػػػػػػػػػػػػػػػػيروفكّلّناقصّمّّنعمّوحسنّالظنّشأفّالأتقيا
ّلبػػػػػػػػػدّأنارواّالسبػػػػػػػػػوصحبوّوقّّّّّّّّّّّلبةّللنبيّوآلوػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػبٍّالص
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                               ÖZGEÇMĠġ 

 

KiĢisel Bilgiler 

Soyadı, Adı   :ĠLHAN, Abdulkadir 

Uyruğu : T.C. 

DoğumTarihiveYeri :14/07/1983, Siirt 

Telefon : 530-412-9118 

Faks :………………… 

E-mail :kadir-ilhan@hotmail.com 

 

Eğitim 

 

 

 

 

 

 

Derece   Eğitim  Birimi 

………………………. 

 

 

Mezuniyet Tarihi 

…………… 

 Yüksek Lisans 

 

Yüksek Lisans 

Lisans 

………………………. ………....... 

Lisans Van YYÜ Ġlahiyat Fak. 2016 

 

ĠĢDeneyimi 

Yıl                           Yer                                                   Görev 

2010- Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı  Ġmam-Hatip 

 

YabancıDil 

Arapça (Ġleri Seviye) 

Yayınlar 

……………… 

Hobiler: Ġslamî ilimlerde okumalar yapmak. Ġslam Edebiyatı.
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